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    Hubert werd bevangen door een plotseling gevoel van angst. Hij stond met zijn rug tegen het schot achter de piloot en keek naar de sneeuw die zich tegen de voorruit ophoopte en naar de dikke vlokken die langs de zijraampjes vlogen. 'Rotweer!' riep hij.


    De tweede piloot, een jonge luitenant van een jaar of twintig, met een kinderlijk gezicht, draaide zich om en lachte. 'Zeg dat wel! In elk geval kan niemand ons ontdekken in dit...'


    Hij gebruikte twee woorden die in het 'algemeen beschaafd' bepaald niet voorkomen. De piloot keek even van het radarscherm op en zei met gemaakte ernst: 'Zeg Bill! Let een beetje op je woorden! Deze heer is onze gast!'


    Alle drie lachten ze. Op dat ogenblik stak de navigatieofficier - die meer van een geleerde weg had - zijn hoofd om de deur. 'We zijn zo-even de grens gepasseerd. Ik heb het erop zitten. Nu bent u aan de beurt, commandant, met uw radar ...'


    'Oké.'


    'Rotweer!' zei de navigator tegen Hubert. Hubert lachte. 'Daar hebben we 't al over gehad!'


    Hubert zag de piloot de gashendels naar voren duwen. Het geraas van de motoren daalde in toonhoogte.


    'Ik ga nu lager vliegen,' riep de piloot. 'Met dit weer moeten we wel proberen je zo laag mogelijk te laten springen.'


    'Bedankt!' schreeuwde Hubert.


    De navigator zei vlak bij zijn oor: 'Denk eraan, blijf aan die ouwe paraplu schudden als je eruit bent! Je wilt er toch


    liever geen pak sneeuw op krijgen ..


    'Ik ben hem nu al aan het schudden,' zei Hubert.


    'Maak je liever klaar!' beval de gezagvoerder.


    Hubert grinnikte naar de navigator. 'Is er een kans dat jullie me ongeveer op de goeie plaats laten springen?'


    De navigator knikte geruststellend. 'Een heel goeie kans, kerel. We vliegen nu op een baken dat door je vrienden beneden is opgesteld. De kruising met het tweede baken is jouw plaats om te springen. "X" geeft de plaats aan ... begrijp je?'


    'Ja. Maar dan toch wel een "X" en geen kruis! Ik voel er niet veel voor neer te komen op een of ander dorpsplein of op een spoorwegknooppunt...' Hubert legde zijn hand op de schouder van de piloot. 'Dag! Bedankt! Ik zie je nog wel eens!'


    De piloot knikte, grijnsde en stak zijn duim omhoog. De tweede piloot stond op en gaf hem een hand. Hij was kennelijk erg onder de indruk. Hubert zou wel een van die helden zijn over wie hij gelezen had. 'Succes,' zei hij ernstig en stak zijn kin naar voren ...


    Hubert verliet de cockpit en liep terug door de romp, gevolgd door de navigator. De lange nauwe ruimte met zijn zwakke verlichting was geen bemoedigend gezicht. De twee parachutes waren opgeborgen onder een bank dicht bij de uitgang. Met vlugge geoefende bewegingen hielp de navigator Hubert in de parachutebanden, inspecteerde voor de laatste maal de riemen en gaf hem toen een klopje op zijn rug.


    'Alles klaar, kerel. Vergeet niet: als je gesprongen hebt, eerst tot vijf tellen en dan aan het koord trekken ... Wacht nog even. Ik ga nog even controleren ...'


    De navigator liep naar voren naar de cockpit, terwijl Hubert alleen achterbleef en naar de metalen deur keek die nu gauw open zou gaan en hem zou uitnodigen een sprong te maken in de sneeuwstorm die buiten woedde. Zijn oren deden pijn en daarom kneep hij zijn neus dicht en haalde even diep adem om de druk erop kwijt te raken. Het geluid van de motoren scheen over te gaan naar een hogere toon. De navigator kwam terug en zei tegen hem: 'We laten je springen op zevenhonderdvijftig meter hoogte. We zijn er bijna. Klaar?'


    Hubert knikte. De navigator liep naar de deur, duwde de grendels opzij en zwaaide de deur naar zich toe. Onmiddellijk kwam er een vlaag sneeuw met ijskoude lucht naar binnen. Er ging een rood lampje branden boven de stalen deurpost. Hubert stak zijn gehandschoende hand uit. 'Tot ziens. Bedankt voor de trip.'


    'Geen dank. Happy landing!'


    Terwijl hij zich stevig aan de leuning vasthield, liep Hubert naar de gapende rechthoek en stond klaar om te springen. Beide mannen hielden hun blik op het rode licht gericht. Plotseling werd het groen.


    'Go/' schreeuwde de navigator en op hetzelfde ogenblik deed Hubert een stap vooruit en dook, met zijn hoofd naar voren, de ruimte in. Terwijl hij de ring van het trekkoord beetpakte, telde hij: Een ... twee ... drie ... vier ... vijf! Toen trok hij hard. Hij kreeg een verschrikkelijke ruk aan zijn schouders, zijn lichaam schommelde hevig heen en weer en het volgende ogenblik zweefde hij zacht door de nacht, terwijl hij naar de sneeuwvlokken keek die omhoog dwarrelden omdat hij vlugger viel dan zij. Het gezoem van het vliegtuig werd zwakker en verdween ten slotte. Toen was het helemaal stil.


    Hij wist dat het nog geen twee minuten zou duren voor hij de aarde zou bereiken. Hij hield zijn armen omhoog en terwijl zijn handen de schermkoorden beetpakten, telde hij tot tachtig en keek toen naar beneden, waarbij hij zich inspande het landschap te onderscheiden. Hij kreeg een boom in het oog, daarna een haag en zweefde toen over een bevroren rivier. Hij trok zijn benen op, trok zo hard hij kon aan de parachutekoorden om de schok op te vangen - en kwam met een plof in de sneeuw neer.


    De parachute begon onmiddellijk net te doen als een vlieger en sleepte hem over de besneeuwde grond tot hij het veiligheidsslot opende; de parachutebanden vielen van hem af en hij kwam tot stilstand. Vijftig meter verder zakte, nu het tegenwicht was weggenomen, de enorme paddenstoel van wit nylon langzaam in elkaar.


    Hubert krabbelde moeizaam overeind. Hij was verkleumd tot op zijn botten en voelde zich suf. Maar hij wist dat hij snel moest handelen. Zijn horloge wees zes uur aan; al gauw zou het daglicht aanbreken. Hij deed de reserveparachute af en liep naar de andere, die hij tot een pak samenvouwde om hem naar de rivier te brengen. Deze rivier was een meevaller! Hij haakte een bijltje los van zijn riem en hakte een grote bijt in het ijs. Eerst propte hij er de geopende parachute in en vervolgens de reserveparachute die nog in zijn foedraal zat. Het zware vliegerspak dat hij over zijn kleren aan had, volgde en daarna zijn helm en zijn stofbril. Ten slotte liet hij de bijl in de bijt vallen.


    Tot nu toe was alles goed gegaan. De bijt zou gauw weer dichtvriezen en voor de dooi intrad zou er geen spoor van zijn uitrusting te vinden zijn. Hij hoopte vurig dat tegen die tijd zijn opdracht vervuld zou zijn en dat agent OSS 117 zou liggen zonnebaden op een of ander strand in Florida met een knap blondje naast zich ...


    Intussen huiverde hij van de kou ondanks zijn zware laarzen, een broek die in dikke wollen kousen gestopt was, een sportcolbertje en een leren jas. Al die kleren, met inbegrip van zijn horloge, zijn onderbroek en de pet die hij nu uit zijn zak haalde, waren in Polen gemaakt. Op zijn rug hing, vastgemaakt aan de riem van zijn jas, een goedkope leren aktetas die een stapel vervalste zakenbrieven, een paar toiletartikelen en een stel ondergoed bevatte.


    Vanaf dit ogenblik was Hubert Luka Berent, leeftijd zesendertig jaar, Pools staatsburger, wonende Novi Marszalkowska-straat 55, Warschau. Zijn beroep: vertegenwoordiger voor Tabulator, een Warschause firma in kantoorinstallaties. Hij had papieren bij zich die dit alles konden bevestigen en bovendien tweehonderddrieënveertig zloty's in zijn portefeuille en wat kleingeld in zijn zak.


    Hij haalde nu een klein kompas uit zijn binnenzak en oriënteerde zich. Om de weg te bereiken zou hij de rivier moeten oversteken. Dat zou eenvoudig genoeg zijn. Het ijs was minstens vijftien centimeter dik en zou hem gemakkelijk kunnen dragen. Glijdend bereikte hij de overkant en begon zijn moeizame tocht over het land. Om tien voor zeven bereikte hij, na langs een aantal boerderijen te zijn gekomen, de weg. Weer raadpleegde hij zijn kompas. Aangenomen dat hij precies op de goede plaats was af geworpen, moest Stalinogrod (Het vroegere Katowice) in het westen liggen.


    Hij vertrok weer in die richting en gooide zijn kompas in een sloot. De dikke sneeuwvlokken, die nog steeds vielen, zouden weldra zijn sporen bedekken en daar de lichaamsbeweging hem verwarmde, begon hij optimistisch te worden. Omdat hij de aktetas nog steeds onder tegen zijn rug voelde slaan, haakte hij hem los en nam hem onder zijn arm. Vol zelfvertrouwen liep hij met grote stappen verder.


    Het was over zeven en de dageraad brak juist aan, toen hij bij een klein dorpje kwam - een groepje verlichte ramen, hen bus met draaiende motor stond bij de kerk. Er zaten al enkele mensen in; anderen moesten nog instappen. Hubert liep er vlug omheen om op het bordje met de plaats van bestemming te kijken. Boven de voorruit, half bedekt met sneeuw, zag hij de letters: STALINOGROD. Juist wat hij hebben moest! Hij ging in de rij staan.


    


    Dokter Thadeus Zaleski deed het licht aan toen hij de eetkamer binnenkwam en liep het vertrek door naar het raam om de luiken te openen. Het was half acht, de lucht was somber en betrokken, en de sneeuw bleef vallen alsof ze nooit zou ophouden.


    De Dabrowskiego-straat was bijna verlaten. Een vrouw in een vormeloze zwarte jas en met een doek om haar hoofd liep gehaast over het trottoir aan de overkant, terwijl zij een fles melk en een homp brood stevig vasthield. Toen ze bij de politieagent kwam die dienst deed op het kruispunt, hield ze even stil, vermoedelijk om over het weer te klagen, en verdween toen in de Plebiscytova-straat.


    De dokter ging bij het raam weg en pakte een sigaret uit een pakje op het buffet. Hij had blauwe, glinsterende, intelligente ogen in een benig gezicht, dat bekroond werd door een bos zijig wit haar. Maar zijn kleren waren onopvallend: zwart jasje, gestreepte broek, wit overhemd en grijze das. Hij stak de sigaret aan, inhaleerde, ging toen weer naar het raam en deed de gordijnen dicht.


    Het was beter, dacht de dokter, om geen risico te nemen. Normaal zou het hem niet in het minst hebben geïnteresseerd wie er vanuit de ramen aan de overkant naar hem keek. Maar onder deze omstandigheden ...


    Hedwig kwam binnen met een blad waarop het ontbijt stond. De dokter keek haar met geamuseerde genegenheid aan. Elke morgen kwam dezelfde vraag bij hem op: hoe kon dit slanke meisje met haar zwarte haar, donkere huid en grote donkere ogen een dochter zijn van hem en Maria? Zover hij zich kon herinneren, was in beide families iedereen blond geweest, Hoe kwam Hedwig aan haar zuidelijke schoonheid? Een Turk misschien, een of andere soldaat uit


    een ver land die van zijn rechten van overwinnaar gebruik had gemaakt?


    'Hier is uw koffie, vader.'


    Ja, ze was beslist knap, wild en ontembaar als een kat, met een lage, hese stem die kon bevelen of liefkozen. Toen de dokter en zijn vrouw uit elkaar waren gegaan, had Hedwig haar vader niet in de steek gelaten. Ze was hem altijd trouw gebleven, ondanks haar gelijkenis met haar moeder, en de dokter was erg op haar gesteld geraakt. Zijn zoon, Zigmunt, daarentegen, had Maria's kant gekozen en woonde nu al jaren bij haar, niet ver van hen vandaan in de Kopernika-straat, in een huis dat Maria lang voor de oorlog van haar ouders geërfd had.


    Al deze dingen maakten het leven er niet gemakkelijker op. Ze gingen zitten en dronken hun koffie.


    'Wat is er aan de hand, vader? U ziet er bezorgd uit.'


    'Ik denk aan die man die we verwachten,' zei de dokter. 'Hij kan hier elk ogenblik zijn. Maar het is nog de vraag of hij met dit weer heeft kunnen springen.'


    Hedwig doopte een stuk brood in haar koffie. 'Dat weet ik. Het staat nog te bezien.'


    Hij zag dat zij een van haar leukste jurken aan had en dat ze bijzonder veel zorg aan haar gezicht en haar kapsel had besteed. Daar had hij heimelijk plezier om. Hedwig was erg romantisch en stelde zich de vreemdeling waarschijnlijk als een sprookjesprins voor. Het zou jammer voor haar zijn als hij klein en lelijk zou blijken te zijn!


    'Waarom lacht u, vader?'


    'Zo maar. Ik dacht juist aan het gezicht dat sommige mensen zullen zetten als deze man succes heeft waar onze mensen gefaald hebben.'


    Hedwig at haar mond leeg voor ze antwoordde. Toen zei ze ernstig: 'Deze zaak strekt ons niet erg tot eer, hè?'


    De dokter was het er helemaal mee eens, maar vond het beter dat maar niet te zeggen. Hedwig ging door: 'Ik krijg de indruk dat het met Piotr zo'n beetje afgelopen is. Vroeger, nog niet zo lang geleden, zou zo'n opdracht kinderspel voor hem zijn geweest...'


    Nog steeds gaf de dokter geen antwoord, maar bleef zwijgend dooreten. Hedwig was vastbesloten een of ander antwoord uit hem te krijgen.


    'Vader, gelooft u niet dat Piotr zich te veel vastklampt aan zijn positie?'


    'Dat doen we allemaal,' antwoordde Zaleski. 'En hoe ouder we worden, hoe meer we ons vastklampen. Je kunt niet verwachten dat Piotr op zijn tweeënveertigste nog net zo is als toen hij vijfendertig was. Tegenwoordig denkt hij over alles heel anders. Dat is niets bijzonders.'


    'Nou, ik vind 't wel iets bijzonders,' zei Hedwig, terwijl er een scherpe klank in haar stem kwam. 'Neem uzelf, op uw tweeënzestigste bent u nog steeds bereid tot welke opoffering ook.'


    De oude dokter keek een andere kant uit. 'Misschien wel,' zei hij ontwijkend. 'Maar we kunnen nu eenmaal niet allemaal hetzelfde zijn.'


    Hoe kon hij zijn dochter uitleggen dat ook hij zich vastklampte aan zijn 'positie', aan zijn leven, zijn huis en aan haar? Dat hij om die reden in een kritieke situatie zou kunnen falen en in feite soms al had gefaald in deze organisatie waarvan hij de leiding had? Iedereen wilde wel iets belangrijks doen, maar niemand wilde te veel persoonlijke risico's nemen. Je zou het de menselijke natuur kunnen noemen ...


    Maar Hedwig was te hartstochtelijk, te veeleisend en nog niet rijp genoeg om dat allemaal te begrijpen. Ze beschouwde haar vader als een echte held en hij had niet de moed haar die illusie te ontnemen.


    Er werd aan de voordeur gebeld. Ze keken elkaar aan. 'Dat zal hij zijn,5 zei ze rustig en met een klank van verwachting in haar stem.


    'Doe jij open,' zei de dokter. 'Ik ga naar mijn studeerkamer.'


    Ze liepen de eetkamer uit en Hedwig ging naar de voordeur. Zodra ze die opende, leek het of haar hart stilstond. Een stuk of tien mannen stonden op het portaal. Enkelen van hen waren gewapend.


    'Politie!' zei de voorste, die waarschijnlijk de oudste was. 'Ik heb een bevel tot huiszoeking ...'


    Ze liet hen binnen en ze verspreidden zich over de kamers. Een van hen vroeg of haar vader thuis was. Ze keek hem aan en zei niets. Even was ze te bang om aan de Amerikaanse agent te denken. Toen herinnerde zij zich plotseling waarom ze eigenlijk naar de deur was gegaan. Stel dat hij gesprongen was, stel dat hij in de stad gekomen was - en elk ogenblik zou kunnen komen? De gedachte daaraan maakte haar wanhopig, maar ze kon er nu niets meer aan doen. Terwijl ze nog steeds in de hal stond, kwam een van de politiemannen naar haar toe. 'U kunt hier niet blijven staan,' zei hij en probeerde haar de eetkamer binnen te duwen. Plotseling overwon ze haar angst en schreeuwde in een uitbarsting van woede: 'Laat me los! Wat doen jullie hier eigenlijk? Wat willen jullie?'


    'We zijn gekomen om uw vader te arresteren,' zei de man op een toon of hij zich verveelde óf nog maar half wakker was. Hij geeuwde en voegde eraan toe: 'We hebben geen instructies wat we met u moeten doen. We zullen het huis doorzoeken en het dan afsluiten. U zult ergens anders heen moeten.'


    Ze kon al horen dat de mannen de kamer overhoop haalden. Toen kwam haar vader uit zijn studeerkamer, geboeid en gevolgd door twee politiemannen. Toen hij d gang door liep, bleek, maar heel kalm, rende ze naar voren en probeerde hem te omhelzen. Een van de politiemannen stak een arm uit en hield haar tegen.


    'Ga opzij!' gilde ze blind van woede en krabde hem in zijn gezicht. Als antwoord daarop sloeg de man haar met zijn vuist tegen de grond. Ze keek op, stomverbaasd, en zag bloed over zijn wang stromen, daar waar ze haar nagels erin had gezet. Toen sloeg de deur van de flat dicht. Haar vader was weg. Ze keek hem een ogenblik na en barstte toen in tranen uit.


    'Kleine feeks!' mompelde de politieman, terwijl hij zijn wang met zijn zakdoek afveegde ...
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    Tegen acht uur was het eindelijk opgehouden met sneeuwen. Maar het bleef somber, zodat binnenshuis het licht nog wel aan moest blijven. Sneeuwploegen ruimden op straat een laag sneeuw weg van meer dan een halve meter - er was er ook een bezig voor het station - en groepjes werklui veegden de trottoirs schoon. De enigen die dit leuk vonden, waren jongens op weg naar school die vol vuur op de enorme sneeuwhopen in de goten afstormden.


    De bus had Hubert naar het station gebracht. Door de grote glazen deuren van het plaatskaartenbureau voor het station zag hij een bus uit Czestochowa aankomen. Hij wachtte tot er flink wat passagiers waren uitgestapt. Toen mengde hij zich tussen hen, stak de Dworcowa-straat over en liep in de richting van hotel Monopol.


    Bij de receptie moest hij wachten tot de receptionist twee andere reizigers had ingeschreven. Hij vroeg of er een kamer vrij was. Nee, hij had niet gereserveerd. Maar er was nog een kamer vrij, een kleine zolderkamer met koud en warm stromend water. Die was juist geschikt voor hem. Wilde hij het register even tekenen? Hij schreef zonder blikken of blozen: Luka Berent, geboren 4 december 1917 in Bialystock, nationaliteit Pools, adres Warschau, Novi Marszalkowska-straat 55, beroep vertegenwoordiger.


    De receptionist vroeg zijn papieren. Hij overhandigde deze met een gerust hart. Hij wist dat ze zorgvuldig door experts waren vervaardigd en dat ze expres beduimeld waren om ze echt te doen lijken. Tenzij er contact zou worden opgenomen met het Centrale Identificatiebureau of met 'Tabulator', zijn zogenaamde werkgever, zou het onmogelijk zijn te ontdekken dat ze vervalst waren. En niemand zou de moeite nemen dat te doen, tenzij hij een overtreding zou begaan. De kamer bleek nog kleiner dan hij verwacht had; Hubert kon nauwelijks rechtop staan onder het schuine dak. Maar uit de warme kraan kwam warm water en uit de koude kraan koud en dat was de hoofdzaak. Het was heerlijk zich weer eens goed te kunnen wassen en scheren. Toen hij daarmee klaar was, liep hij naar beneden en ging ontbijten. Daarna voelde hij zich een ander mens. Hij verliet het hotel en liep naar de Dabrowskiego-straat. Hij vertrouwde erop dat hij de weg zou weten, omdat hij voor zijn vertrek uit Amerika de plattegrond uit zijn hoofd had geleerd. Toen hij onder het spoorwegviaduct doorliep en de Plebiscytova-straat insloeg, kon hij een kinderlijk gevoel van voldoening niet onderdrukken dat de plattegrond met de werkelijkheid overeenkwam.


    Hij liep langzaam omdat de straat glad was door de sneeuw en bereikte het kruispunt vanwaar hij de Dabrowskiego-straat 2 recht voor zich zag. Daarboven, op de derde etage, in de flat van dokter Zaleski, zouden ze nu ongetwijfeld op hem wachten ...


    Hubert wist van de dokter niet veel meer dan dat hij vroeger grootgrondbezitter was geweest en dat hij sinds de oorlog het hoofd was van Afdeling 23P, die het district Stalinogrod van de Green International vertegenwoordigde. (Een ondergrondse boerenorganisatie in Centraal Europa en de Balkan)


    Bij de portiersloge in de hal zag hij twee mannen met leren jassen en donkere deukhoeden staan. Ze zagen eruit alsof ze van de politie waren en zijn eerste opwelling was gewoon weg te gaan en dokter Zaleski vanuit een telefooncel op te bellen. Maar het zou niet mogelijk zijn het wachtwoord door de telefoon te zeggen en de dokter zou zich beslist niet blootgeven. Nee, het was beter om gewoon door te lopen. Als hij op het portaal van de derde etage nog meer mannen zou zien, zou hij doorlopen naar de vijfde etage en dan weer naar beneden gaan. Dan zou het net lijken alsof hij op het verkeerde adres was.


    Op het portaal van de derde etage was niemand te zien. Maar toch had Hubert een vaag gevoel van ongerustheid, een soort voorgevoel... Wat moest hij doen? Teruggaan zonder zelfs maar geprobeerd te hebben contact met de dokter te krijgen, zou een mislukking betekenen. Maar wat zou hij zien als de deur openging? Hij besloot dat hij dat maar af moest wachten. Als er iets misgelopen was, kon hij altijd nog doen of hij een patiënt was. Hij haalde diep adem en belde aan.


    De deur werd onmiddellijk geopend door een gedrongen jongeman die vriendelijk lachte. 'Komt u binnen,' zei hij. 'Wat kan ik voor u doen?' Hubert ging naar binnen terwijl hij een beetje met zijn been trok. 'Ik heb geen afspraak, maar ik zou de dokter graag spreken.'


    De jongeman straalde over zijn hele gezicht. 'Dat kan! Het is wel niet zijn gewone spreekuur, maar als u een spoedgeval bent...'


    'Nee, zo dringend is het nu ook weer niet,' zei Hubert voor-


    zichtig. 'Alleen vervelend.' Inderdaad had hij het vervelende gevoel dat hij door onzichtbare ogen werd gadegeslagen. Er hing rook in de gang. Iemand was blijkbaar papier aan het verbranden ...


    'Wilt u hier even wachten?'


    De man bracht Hubert naar een kleine wachtkamer en sloot de deur. Hubert ging met zijn rug er naar toe zitten. Enige minuten verstreken en hij begon net te denken dat zijn vrees ongerechtvaardigd was, toen hij het gevoel kreeg dat er iemand was binnengekomen en vlak achter hem stond. Met bestudeerde nonchalance stond hij op en draaide zich om. Het gezicht voor hem deed zijn hart bijna stilstaan ... Anthon! De gevreesde chef van de geheime politie. Twee jaar geleden had hij in Warschau veel met Anton te maken gehad, toen hij een employé van de Amerikaanse ambassade probeerde te ontmaskeren die geheime documenten aan de Polen verkocht. Hubert had het klaar weten te spelen als informateur van Anthon dienst te doen, maar zoals hij later ontdekt had, had hij de chef van politie geen ogenblik zand in de ogen kunnen strooien. Beide mannen hadden geprobeerd elkaar te slim af te zijn; Hubert had ten slotte, meer door geluk dan door wijsheid, gezegevierd.


    In die periode hadden ze elkaar verschillende keren ontmoet. Maar doordat Hubert zijn gezicht een jaar geleden door plastische chirurgie had laten veranderen, was hij ervan overtuigd dat Anthon hem niet zou herkennen.


    Hierdoor gerustgesteld vatte Hubert het oude spelletje weer op. 'Goedemorgen, dokter. Het spijt me dat ik u lastig moet vallen, maar ik werk de hele dag en dit is de enige tijd dat ik kan komen ...'


    Onder het praten nam hij zijn gevaarlijke tegenstander eens goed op. Anthon was in elk geval niet veranderd. Hij zou nu wel over de vijftig zijn, maar zag er nog even robuust en gezond uit als altijd - hij had iets van een uit zijn krachten gegroeide, gespierde baby die ze grote mensenkleren hadden aangedaan en een stinkende pijp hadden gegeven in plaats van een speen. Er lag een sluwe blik in zijn kleine grijze oogjes. Met zijn platte neus en grote flaporen was Anthon beslist geen adonis; dat was hij nooit geweest. Maar hij had nog steeds hetzelfde onschuldige uiterlijk, dat zo'n belachelijke tegenstelling vormde met zijn ware aard.


    'Wie heeft u naar mij toegestuurd?' vroeg hij met zachte, slepende stem.


    Anthon speelde het spelletje blijkbaar mee. Dat betekende dat de echte dokter Zaleski in ernstige moeilijkheden verkeerde.


    'Iemand die ik toevallig ontmoet heb,' zei Hubert. 'Ik ben hier vanmorgen met de trein van acht uur uit Czestochowa aangekomen. Ik heb iemand gevraagd of hij mij een dokter kon aanbevelen.'


    'Aan wie hebt u dat gevraagd?'


    Nu moest hij heel verbaasd doen.


    'Pardon?'


    Anthon lachte en nam zijn pijp uit zijn mond.


    'Het doet er eigenlijk niet toe. Ik vraag het alleen uit nieuwsgierigheid. Wat zijn uw klachten?'


    'Een koliek,' zei Hubert. 'Het komt bij vlagen op ... Een soort kramp ... in de buurt van mijn maag ...'


    'Wat is uw beroep?'


    'Ik ben vertegenwoordiger van Tabulator, dat is een zaak in kantoorinstallaties.'


    'Wilt u mij uw papieren even laten zien?'


    Hubert deed weer heel verbaasd.


    'Wat...?'


    'Uw papieren,' zei Anthon met een dreigende klank in zijn stem. 'Ik ben geen dokter, maar politieman. De dokter die hier woont, is vanmorgen gearresteerd wegens het in gevaar brengen van de veiligheid van de Staat.'


    Hubert deed stomverbaasd.


    'Nou ... dat is ook wat... en hoe moet dat nu met mijn koliek?'


    'Die koliek van u interesseert me geen zier.'


    Hubert haalde langzaam zijn papieren te voorschijn en overhandigde ze hem.


    'Nou, een mooie boel, dat moet ik zeggen. Ik kwam hier voor een dokter ...'


    Anthon liet hem maar praten; hij pakte de papieren en bekeek het legitimatiebewijs nauwkeurig. Achter een masker van verbijstering werkten Hubert's hersens koortsachtig. Anthon kon niet weten dat Zaleski vanmorgen een Amerikaans agent verwachtte, tenminste dat was hoogst onwaarschijnlijk. Zijn hele manier van doen was nogal nonchalant; als hij had vermoed wie Hubert in werkelijkheid was, zou bij een heel andere houding hebben aangenomen. Dit was routinewerk. Anthon had alleen maar zijn netten uitgezet om te zien wie erin verstrikt zou raken. Er was nog een goede kans om door de mazen te glippen___


    Hoe dan ook, de arrestatie van Zaleski was een ramp. Hubert had geen andere mogelijkheid om met de Green International in contact te komen. Ook al kwam hij heelhuids uit deze netelige situatie, dan nog moest hij Polen uit zien te komen. Dat zou betekenen dat hij Berlijn, dat zeshonderd kilometer van hem verwijderd was, zou moeten proberen te bereiken, dwars door Oost-Duitsland en over twee grenzen, zonder enige hulp. Een prettig vooruitzicht...


    En Anthon was nog niet met hem klaar.


    'Wie heeft u hierheen gestuurd?' vroeg hij, terwijl hij Hubert's papieren op een tafeltje legde.


    'Iemand die ik in de eetzaal van het hotel ontmoette.'


    'Welk hotel?'


    'Monopol.'


    'Wat was dat voor een man? Een gast of een employé?'


    'Ik denk een gast.'


    'Nou, wat gebeurde er toen?'


    'Hoe bedoelt u: wat gebeurde er toen?'


    Anthon bleef volmaakt kalm.


    'Vertelt u me eens hoe u met die man in gesprek kwam.'


    'O, bedoelt u dat? ... Nou, hij stond bij het raam dicht bij mijn tafeltje. Hij zei iets over het weer en ik vertelde hem over mijn koliek. Ik zei dat ik naar een dokter wilde gaan. Hij vertelde me dat er een dokter op de hoek van de Dabrowskiego-straat en de Plebiscytova-straat woonde, tweehonderd meter van het hotel. Hij zei dat die dokter Zaleski heette ... En hier ben ik dan.'


    'Kunt u die man beschrijven?'


    'Ik herinner me hem niet precies. Normaal postuur, dacht ik. Langer dan u, kleiner dan ik. Vrij jong! Wel een prettig gezicht...'


    'Zou u hem herkennen als u hem weer zou zien?'


    'Misschien. Ik denk 't wel.'


    Anthon riep: 'Julian!'


    De jongeman die Hubert had opengedaan, kwam binnen. 'Neem deze papieren mee en breng deze meneer naar het bureau. Hij zegt dat hij voor een zaak in Warschau werkt die Tabulator heet. Wil je hen even opbellen en het nagaan? Als hij de waarheid spreekt, kun je hem laten gaan. Anders ...'


    'Ja meneer.'


    'Hoe ver zijn jullie met de huiszoeking?'


    'We zijn nu bezig met de kamer van het meisje, meneer.'


    'Goed zo. Breng haar maar binnen.'


    Hubert probeerde onverschillig te kijken, maar hij voelde zich wanhopig. Nu was hij nog maar een paar uur in Stalinogrod en zat al als een rat in de val. Een telefoontje naar Warschau en hij was erbij. Hij moest op de een of andere manier voor die tijd zien weg te komen.


    Hedwig Zaleski kwam de kamer binnen. Ze zag eruit als een slaapwandelaarster, maar hij kon merken dat zi; inwendig kookte van woede.


    'Deze meneer is een oude vriend van uw vader,5 zei Anthon vriendelijk.


    Hedwig keek Hubert recht in de ogen.


    'Ik ken hem niet,5 zei ze. 'Ik heb hem nog nooit eerder gezien.'


    Anthon knikte en toonde zich daar niet erg verbaasd over. 'Dat is mogelijk,' zei hij. 'Daar komen we gauw genoeg achter . .


    Zou het meisje op de hoogte zijn? Hubert besloot tenminste een paar woordjes van de herkenningszin die hij met haar vader zou hebben gebruikt, te laten vallen. Dit was zijn enige kans. Hij zou haar misschien verder niet meer zien.


    'En dan te denken,5 zei hij met een nogal schaapachtig lachje, 'dat dit de eerste keer is dat ik bij een dokter ben geweest - of nee, de tweede keer. De eerste keer was toen ik zeventien was en mijn voet had bezeerd met sport. De dokter zei dat ik mijn achillespees had gekneusd. Dom hè?' Weer hetzelfde schaapachtige lachje, terwijl verder niemand iets zei. Hij keek vlug naar Hedwig. Haar blik bleef zonder enige uitdrukking op hem rusten. Was het tot haar doorgedrongen en zei het haar iets? In elk geval liet zij niets merken. Anthon's stem kwam tussenbeide: 'Julian, neem hem mee.'


    Hubert besloot dat het verreweg het beste was niet tegen te stribbelen. Hij maakte een buiging voor het meisje en voor Anthon, en liep toen, op de voet gevolgd door de politieman, de drie trappen af naar beneden. Hij zag dat Julian zijn papieren in zijn rechterjaszak had gestoken.


    Toen ze eenmaal buiten waren, ging Julian naast hem lopen en Hubert vond dit een goede gelegenheid om erachter te komen wat hij aan de jongeman had.


    'Ik denk dat u vandaag liever in een warm kantoor zou zitten dan in de sneeuw te baggeren of niet soms?'


    Julian lachte. 'Het kon erger. Vannacht heb ik drie uur voor een dierenwinkel staan wachten. De kerel die we moesten hebben, kwam niet eens opdagen!'


    Een geschikte vent! Prachtig. Julian sloeg links de hoek om en daarna weer links de Plebiscytova-straat in. Drie grote zwarte auto's stonden langs de trottoirband.


    'We gaan maar met de auto,' zei hij. 'Dat gaat vlugger.'


    'Is 't ver?'


    'Nee, maar een paar minuten.'


    Het was onmogelijk op straat iets te ondernemen, daarvoor waren er te veel mensen in de buurt. Aan de andere kant, in een auto... Hubert haalde verlicht adem toen hij geen chauffeur zag.


    'Komt u maar voorin zitten,' zei Julian, terwijl hij achter het stuur ging zitten. Achterdocht was beslist niet een van zijn sterkste eigenschappen. Hij had blijkbaar ook niet veel haast. Hij startte de motor en liet hem goed warm draaien voor hij wegreed.


    De wielen slipten eerst even en kregen daarna houvast in de sneeuw. Hubert liet een proefballonnetje op: 'Deze vervloekte affaire gaat me nog de hele morgen kosten.'


    'En de mijne erbij waarschijnlijk. Gisteren moesten we uren wachten op een telefoonverbinding met Warschau - ik denk dat 't door de sneeuw kwam.'


    Hubert keek erg ontevreden. 'Als ik dat geweten had, zou ik uw baas gevraagd hebben om het u te laten controleren en mij rond twaalf uur terug te laten komen ...'


    Er was even stilte. De politieman glimlachte. 'Dan zou het onderzoek niet veel zin hebben ... Niet, dat hij u werkelijk verdenkt, maar hij is erg precies, dat is alles. Hij laat nooit iets aan het toeval over.'


    Daar viel niets tegen in te brengen. En Hubert wist dat het waar was. Er waren dus twee mogelijkheden om te ontsnappen: uit de auto of uit het hoofdbureau van politie, terwijl ze op de verbinding met Warschau zaten te wachen. Dat was misschien niet eens zo moeilijk. Ze zouden hem toch zeker niet laten bewaken zolang ze geen reden hadden hem te verdenken? Intussen zou hij zijn ogen goed de kost moeten geven ...


    Ze waren nu rechtsaf geslagen en reden over het Miarki Plein. Toen ze dit voorbij waren, reed Julian een smalle straat in die nog smaller was geworden door enorme sneeuwhopen die van de weg waren geveegd en nu op en langs de trottoirs lagen.


    'Dit is een kortere weg,1 zei hij.


    Er was niemand op straat. Dit was Hubert's kans. Hij keek vlug achter zich om er zeker van te zijn dat ze niet gevolgd werden. Toen stootte hij met zijn elleboog tegen de rechter arm van de politieman, die daardoor het stuur moest loslaten. De auto zwenkte scherp naar links en kwam met een klap in een sneeuwhoop tot stilstand. De politieman vloekte en deed vergeefse pogingen om zijn revolver te trekken, maar hij zat klem tegen het portier en het stuur zat hem in de weg. Hubert gaf hem met zijn vuist een flinke slag tegen zijn slaap. Toen hij zag dat de kraag van zijn slachtoffer naar beneden was geslagen, liet hij de zijkant van zijn hand hard neerkomen op de halsslagader van Julian.


    Nu de bloedtoevoer vanuit de hersens was stopgezet, zakte de politieman bewusteloos ineen. Hubert haalde vlug zijn papieren uit Julian's rechterjaszak, maar liet het pistool waar het was; anders zou hij, als hij gegrepen werd, in ernstige moeilijkheden kunnen raken. Hij opende het portier aan zijn kant en legde bij het uitstappen het lichaam van de politieman dwars over de bank, zodat het vanaf de trottoirs niet te zien zou zijn.


    Hij had het portier net dichtgedaan toen achter hem een stem zei: 'Bent u geslipt?' Zijn hart sloeg een slag over en hij draaide zich vlug om. Er stond een man in de deuropening van zijn huis, juist achter de sneeuwhopen.


    'Kan ik u ergens mee helpen?' vroeg de man.


    De voorwielen waren diep in de sneeuw weggezakt. Deze situatie bracht Hubert op een idee. 'Nee, dank u,' zei Hubert. 'Een van de voorbanden is lek en ik heb geen reserveband. Ik zal een garage moeten opzoeken. Weet u er hier ergens één in de buurt?'


    'Ja, rechtuit, net om de hoek ... Zal ik een oogje in het zeil houden tot u terug bent?'


    'O, dat is heel vriendelijk van u. Hartelijk dank ...' En Hubert zette er flink de pas in voor de man te dichtbij kon komen ... In een ommezien was hij de hoek om en uit het zicht. Hij slaakte een zucht van verlichting. Toch zou hij zich nog moeten haasten. Elk ogenblik kon hij een schot achter zich verwachten. Hij liep vlug door tot hij bij de Kopernika-straat kwam. Daar zag hij een kerk recht tegenover zich aan de overkant van de straat. Dat was nu juist het soort garage dat hij hebben moest. Hij stak de straat over en ging door de zijdeur naar binnen.


    In de kerk was het koud en vochtig, maar er was tenminste niemand. Hubert keek rond of hij een biechtstoel zag. Er stond er een in een donkere hoek. Daar ging hij in zitten. Anthon's mannen zouden hem hier beslist niet zoeken, zo dicht bij de plaats waar hij ontsnapt was. Het enige wat hem nu te doen stond was wachten tot het avond zou worden en dan proberen de stad uit te komen.
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    Die middag was het om vijf uur al donker. Het was weer gaan sneeuwen. Hedwig Zaleski stapte op het Miarki Plein uit de tram en begon naar de Kopernika-straat te lopen. Bij de kruidenier stond een lange rij mensen. Onder normale omstandigheden zou dat haar als een magneet hebben aangetrokken. Ze zou in de rij zijn gaan staan zonder zelfs maar te vragen wat er te koop was. Maar nu liep ze er voorbij zonder op of om te kijken, met korte vlugge stappen en een vastberaden trek op haar gezicht. Ze ging naar haar moeder.


    Nummer 12 was een afschuwelijk huis in neobarokstijl, waarvan Maria Zaleski en haar zoon Zigmunt de parterre bewoonden. De rest van het huis was door hen verhuurd aan een arbeidersgezin met acht kinderen. Hedwig opende de deur met haar eigen sleutel, hing haar mantel in de hal en klopte op de deur van de zitkamer. Een schelle stem riep: 'Binnen!'


    De kamer was donker en werd alleen verlicht door de gloed van een houtvuur. Haar moeder zat zoals gewoonlijk kaarsrecht in een enorme fauteuil voor de haard met een sigarettenpijpje van amber in de ene hand en een rozenkrans in de andere. Om haar grijze haar droeg ze een zwarte gebreide sjaal. Ze beeldde zich in dat ze het erg slecht had getroffen in haar leven en nu als enige troost haar zoon en haar godsdienst had. Hedwig had het altijd onbegrijpelijk gevonden hoe haar moeder zich uit vrije wil van de mensen had afgekeerd en nu een leven leidde waarbij ze dag in dag uit voedsel gaf aan haar ingebeelde verdriet. Hedwig wist maar al te goed dat zijzelf en haar vader daar de oorzaak van waren, maar het ergste van alles was hun ondergrondse werk waar ze helemaal in opgingen.


    'Goedenavond, moeder.'


    De oude vrouw verroerde zich niet.


    'Goedenavond, moeder. Ik ben 't, Hedwig.'


    'Hedwig? Je bent hier in drie weken niet geweest.'


    'Het spijt me, moeder. Ik heb het erg druk gehad.'


    'Ah ...' Ze gaven elkaar een vluchtige kus. 'Kom dan maar hier bij me zitten en praat wat met me. Ik krijg tegenwoordig niet veel gelegenheid om met andere mensen te praten - Zigmunt weg, de hele dag alleen ...' Haar gejammer en haar zelfbeklag beloofden niet veel goeds. Hedwig vroeg zich af hoe haar moeder het nieuws op zou nemen. Het was maar het beste er meteen mee voor de dag te komen. 'Moeder, ik heb slecht nieuws. Vader is vanmorgen door de geheime politie gearresteerd ...'


    Maria Zaleski draaide haar hoofd langzaam om en wierp een dramatische blik op haar dochter.


    'Ik wist wel dat dit vroeg of laat zou gebeuren. Ik wist het wel. Maar jullie wilden niet naar me luisteren. Ik heb je nog zo gezegd niet met vuur te spelen. Het is net zo goed jouw schuld als de zijne. Waarom kunnen jullie geen fatsoenlijk leven leiden? Laat die politieke spelletjes maar over aan mensen die er verstand van hebben!'


    Hedwig haalde diep adem. 'Daar heeft 't niets mee te maken, moeder. Het is geen politieke misdaad waar ze hem van beschuldigen — maar moord.'


    'Moord!' De oude vrouw schoot overeind en uitte een stortvloed van jammerklachten, niet over haar echtgenoot maar over zich zelf, haar slechte familie, over de manier waarop ze haar hadden verwaarloosd - en nu deze eeuwigdurende schande. Vol afkeer onderbrak Hedwig haar koeltjes: 'Ze kwamen om half acht vanmorgen, namen hem mee en later lieten ze mij komen. Toen vertelden ze me waar vader van beschuldigd werd. Blijkbaar was een van hun mensen, iemand van de geheime politie, gistermorgen vermoord aangetroffen


    op de Myslowice-weg. Bij zijn lichaam hebben ze een zilveren horloge gevonden, het horloge dat u vader als huwelijkscadeau hebt gegeven.'


    'Maar daar stond zijn naam helemaal niet in.'


    'Dat weet ik wel. Maar ze konden nagaan van wie het was omdat het verschillende keren gerepareerd is. De juwelier had er zijn merkteken in gezet en hij heeft hun verteld dat het van vader was.'


    Maria Zaleski snauwde: 'Nou en?'


    Weer had Hedwig moeite om zich te beheersen. 'Nou, afgezien van het feit dat vader geen moordenaar is, heeft hij verleden week dat horloge inderdaad verloren - dat heeft hij mij verteld.'


    'Verloren? ... Waar?'


    'Dat weet ik niet meer. Doet het er iets toe?'


    'Ik zou denken dat het er veel toe doet. Degene die het horloge gevonden heeft, heeft vermoedelijk de moord gepleegd.'


    'Ja, dat heb ik hun ook gezegd.'


    ' "Hun"? Wie zijn "Hun"?'


    'De politie. Maar ze sloegen er geen acht op. Ze wilden niet geloven dat hij het horloge verloren had. Dat had hij hun zelf ook al verteld, maar ze wilden het niet geloven.'


    'Dan moet je weer naar hen toegaan en zorgen dat ze het geloven. Het is te gek om los te lopen. Je moet zorgen dat je vader hieruit komt - uit deze schandelijke situatie. En denk eens aan mij, aan je moeder. Wil je dat de mensen me zullen nawijzen als de vrouw van een moordenaar?'


    Met trillende vingers deed Maria Zaleski een sigaret in haar sigarettenpijpje, stak hem op en blies een rookwolkje uit. Hedwig zei rustig: 'Ik ben bang dat het niet zo eenvoudig is. Zowel vader als ik hebben onze verantwoordelijkheden tegenover andere mensen ...'


    'Tegenover mij dan toch zeker! En tegenover je familie, hoop ik!'


    'Nee, tegenover mensen buiten deze familie. We hebben zoiets wel aan zien kornet: en lang geleden besloten dat, als een van ons op de een of andere manier moeilijkheden met de geheime politie zou krijgen, de ander zich erbuiten zou houden. Ze zullen misschien ook andere kwesties met vader aanroeren, begrijpt u?'


    De oude vrouw zei heftig: 'Ik begrijp precies wat je bedoelt. Ter wille van die maatschappelijke mislukkelingen, ontevredenen en verdorvenen die jij patriotten noemt - voornamelijk boeven, mensen die tegen elke vorm van geordende samenleving zijn - ben jij bereid alle loyaliteit ten opzichte van je eigen vlees en bloed opzij te schuiven. Je zit daar maar en doet niets, terwijl het leven van je vader op het spel staat! "We hebben het wel aan zien komen!" Hou je mond toch! Je bent harteloos en laf, ik schaam me als ik bedenk dat je mijn dochter bent.'


    Hedwig was nu wit van woede geworden. Tegelijkertijd kon ze de snikken die in haar opwelden, niet meer onderdrukken. Ze verafgoodde haar vader. Haar moeder daarentegen had nooit om iemand gegeven behalve om Zigmunt, die ze met een overdreven dwaze genegenheid, blind voor al zijn gebreken, omringde.


    Toen ze tranen in de ogen van haar dochter zag, probeerde Maria haar nog dieper te treffen. 'Je bent door en door immoreel; dat ben je - immoreel. Nu, dat is niet mijn schuld. Ik heb heus geprobeerd je als christen op te voeden!' Nu vloog Hedwig op. 'Schei uit, moeder! U weet niet wat u zegt.'


    'O nee? En wie ben jij, dat je je moeder de les kunt lezen?' Hedwig schudde haar hoofd. 'Ik probeer niet u de les te lezen. Kunnen we hier niet rustig over praten? En proberen enigszins ons verstand te gebruiken en onze waardigheid te bewaren?'


    'Waardigheid!' tierde de oude vrouw. 'Je kent de betekenis van dat woord niet eens!'


    Op dit ogenblik kwam Zigmunt de kamer binnen met een plagerige lach op zijn 'aapjesgezicht', zoals zijn vader het noemde, pafferig, met een ongezonde blos op zijn wangen. Zoals gewoonlijk hing zijn haar slordig in zijn nek en lag er een laagje roos op de schouders van zijn jasje. Hij was architect en werkte op het gewestelijke bureau van het ministerie van Wederopbouw.


    'Hallo! Zijn jullie aan het bekvechten? Wat scheelt er nu weer aan, zusje?'


    'Zigmunt!' zei Maria en strekte haar handen smekend naar hem uit. 'Er is iets verschrikkelijks gebeurd.'


    Zigmunt kuste haar op haar wang en keek vragend naar Hedwig.


    'Vader is vanmorgen gearresteerd,' zei ze.


    Maria viel haar in de rede: 'Wegens moord! O, hoe moet het nu met ons? ...'


    Zigmunt was ontzet. Hij keek met een angstige blik van Maria naar Hedwig en zei ten slotte tegen de laatste: 'Kom mee naar mijn kamer. Je moet me er alles van vertellen.'


    'Zigmunt, waar ga je heen? Laat me niet alleen!'


    'Maak je geen zorgen, moeder. Ik ben zo terug!'


    Hedwig en hij liepen door een smalle donkere gang naar zijn slaapkamer aan de achterkant van het huis. Het raam keek uit op wat eens een bloementuin was geweest en nu een moestuin van de huurders was.


    'Zeker de geheime politie?' zei Zigmunt, terwijl hij de deur dicht deed.


    'Ja.'


    'Waarom heb je me dat niet eerder verteld?'


    'Omdat ik ook op het bureau moest komen voor ondervraging. Ze hebben me pas twintig minuten geleden laten gaan.'


    'Ga zitten en vertel me wat er is gebeurd.'


    Ze keek om zich heen of ze een stoel zag. Hij wees op het divanbed dat nog niet was opgemaakt. Ze zag een haarspeld op het kussen liggen ... Er hing een onaangename zure lucht in de kamer. Het raam was beslagen en werd kennelijk nooit geopend. Overal slingerden boeken, kleren en persoonlijke bezittingen.


    Ze vertelde hem van het horloge en van de arrestatie van haar vader, en ging door: 'Ze hebben de hele flat overhoop gehaald, ze hebben zelfs het parket opgebroken. Ze zijn pas na tweeën weggegaan.'


    'Hebben ze iets gevonden?'


    'Nee, dat geloof ik tenminste niet. En tot overmaat van ramp kwam die Amerikaan intussen ook ...'


    Zigmunt sloeg zijn ogen ten hemel. 'Lieve God!'


    'Gelukkig was hij erg vlug van begrip. Hij kwam zogenaamd als een gewone patiënt om vader te consulteren en toen hij merkte wat er aan de hand was, zag hij kans om terloops twee woorden van de herkenningszin te zeggen. Anders zou ik niet geweten hebben wie hij was ...'


    'En wat gebeurde er toen?'


    'De politie stuurde hem naar het hoofdbureau om zijn identiteit na te laten gaan. Hij moet op weg daarheen ervandoor zijn gegaan. Toen ik er vanmiddag was, hadden ze het er allemaal over. Ze zijn nu, denk ik, de stad aan het uitkammen om hem te vinden.'


    Zigmunt klemde zijn tanden op elkaar en zei langzaam: 'Nu komt de aap zeker uit de mouw? Vader zal wel overal de schuld van krijgen. Ze zullen niet rusten voor ze alles uit hem hebben gekregen.'


    Haar gezicht was wit en betrokken. Ze keek haar broer recht in zijn ogen en zei: 'Dat wilde ik je net vertellen, Zigmunt. Ik heb vader vanmiddag gezien. Hij... hij was er erg slecht aan toe ... Ze hadden hem gemarteld ...'


    Het was even stil. 'Heeft hij die pillen nog steeds bij zich?' vroeg Zigmunt opeens.


    'Hij neemt ze overal mee naar toe.'


    'Wat zal hij doen, denk je?'


    Haar stem klonk ijl, bijna onhoorbaar toen ze zei: 'We weten allebei wat hij zal doen, Zigmunt. Hij zal eerder zelfmoord plegen dan doorslaan.'


    Plotseling keek Zigmunt op met tranen in zijn ogen. 'Hedwig ... ik heb hem altijd bewonderd, dat weet je wel... Ik weet zeker dat je gelijk hebt... Hij is een echte held, hè? ... Ik wilde dat ik net zo was als hij...'


    Dit was een andere Zigmunt dan ze kende. In een flits zag ze de tragedie van haat en verbittering die hun gezin jarenlang in twee partijen had verdeeld.


    'We moeten iets aan die Amerikaan doen,' zei ze.


    'Maar wat? Wat ontzettend toevallig dat uitgerekend op de dag dat die man zou komen, vader gearresteerd wordt...'


    'Is dat wel zo toevallig?'


    'Hoe bedoel je dat?'


    'Dat weet ik niet precies. Maar ze hebben vader in de val laten lopen, denk je ook niet? Dat is toch duidelijk? Wie heeft dat gedaan en waarom, en waarom juist op dit ogenblik?'


    'Ik weet 't niet... Maar hoe moet het nu met die Amerikaan?'


    'Ga jij nu naar Piotr en vertel hem wat er gebeurd is. Nu vader uitgeschakeld is, heeft hij de leiding. Hij moet nu de orders geven. Hij moet de Amerikaan proberen te vinden. Die moet ergens in de stad zijn.'


    'Dat betwijfel ik sterk. Na zo'n ontvangst is hij er waarschijnlijk al lang vandoor.'


    'Of hij houdt zich schuil. De politie zal nu wel een klopjacht houden. Hij zal waarschijnlijk wel een paar dagen wachten. In elk geval zullen we moeten proberen hem te vinden.'


    'Piotr moet dat maar doen.'


    'Ja.'


    'Goed. Dan ga ik nu naar hem toe.'


    Zigmunt stond op.


    'Nog één ding,' zei Hedwig. 'Wees alsjeblieft voorzichtig. Het is heel goed mogelijk dat de politie me hierheen gevolgd heeft en misschien schaduwen ze ons van nu af aan allemaal wel.'


    Zigmunt had zijn gevoelens weer achter een cynisch masker verborgen. 'Maak je maar niet bezorgd. Ik loop niet met cyaankalipillen rond ...'


    Ze gingen naar de zitkamer terug. Hun moeder zat nog steeds onbeweeglijk in haar stoel en staarde in het vuur, terwijl het in de kamer inmiddels helemaal donker was geworden. 'Zigmunt,' zei ze, 'ik heb het koud.'


    Hij wilde net een houtblok op het vuur gooien, toen de telefoon ging. Zigmunt nam hem aan en gaf daarna de hoorn aan zijn zuster.


    'Het is voor jou. De politie.'


    Dus waren ze haar inderdaad gevolgd, net zoals ze gedacht had ... 'Hallo? U spreekt met Hedwig Zaleski...' Zigmunt kon aan de uitdrukking op haar gezicht zien dat het slecht nieuws was. 'Ja ... ja ... ik begrijp het...' Toen sloot ze haar ogen, luisterde nog even, zei vervolgens alleen: 'Dank u' - en hing op. Haar gezicht was wasbleek.


    'Wat is er? Je voelt je toch wel goed?'


    'Ja ja, dank je, Zigmunt. Niets bijzonders. Vanmorgen hadden ze de flat verzegeld. Ze zeiden me daarnet dat ik er weer in kan ... Zullen we dan maar gaan?'


    Zigmunt sloeg zijn arm om zijn moeder, kuste haar op haar wang en beloofde dat hij gauw terug zou komen. 'Dag moeder,' zei Hedwig, maar ze kreeg geen antwoord. In de hal deden ze hun jassen aan en gingen naar buiten de duisternis in.


    'Ik neem hier afscheid van je,' zei Hedwig toen ze op het trottoir stonden. 'Denk er om: wees voorzichtig.'


    'Waar ga je heen?'


    Ze keek naar de kerk aan de overkant van de straat. 'Daarheen,' zei ze.


    'Hedwig...' Zigmunt pakte haar hand. 'Ging het over vader?'


    'Ja,' zei ze. 'Ze zeiden dat hij zelfmoord gepleegd heeft.'


    


    De oude man was even voor vijven de kerk binnengekomen; hij droeg een jas met een bontkraag en had een hoed in zijn hand. Hij was in een zijbeuk neergeknield, tien meter van de biechtstoel af waarin Hubert zich schuilhield, en had zich daarna niet meer verroerd. Nu was het half zeven en hij was er nog steeds. Doordat hij daar volkomen onbeweeglijk geknield zat, begon Hubert zich af te vragen of hij niet van kou gestorven was en in biddende houding bevroren.


    Inmiddels was Hubert bijna aan het eind van zijn uithoudingsvermogen. Hij had nu negen uur achtereen in de biechtstoel gezeten en was koud, hongerig en helemaal verstijfd. Het was nu avond en als deze eenzame figuur er niet was geweest, had hij weg kunnen gaan.


    Hij hoorde een doffe klik en maakte daaruit op dat er weer iemand door de zijdeur was binnengekomen. Hij schoof het groene gordijntje opzij om een glimp van de nieuw aangekomene op te vangen.


    Het was een vrouw, nog jong te oordelen naar de manier waarop zij zich bewoog. Ze liep op een beeld van de Heilige Maagd toe dat tegen een pilaar stond en stak een kaars aan. In het flauwe schijnsel herkende Hubert haar gezicht -het was de dochter van dokter Zaleski. Ze was in tranen.


    Zijn eerste reactie was naar haar toe te gaan, maar om verschillende redenen besloot hij daarvan af te zien. Misschien wist ze niets af van de geheime activiteiten van haar vader. Maar zelfs als ze ervan af wist, zou het te gevaarlijk zijn om plotseling uit de biechtstoel te voorschijn te komen. Bovendien zou de oude man weleens een verklikker van Anthon kunnen zijn. De chef van de geheime politie had misschien wel posten in de kerken uitgezet. Mogelijk werd het meisje zelf gevolgd ... Nee, er zat niets anders op, hij zou moeten proberen de stad uit te komen en Berlijn zien te bereiken. Mr. Smith, zijn chef van de CIA, moest dit karwei dan maar door een ander laten opknappen ...


    Hedwig Zaleski ging na twintig minuten weg en vijf minuten later kwam de oude man plotseling tot leven, stond moeizaam op en liep hinkend de kerk uit. Hubert wachtte enige ogenblikken en ging toen ook naar buiten. Hij haalde zich de plattegrond van de stad voor de geest. Daar hij ook de kaart van Polen goed in zijn hoofd had, vatte hij het plan op eerst naar Chorzow te gaan - een mijnstadje op zes kilometer afstand op de weg naar Wroclaw, het voormalige Breslau. Dat was ook de weg naar Berlijn. Maar hoe kon hij daar komen nu hij door de politie gezocht werd? Het station en de bushalte waren te gevaarlijk - dat waren de plaatsen waar ze hem het eerst zouden zoeken. Daarentegen zouden trams, die alleen dienst deden voor stadsvervoer, moeilijker te controleren zijn. Hij zou de tram maar nemen. Buiten de kerk sloeg hij rechts de hoek om om op het Miarki Plein de tram te nemen. Er stonden maar weinig mensen en zo te zien was er geen enkele activiteit van de politie te bespeuren. De eerste tram bracht hem zonder moeilijkheden naar het Zamkowapark. Daar stapte hij uit om over te stappen naar Chorzow.


    De tweede tram was eivol en hij kon alleen nog een staanplaats op het balkon bemachtigen. Hij stond geklemd tussen een stevig gebouwde matrone met een snorretje en een somber kijkende soldaat. Hoe dichter hij bij Chorzow kwam, des te groter werd zijn angst dat ergens langs de route politiecontrole zou zijn. Hij leunde naar buiten en tuurde aandachtig de trambaan af. Hij wilde dat hij wist waar de politie gewoonlijk controleerde als ze iemand zochten.


    De tram was net over enige wissels naar een dubbelspoor gerammeld, toen hij opeens de uniformen ontdekte. Er stond een groep van wel twintig man bij de neergelaten slagboom van een overweg en er dichtbij stond een politieauto in het volle licht van een straatlantaarn.


    Dit was het moment om te handelen. Hubert keek naar beneden. Als hij van de rijdende tram op de bevroren sneeuw zou springen, had hij vijftig procent kans op een gebroken been. Daar stond tegenover dat hij, als hij nog twintig seconden in de tram bleef, nog niet één procent kans had om te ontkomen — Met zijn ellebogen baande hij zich een weg naar de buitenkant van het balkon en sprong in de richting van een punt waar de sneeuw iets zachter leek. Bijna verzwikte hij zijn enkel toen hij neerkwam, maar op het laatste moment herstelde hij zijn evenwicht. Daar stond hij dan heelhuids op het trottoir. Toen hij zich omdraaide en in de tegengestelde richting begon te lopen, hoorde hij de tram knarsend bij de overweg tot stilstand komen.


    Wat nu? Het eerste waar hij aan dacht, was aan eten. Ondanks zijn warme kleren en zijn leren jas sneed de oostenwind dwars door hem heen en was hij door en door verkleumd. De sneeuw viel weer in dichte vlokken en hij voelde zich flauw van de honger. Zoals hij er nu aan toe was, werd hij al wanhopig als hij alleen maar dacht aan alle controleposten waar hij ongemerkt langs moest zien te komen. Deze posten waren kennelijk op alle hoofdwegen uitgezet. Om er nog maar over te zwijgen hoe hij dwars door het land zou moeten trekken om verderop weer op de weg naar Breslau uit te komen. Eerst maar eens de inwendige mens versterken, dacht hij. Hij herinnerde zich dat hij op de weg naar Chorzow dicht bij het Zamkowakruispunt een goedkoop restaurant had gezien. Het was maar ongeveer achthonderd meter lopen.


    Zelfs bij daglicht zou het al een sombere buurt zijn, maar nu was het er beslist onheilspellend - een lange rechte weg met hoge muren aan beide zijden, die spoorwegloodsen en een rangeerterrein aan het oog onttrokken. Hij liep juist over het spoorwegviaduct, toen hij onder zich langzaam een trein in de richting van Siemianowice zag rijden. Als hij eens pp het dak van een wagon sprong ... flitste het door zijn hoofd, maar hij verwierp deze gedachte onmiddellijk weer. Een tram uit de richting van Chorzow kwam hem achterop. Aan het eind van het viaduct was een halte. Hij rende er naar toe en het lukte hem nog net op het overvolle balkon te klimmen voor de tram weer ging rijden. Toen zag hij dat de man die naast hem stond, een politieman was ...


    Hubert stapte bij het kruispunt uit en ging het restaurant binnen. Het was er stampvol. De eigenaar, een dik vrolijk mannetje, vond nog een plaats voor hem achter in het zaaltje aan een tafel waar al drie arbeiders zaten. Er was alleen een vast menu dat begon met aardappelsla en mortadella - dikke Italiaanse metworst. De serveerster, een aantrekkelijk blondje, had juist de eerste gang opgediend, toen de politieman binnenkwam. Hij liep naar de bar, bestelde een zoubrowka - groene, ongezoete Poolse likeur op basis van wodka - en keek het restaurant rond ...


    Hubert had spijt dat hij naar binnen was gegaan. Hij had makkelijk ergens brood en wat ham kunnen kopen. Nu zat hij in de val, met een bordje aardappelsla voor zich dat droop van het vet. De spoorwegarbeiders aan zijn tafel bespraken het voor en tegen van een nieuwe sovjetlocomotief die pas was afgeleverd in Stalinogrod. Tussen twee happen door keek hij tersluiks naar de politieman. Deze keek hem recht in zijn gezicht.


    Het kon natuurlijk allemaal louter toeval zijn. Aan de andere kant wist Anthon twee dingen van hem: hoe hij eruitzag en dat zijn papieren, die op naam van Luka Berent stonden, vervalst waren. 'Tabulator' zou inmiddels wel bevestigd hebben dat iemand van die naam niet op de loonlijst voorkwam. Het was wel zeker dat Anthon zijn valse naam en zijn signalement verspreid zou hebben. Daarom moest zijn eerste maatregel zijn, de papieren zien kwijt te raken; hij kon maar beter helemaal geen papieren hebben. Er was maar één plaats waar hij zich ervan kon ontdoen - het toilet.


    Hij at zijn bord leeg, stond op en liep in de aangegeven richting een gang door, de keukens voorbij naar een bijgebouwtje op een binnenplaats naast het restaurant. Erg comfortabel was het er niet, maar er was tenminste stromend water. Hij haalde zijn papieren uit zijn portefeuille en verscheurde ze minutieus tot confetti, gooide ze in het toilet en spoelde door. Sneu voor de experts van de CIA die er zoveel tijd aan hadden besteed om ze te maken ...


    Aan het eind van de binnenplaats was een nauwe gang. Bij het licht dat uit de keukenramen naar buiten scheen, kon hij zien dat deze gang op straat uitkwam. Hij had nog maar een paar stappen gedaan, toen hij het silhouet van een man zich zag aftekenen tegen de muur. Het was een man in uniform. Het was de politieman.


    'Pardon,' zei Hubert en wilde hem passeren.


    'Een ogenblik.' De politieman knipte een lantaarn aan en Hubert zag dat hij zijn andere hand op de kolf van zijn revolver hield.


    'Mag ik uw papieren even zien, kameraad?'


    De arme kerel, hij besefte niet wat voor risico hij nam ... 'Natuurlijk,' zei Hubert heel vriendelijk, haalde zijn portefeuille van imitatieleer te voorschijn waar hij nog maar net alles had uitgehaald, en gaf deze aan de politieman. 'Alstublieft, hier zitten ze in.'


    De man pakte de portefeuille aan - daarvoor moest hij zijn hand van zijn pistool afnemen - en op datzelfde moment gaf Hubert hem met zijn vuist een geweldige opstopper in zijn maagstreek die de politieman de adem benam. Hij liet de portefeuille en de lantaarn vallen en kromp ineen van pijn. Hubert gaf hem een harde stoot met zijn knie, waardoor de ander weer overeind kwam en stelde hem met een slag tegen zijn kin buiten gevecht. Gemakkelijk genoeg, als je wist hoe je het doen moest en als de ander geen moeilijkheden verwachtte...


    Hij pakte zijn slachtoffer onder de armen en sleepte hem naar de donkerste hoek van de binnenplaats. Daar lagen een paar kisten en oude aardappelzakken. Hubert zette de man tegen een muur en legde een paar zakken over hem heen. Daarna raapte hij zijn portefeuille op, legde de pet van de politieman en diens lantaarn - die hij eerst had uitgedaan - naast hem en liep door de gang de straat op.


    Het directe gevaar was geweken, maar de toestand was tamelijk hopeloos. Als de politieman weer bij kennis kwam, zou hij alarm slaan en zouden er extra mensen worden ingezet om deze buurt te doorzoeken. Het was al niet meer mogelijk de stad uit te komen. Sinds de vroege morgen had Hubert niets anders dan een paar happen aardappelsla gegeten. Met een lege maag kon hij bij deze kou beslist niet buiten slapen; hij zou ergens onderdak voor de nacht moeten vinden. Geen enkel hotel zou aan iemand zonder papieren logies verschaffen; trouwens een hotel zou toch te gevaarlijk zijn. Teruggaan naar zijn kamer in hotel Monopol zou het onverstandigste zijn wat hij kon doen. Waar moest hij heen? Het leek hem het veiligste om terug te gaan naar het punt waar hij vanmorgen begonnen was. Het leek hem niet waarschijnlijk dat ze daar, in het hartje van de stad, naar hem zouden zoeken.


    Hij stak de rivier weer over, liep langs de schouwburg en vervolgde zijn weg naar de spoorbrug voorbij de Dworcowa-straat. Daarna kwam hij bij de hoek van de Dabrowskiego-straat waar hij twaalf uur tevoren vol vertrouwen en optimisme dokter Zaleski had willen bezoeken. Het was nu acht uur.


    Iets verderop was nog een bakkerswinkel open. Hij besloot daar brood te kopen en daarna naar de kerk terug te gaan om daar de nacht door te brengen.


    Er was maar één klant in de winkel, een meisje dat bij de toonbank stond. Hij herkende haar onmiddellijk en probeerde ervandoor te gaan, maar ze had hem al in de spiegel gezien die aan de achterwand hing. De jonge aantrekkelijke vrouw die Hedwig Zaleski bediende, gaf haar een brood en vroeg:


    'Is er verder nog iets van uw dienst.'


    'Ja zeker. Ik zou graag een pond meel hebben als het kan.'


    'Natuurlijk, ik moet het alleen even uit de bakkerij halen ' Ze wendde zich tot Hubert. 'En u, meneer?'


    'Ik wacht wel even. Helpt u eerst deze dame maar af ...' De jonge vrouw verdween achter in de winkel en toen besefte Hubert dat de dochter van Zaleski alleen maar om het meel gevraagd had om de bakkersvrouw even kwijt te zijn. Hij kwam iets dichterbij en bleef vlak achter haar staan. Het was even stil terwijl ze elkaar in de spiegel aankeken. Eindelijk zei ze zacht zonder zich om te draaien:


    


    'Wat zijn uw klachten?'


    'Ik geloof dat ik mijn achillespees gekneusd heb.'


    'Zelfs sterke mannen hebben hun zwakke plekken.'


    


    Hij voelde een golf van blijdschap in zich opkomen. Ze was dus van alles op de hoogte. Zij zou hem kunnen helpen.


    'Ik ben op de vlucht,' mompelde hij. 'Kunt u me helpen? Ik moet een adres hebben waar ik vannacht kan blijven.'


    Ze draaide zich nu om en keek hem zonder een zweem vat angst of verrassing aan. Haar gelaatsuitdrukking en vastberaden blik bevielen hem.


    'Ik zou u wel mee willen nemen naar mijn flat, maar de politie houdt mijn huis in het oog. U moet naar Ferdynanda-straat 67 gaan. Vraagt u daar naar Piotr Karpinski. Vertel hem dat u van Jan uit Sobieski komt en dat u mij gesproken hebt. Ik ben Hedwig Zaleski. Is er misschien nog iets ...?'


    De jonge vrouw kwam terug. Ze gaf Hedwig een pak meel. Deze betaalde, ging de winkel uit en zei 'Goedenavond.' Hubert had het gevoel dat die groet voor hem bedoeld was. 'Knap meisje!' zei hij tegen de mollige blonde vrouw achter de toonbank.


    'Ja. Haar vader is dokter. In die familie hebben ze heel wat moeilijkheden ...'


    'Ik neem dit maar,' zei Hubert en pakte een brood uit een rek. Hij gooide een zloty op de toonbank. 'Eigenlijk twee knappe meisjes!'


    Ze lachte. 'Gaat u dat wat aan?'


    'Ik kijk nu eenmaal graag naar een knappe vrouw.'


    Ze gaf hem geld terug. 'Nou, kijken staat vrij, hè?'


    'Als u mij te eten vroeg, zou ik daar meer tijd voor hebben.'


    'Ja,' zei ze terwijl de lach niet van haar gezicht week, 'waarom eigenlijk niet? Ik zal het mijn man vragen.'


    'Uw man? O nee, dank u! Dan kom ik wel een andere keer als u alleen bent.'


    'Doet u dat,' lachte ze. 'Ik zal het u laten weten ...'


    Hij liep de winkel uit en stond weer in de kou en de sneeuw. Hij pijnigde zijn hersens om zich te herinneren waar de Ferdynanda-straat was. Helemaal aan de andere kant van de stad, realiseerde hij zich, voorbij Zamkova. Maar daar kon hij niet meer heen gaan. De politieman die hij bewusteloos had geslagen, zou inmiddels wel weer bij zijn positieven zijn gekomen en alarm hebben geslagen. Het zou overal wemelen van de uniformen. Wie weet, waren ze het park wel aan het uitkammen. Was er geen andere manier om de Ferdynanda-straat te bereiken? Ja, hij meende zich te herinneren dat er een andere weg was, vanuit het westen. Daar was ook een brug over de Rawa ...


    Hij keerde de Dabrowskiego-straat de rug toe en zette er flink de pas in. Hij had nu een doel.
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    Hoewel Piotr Karpinski een indrukwekkende verschijning was, lang en geweldig gespierd, konden maar weinig mensen hem langer dan enige seconden aankijken. Terwijl hij zijn laarzen uitdeed, zijn pantoffels aantrok en het vuur flink opstookte, wierpen de vlammen een fel licht op zijn afschuwelijk verminkte gezicht. Op de plaats waar zijn neus had gezeten voor die in 1939 door een Duitse kogel was weggeschoten, had men een vormeloos klompje vlees uit zijn dijbeen getransplanteerd. De mensen die hem kenden, konden er onmogelijk achter komen of hij glimlachte of stuurs keek, konden zelfs niet raden wat er in hem omging. Het enige wat ze zagen, was die misvormde neus. Natuurlijk had deze verminking diepe sporen in zijn persoonlijkheid achtergelaten.


    Er was maar één mens die hem aan kon kijken en kon zien wat er in hem omging - zijn zuster Barbara die sinds ze drie jaar geleden weduwe was geworden, de huishouding voor hem verzorgde. Je hoefde Barbara maar aan te kijken om je voor te kunnen stellen hoe knap haar broer vroeger geweest was. Zij was ook stevig gebouwd, blond, heel goed geproportioneerd, een prachtvrouw met haar zesendertig jaren.


    Ze kwam nu de kamer binnen met het avondeten. Haar broer was de krant aan het lezen - Het Communistische Dagblad.


    'Zolang Radio Vrij Europa wordt gestoord,' mompelde hij, 'zijn we van deze vuiligheid afhankelijk. Verdomme, ik word er doodmisselijk van!'


    Piotr hees zijn enorme lichaam uit zijn stoel en ging aan tafel. Hij schepte zich soep op en schoof daarna de soepterrine naar zijn zuster.


    'Maak je je niet ongerust dat je nog geen nieuws van Zaleski hebt gehoord?' vroeg ze.


    'Dat doe ik zeker. Een uur geleden, toen ik uit Kochlowice terugkwam, was ik van plan hem op te zoeken.'


    'Nou, waarom heb je dat dan niet gedaan? Je laat meestal geen gelegenheid voorbijgaan om Hedwig te zien ...' Barbara lachte fijntjes, maar Piotr wierp haar alleen een ondoorgrondelijke blik toe.


    'Omdat het te gevaarlijk was. De politie heeft op alle hoofdwegen wachtposten uitgezet.'


    'Waarom in vredesnaam?'


    'Dat moet je mij niet vragen. Ze staan er al de hele dag. Er is iets aan de hand. Thadeus zou vanmorgen contact met me opnemen - en ik heb helemaal niets gehoord.'


    Op dat moment werd er aan de buitendeur gebeld. 'Zal ik gaan?' vroeg Barbara.


    Piotr knikte en ging verder met zijn soep. Zij stond op en ging naar de binnenplaats - vanuit een stal aan de overkant hoorde ze een paard hinniken.


    'Wie is daar?' vroeg ze met haar hoofd vlak bij de zware deur.


    'Zigmunt,' zei een stem buiten adem. 'Laat me erin, vlug!'


    Ze schoof de grendels opzij. Zigmunt stapte door de onderdeur naar binnen en hielp haar deze weer te sluiten.


    'Piotr is terug,' zei ze. 'We waren bezorgd over jullie.'


    Toen ze binnenkwamen, zat Piotr nog steeds te eten. Er moest heel wat gebeuren voor hij zijn eten liet staan. 'Hallo,' zei hij tegen Zigmunt. 'Wat is er met jou gebeurd? Je ziet eruit of je buiten adem bent. Ga zitten.'


    Zigmunt ging op de armleuning van een stoel zitten en veegde zijn gezicht af. 'Ik heb gehold. Iemand heeft me gevolgd. Vanaf het moment dat ik uit de Kopernika-straat wegging, twee uur geleden, heb ik geprobeerd mijn achtervolger kwijt te raken. Ten slotte ben ik maar op kroegentocht gegaan, in de hoop dat zijn blaas het niet meer zou kunnen verwerken. In zes kroegen zijn we geweest. In de laatste moest hij naar het toilet - en hier ben ik dan.'


    Piotr barstte in lachen uit. Toen vertelde Zigmunt: 'Vader is vanmorgen gearresteerd. Vanavond zeiden ze dat hij zelfmoord had gepleegd.'


    Als bij toverslag verdween de lach van Piotr's gezicht en zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Je moet ons precies vertellen wat er gebeurd is.'


    Zigmunt vertelde alles wat hij ervan wist en eindigde met de komst van de Amerikaanse agent. Hoe deze op hetzelfde ogenblik dat de politie de flat doorzocht, was komen opdagen. En dat hij ontvlucht was op weg naar het hoofdbureau, waar zijn identiteit zou worden nagegaan. 'God mag weten waar hij nu uithangt. Waarschijnlijk houdt hij zich ergens in de stad schuil. Maar hij heeft geen contactpersoon meer die hem zou kunnen helpen. Elij kan ons niet vinden - ik vind dat wij hem moeten gaan zoeken.'


    Barbara mompelde: 'Daar ben ik 't helemaal mee eens.' Piotr bouwde haar na en voegde eraan toe: 'Hoe dan? Zou je me dat eens willen vertellen? We weten niet eens hoe hij eruitziet.'


    'Dat weet Hedwig wel.'


    'Daar hebben we ook niet veel aan,' zei Piotr ongeduldig. 'Katowice heeft honderdtwintigduizend inwoners. Als ik al mijn mensen in zou zetten om de stad grondig te doorzoeken, zouden we een week nodig hebben om hem te vinden. Nou, en dat is me veel te gevaarlijk met die politiepatrouilles overal. Nee, bedankt... Trouwens, ik heb niet om die vent gevraagd.'


    Die laatste opmerking sloeg in als een bom. Zigmunt keek stomverbaasd. 'Heb jij niet om hem gevraagd ...? En ik dacht dat we het er allemaal over eens waren ... Mijn vader heeft het ieder van ons speciaal gevraagd ... Geen van ons zag een andere mogelijkheid.'


    Om de een of andere onnaspeurlijke reden die Zigmunt noch Barbara konden begrijpen ging Piotr's adem sneller. 'Nou, hoe dan ook, als Thadeus dit niet allemaal in eigen hand gehouden had, maar als hij de Amerikaan een tweede contactpersoon had gegeven, zouden we nu niet in zo'n moeilijk parket zitten. Het is niet mijn schuld en nu ik de baas ben, ga ik alles niet nog erger maken door me bloot te geven - ik heb tenslotte mijn verantwoordelijkheid voor jullie.'


    Barbara zei rustig: 'Ik weet zeker dat Thadeus gewild zou hebben dat we het toch zouden proberen. Hij was er de man niet naar om iets gauw op te geven.'


    Piotr wierp haar een woedende blik toe. 'Opgeven! O, je vindt me dus een lafaard!'


    Zigmunt kwam tussenbeide: 'Maar Piotr, begrijp je dan niet dat wij er, als de politie de Amerikaan te pakken krijgt, nog erger aan toe ...'


    Op dat ogenblik werd er weer gebeld. Piotr zei sarcastisch: 'Dat is waarschijnlijk de man die je gevolgd heeft. Ga maar zolang in de kelder. Barbara, ga jij eens kijken wie daar is.' Zigmunt en zij gingen in de hal ieder een andere kant uit en Barbara liep weer naar de deur. Nu was het Hubert.


    'Ik zou Piotr Karpinski graag willen spreken,' zei hij. 'Het is erg dringend.'


    Toen hij haar vertelde dat hij van dokter Zaleski kwam, liet ze hem binnen - ze was aangenaam verrast toen ze een lange, knappe, gladgeschoren man in een leren jas zag — een heel verschil met de andere mannen die 's avonds bij hen kwamen.


    Hij glimlachte en zei: 'Het spijt me erg dat ik u moet lastig vallen. Maar het is erg belangrijk. Neemt u me alstublieft niet kwalijk.'


    Zulke beleefdheden was ze nog minder gewend.


    'Ik ben de zuster van Piotr Karpinski,' zei ze en ging hem voor naar de zitkamer. 'Hij is hierbinnen!'


    Ze opende de deur voor Hubert, sloot deze achter hem en bleef op de gang staan luisteren.


    Hubert kreeg een schok bij het zien van Piotr Karpinski. Zoals iedereen die dat gezicht voor het eerst zag, werd hij gebiologeerd en tegelijkertijd met afschuw vervuld door de vormeloze massa die als neus diende. Iemand met zo'n geschonden gezicht moest zich overal, zeker bij de andere sekse, een verschoppeling voelen. Een ongevoelig, meedogenloos en vrijwel zeker verbitterd mens. Dat zag er niet zo mooi uit...


    'Wat wenst u?' vroeg de Pool bruusk.


    'Bent u Piotr Karpinski?'


    'Inderdaad.'


    'Ik kom van Jan uit Sobieski...'


    Hubert wachtte even om te zien welke uitwerking die woorden hadden. Er kwam geen enkele reactie.


    'Is het heus?' zei de Pool. 'En wat moet ik daarop zeggen? "Gefeliciteerd"? Of "U bent lang onderweg geweest"? Of moet ik soms zeggen dat ik de Koningin van Scheba ben?'


    'Het meisje Zaleski gaf mij uw naam.'


    'En mijn adres ook?'


    'Ja, uw adres ook.'


    'Ik ben namelijk niet de enige Piotr Karpinski, moet u weten. Ik ben bang dat u op het verkeerde adres bent.'


    Dat was inderdaad mogelijk, bedacht Hubert. Daarentegen bestond er wel degelijk ergens een contactman die Piotr Karpinski heette. Als dit die man was, was het niet meer dan logisch dat hij achterdochtig was. Daarom zou hij hem meer gegevens moeten verstrekken.


    'Ik heb de dochter van dokter Zaleski vanavond in een bakkerswinkel ontmoet. De hele dag heb ik me in een kerk schuilgehouden. Vanmorgen ben ik naar hun flat gegaan, maar in plaats van de dokter trof ik er de politie.'


    'En hoe heet u?'


    'Ik ben bang dat mijn naam u niet veel zal zeggen. Ik heet Luka Berent.'


    'En waar komt u vandaan?'


    'Ik ben een engel die uit de hemel is komen vallen,' zei Hubert langzaam.


    Karpinski lachte, als je het tenminste zo kon noemen. 'U schijnt dat nogal belangrijk te vinden,' zei hij. 'Vertelt u me daar eens meer van. Vertelt u me eens hoe die engel viel.. Plotseling zag Hubert voor zijn geestesoog de naam 'Karpinski' tussen aanhalingstekens. Zat de echte Karpinski, de echte contactman, al achter slot en grendel? En was deze man misschien een werktuig van de politie, die deed alsof hij Karpinski was en erop uit was hem een belastende verklaring te ontlokken? Als dat zo was, kon Hubert er niets aan doen. Hij moest zich blootgeven en achter de identiteit van de ander zien te komen.


    'De engel is vanmorgen om zes uur met een parachute uit een Amerikaans vliegtuig neergedaald, op ongeveer vijftig kilometer ten oosten van Stalinogrod.'


    De reactie van de Pool was allesbehalve geruststellend. 'Dank u,' zei hij kort. 'Dat is alles wat ik wilde weten. Blijft u daar staan. Ik ben zo terug.' Hij stond op en liep naar de deur.


    Bliksemsnel deed Hubert een stap naar voren en versperde hem de weg. 'O nee, u mag niet weggaan! Ik heb mijn kaarten op tafel gelegd; nu is het uw beurt.' Hij was ervan overtuigd dat Piotr Anthon ging opbellen.


    Piotr meesmuilde slechts als antwoord en Hubert begreep best waarom. Nu Piotr in zijn volle lengte voor hem stond, zag hij pas hoe kolossaal deze was. Hij kon wel honderd kilo wegen.


    'Je bent een beetje aan de lichte kant om te proberen mij tegen te houden,' zei Piotr met een dreigende klank in zijn stem.


    Een vechtpartij scheen onvermijdelijk. Hubert boog door zijn knieën en hield zich klaar om de schok op te vangen.


    Plotseling zei een stem achter hem: 'Handen omhoog! Maak geen beweging.'


    De vrouw... Hij was haar helemaal vergeten; de scharnieren van de deur moesten wel goed geolied zijn, anders had hij haar moeten horen binnenkomen. Hij ging rechtop staan en stak zijn handen omhoog. Karpinski deed vlug een stap naar voren en fouilleerde hem.


    'Geen wapens en geen papieren,' zei hij tegen zijn zuster en tegen Hubert: 'Ga op die stoel zitten en hou je handen omhoog. Mijn zuster kan heel goed schieten.'


    Hubert gehoorzaamde en zag hoe Barbara al die tijd een revolver op hem gericht hield. Ze zag er opgewonden uit, maar scheen toch niet bang of kwaad te zijn, alleen maar nieuwsgierig.


    De man ging de kamer uit en Hubert deed een zwakke poging tot glimlachen.


    'Een mooie boel,' zei hij en vouwde zijn handen samen op zijn hoofd om de vermoeidheid in zijn armen tegen te gaan. 'Ik had er geen idee van dat alles zó zou lopen.'


    Barbara zei niets, maar bleef vriendelijk kijken; toen kwam de Pool weer terug met een bosje dun touw. Daarmee begon hij Hubert aan zijn stoel vast te binden, te beginnen met zijn rug. Hij deed dat heel zorgvuldig, zodat Hubert al gauw geen vin meer kon verroeren. Toen haalde Karpinski papier en potlood uit zijn zak en schreef iets op. Hij liet het aan zijn zuster zien en gooide het blaadje toen in het vuur. 'Ik kom straks terug,' zei hij en ging de kamer uit. Hij liep de trap af naar de kelder waar Zigmunt zenuwachtig aan het ijsberen was. Hij vertelde hem van de bezoeker. 'Ik denk dat het de Amerikaanse agent is,' zei hij, 'maar ik ben er niet helemaal zeker van. Hij zei wel dat hij vanmorgen was afgeworpen, maar afgezien daarvan kon alles wat hij zei ook bij de politie bekend zijn. Je moet maar even naar je zuster gaan en haar vragen of ze deze man ontmoet heeft.' Piotr hielp Zigmunt de kelder uit te klimmen door een ventilator met staven die gemakkelijk verwijderd konden worden. Daarna zei hij dat Zigmunt via de achteruitgang weg moest gaan en dat hij op de hoek van de Bankowa-straat op hem moest wachten, voor het geval dat de voorzijde van het huis bewaakt werd. Hij stak de binnenplaats over om zijn auto, een oude Opel, uit de garage te halen. Hij wachtte even om Zigmunt de tijd te geven naar de afgesproken plaats te gaan en haalde hem daar toen af, zoals ze overeen waren gekomen.


    'Heb je nog iets verdachts gezien?'


    'Nee.'


    'Ik ook niet. Ik zet je straks af in de Stalinogrodska-straat. Vandaar ga je naar je zuster en dan loop je naar huis. Ik wacht in de auto op de hoek van de Jagiellonska-straat. Als Hedwig deze man inderdaad naar ons toegestuurd heeft, moet je je hoed afnemen als je langs mijn auto loopt. Als ze hem niet gestuurd heeft, hoef je niets te doen; dan loop je maar gewoon door.'


    Zigmunt ging ermee akkoord. Piotr gaf hem een nauwkeurige beschrijving van Hubert en zette hem af op twee minuten lopen van Hedwig's flat. Zigmunt liep de trappen op, opgelucht dat de politie er niet meer was en klopte drie keer kort op de deur, hun afgesproken seintje.


    Hij hoorde voetstappen en even later Hedwig's stem: 'Wie is daar?'


    'Zigmunt.'


    'Wacht even ...'


    Hij wachtte twintig seconden. Wat was ze in vredesnaam aan het doen? Toen deed ze open.


    'Hallo,' zei ze en hield hem een papiertje onder zijn neus. Bij het licht van het portaal las hij: Wees voorzichtig. We worden af geluisterd.


    Hij knikte en maakte een onbenullige opmerking over het weer terwijl hij de hal binnenging. Maar toen hij de ontredderde zitkamer zag, stoelen waarvan de bekleding was opengesneden, losgetrokken vloerbedekking, en muren waarvan het behang aan flarden neerhing, ontviel hem toch een spontane uitbarsting: 'Wat zijn het toch een verdomde schobbejakken!'


    Hedwig wierp hem een waarschuwende blik toe en zei koeltjes: 'Ze deden alleen maar hun plicht.'


    'Ik vraag me af of het wel veilig voor je is om hier te blijven,' zei hij. 'Zou je niet beter bij moeder kunnen gaan wonen?'


    Intussen had zij een blocnote van de schrijftafel genomen en daarop geschreven: 'Microfoons achter de wandverlichting! Worden afgeluisterd vanuit flat hierboven.'


    Hij las dit over haar schouder en pakte op zijn beurt het potlood. En terwijl zij een langdradig, onsamenhangend verhaal opdiste dat ze niet wilde verhuizen en dat ze deze flat nog steeds als haar huis beschouwde, schreef Zigmunt: 'Man kwam bij Piotr. Zegt van jou. Gaf wachtwoord. Ken je hem?'


    Ze knikte heftig van ja en schreef weer: 'Amerikaans agent.'


    'Zoals je wilt,' zei Zigmunt. 'Ik dacht alleen dat je het bij moeder prettiger zou hebben dan hier in je eentje. .Hij maakte haar duidelijk dat hij het potlood weer wilde hebben. Ze gaf het hem.


    'De flat is gauw genoeg weer op orde,' zei ze. 'Trouwens, ik ben van plan naar de chef van politie te gaan om schadevergoeding te vragen ...' Ze ging verder, vastberaden maar niet al te verontwaardigd, met een opsomming van aangerichte schade die alleen maar in haar verbeelding bestond. Ze probeerde hiermee tijd te winnen. Intussen schreef Zigmunt op de blocnote hoe Hubert er uitzag en eindigde met de vraag: Is hij dit?'


    Weer knikte ze en krabbelde eronder: 'Zei de herkenningszin!'


    'Ik weet dat er een heleboel vernield is,' zei hij. 'Maar van de politie zul je niet veel terugkrijgen. Onder ons gezegd vind ik je stapelgek dat je het probeert.'


    Terwijl hij dit zei, had hij zijn aansteker uit zijn zak gehaald. Hij stak de velletjes papier aan en liet ze helemaal opbranden in een asbak.


    'Wil je dus echt niet bij moeder gaan wonen?'


    'Nee Zigmunt, echt niet. Je begrijpt zeker wel waarom.'


    'Ja ... maar ik wilde het je toch vragen. Morgenochtend kom ik weer even langs. Wel te rusten.'


    Ze liep met hem mee naar de deur en zei voor ze hem uitliet: 'Ik heb hun om het lichaam van vader gevraagd. Ze weigeren het ons te geven ... Dat kan maar een ding betekenen.'


    Ze hief haar bleke bedroefde gezicht naar hem op en hij greep impulsief haar hand en drukte die.


    'Wel te rusten, Hedwig. Ik begrijp heel goed waarom je hier wilt blijven.'


    Piotr's auto stond op de hoek van de Jagiellonska-straat.


    Toen hij erlangs liep, nam Zigmunt zijn hoed af en dacht daarbij aan zijn vader.


    Er was meer dan een half uur verstreken sinds Karpinski was weggegaan en Hubert begon nu te begrijpen waarom hij hen had achtergelaten. Hij was er nu helemaal zeker van dat hij op het goede adres was; hij kon zich tenminste moeilijk voorstellen dat deze bijzonder aantrekkelijke vrouw hier anders zo bij hem zou zitten, terwijl ze breide en om zijn grappen lachte. Toegegeven, het pistool lag nog steeds binnen haar bereik, maar er scheen toch een stilzwijgende overeenkomst tussen hen te bestaan dat hij gauw vrij zou zijn. Intussen moest hij maar geduldig afwachten.


    'Ik heb u nu alles verteld wat ik weet,' zei hij. 'Vertelt u me nu eens iets over uzelf.'


    Ze legde haar breiwerk neer en keek hem met haar grote bruine ogen aan. Ze zei hem hoe ze heette: Barbara Kossak en dat ze weduwe was, dat haar man in de oorlog naar Duitsland was gedeporteerd en na zijn terugkeer aan tuberculose was gestorven.


    'Dat moet een vreselijke tijd geweest zijn,' zei hij. 'U moet erg veel doorgemaakt hebben.'


    'Iedereen hier heeft veel doorgemaakt,' antwoordde ze kalm. 'En ik ben bang dat het eind nog niet in zicht is.'


    'Ik wilde dat ik u kon helpen. Dat meen ik echt.'


    Ze wist dat hij haar bedoelde en niet de Polen in het algemeen. Ze was er nu zeker van dat deze man geen agent provocateur kon zijn, niet alleen omdat ze hem lichamelijk zo aantrekkelijk vond, maar omdat ze in zijn oprechtheid geloofde. Op dat ogenblik hoorden ze allebei het geluid van een auto op de binnenplaats. Barbara's hart sprong op en tot haar verbazing merkte ze hoe ze ernaar verlangde te horen dat deze man betrouwbaar was.


    'Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden,' zei Piotr Karpinski, toen hij de kamer binnenkwam en Hubert begon los te maken. 'Maar u zult kunnen begrijpen dat we uiterst voorzichtig moeten zijn.'


    Barbara straalde van plezier.


    'Weet u wat me eigenlijk achterdochtig maakte?' zei Piotr. 'Uw vloeiend Pools. Hoe komt het dat u onze taal zo goed spreekt?'


    'Ik ben al verscheidene malen in uw land geweest,' zei Hubert terwijl hij opstond en met zijn armen begon te zwaaien om het bloed weer goed door te laten stromen. 'En ik heb een herhalingscursus gevolgd voor ik uit Washington vertrok.' Hij grijnsde. 'Zo gaat het wat beter. Ik wil jullie wel vertellen dat ik een ellendige dag achter de rug heb ...'


    'Hebt u wel gegeten?' viel Barbara hem in de rede.


    'Bijna niets sinds vanmorgen. Eerlijk gezegd rammel ik van de honger.'


    'Ik had iets voor Zigmunt bewaard,' zei ze. 'Dat zal ik u geven.'


    'Zigmunt?'


    'De broer van Hedwig.'


    'En wie is Hedwig?'


    Er viel een pijnlijke stilte. Piotr staarde hem met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht aan.


    'O, ik begrijp het al,' zei Hubert. 'Het meisje Zaleski. Ik heb haar vanmorgen in de flat van haar vader ontmoet toen Anthon daar was, en later ...'


    'Anthon?' zei Piotr rustig. 'Hoe weet u dat hij Anthon heet?'


    Het lag Hubert op de tong om te zeggen dat Anthon een oude vriend van hem was, maar hij was bang dat dit verkeerd zou worden begrepen. 'Ik was in 1951 met een opdracht in Warschau. Toen heb ik Anthon een paar keer ontmoet.'


    'Dan heeft hij u vanmorgen toch zeker herkend?'


    Hubert lachte breed. 'Nee. Sindsdien heb ik een nieuw gezicht.' Hij ving een blik van Barbara die naar de keuken liep. Ze keek verbaasd. 'Door plastische chirurgie,' verduidelijkte hij. 'Misschien had Anthon vaag het gevoel dat hij mij al eens ergens eerder gezien had, maar meer ook niet.'


    Piotr bekeek zijn gezicht van dichtbij. 'Dat hebben ze knap gedaan,' zei hij. 'Geen enkel litteken.' Er klonk een zweem van afgunst in zijn stem. Plotseling vroeg hij: 'Waarvoor bent u hier gekomen?'


    De Pool ging blijkbaar niet over een nacht ijs. Niemand anders dan de echte Amerikaanse agent kon immers het antwoord op deze vraag weten.


    'Er is me gezegd dat jullie Radio Vrij Europa niet meer kunnen verstaan. Een sterke zender stoort het programma voortdurend. Ze hebben me gevraagd jullie bij het opblazen daarvan te helpen.'


    'Ja,' zei Piotr langzaam. 'Dat is de opdracht. En verbeeldt u zich maar niet dat het gemakkelijk zal zijn. En verbeeldt u zich ook maar niet dat wij het probleem nog niet bestudeerd zouden hebben. We hebben het van alle kanten bekeken. Er zitten allerlei moeilijkheden aan vast.'


    Zijn stem klonk strijdlustig.


    'Ja,' zei Hubert voorzichtig. 'Dat neem ik graag aan.'


    'En vergeet u, zolang u hier bent niet dat als er iets misgaat wij 't zijn die de tol moeten betalen. En wij kunnen niet weg en worden zodoende allemaal de dupe.'


    'Dat besef ik ook terdege.'


    'Mooi. Ik zeg dit alleen om u van uw 'engel uit de hemel' complex af te helpen. En laten we nu ter zake komen.' Hubert voelde zich opgelucht. Maar van complexen gesproken, hij vroeg zich af waar Piotr moeilijkheden mee had, afgezien van zijn afschuwelijk verminkte gezicht. Gekwetste trots? Ergernis over de hulp van vreemden? Hij zou hem als kostbaar Chinees porselein moeten behandelen.


    'De situatie is als volgt,' zei Piotr. 'De zender staat op het platteland, niet ver hiervandaan, vlak bij een boerderij die ik als kunstmatig inseminatie station exploiteer op een concessie van de staat.'


    'Bent u boer?'


    'Nee, veearts. Ik heb daar drie stieren. De boerenarbeiders die bij mij werken, zijn op de hoogte en maken deel uit van onze organisatie; zij zullen met ons meedoen. Zodra de deining die u veroorzaakt hebt, voorbij is en de politie de controle verminderd heeft, zal ik u naar de boerderij brengen en dan kunnen we overleggen hoe we de zaak zullen aanpakken ...' Met iets van trots in zijn stem voegde hij eraan toe: 'We hebben daar een maquette van de zender.'


    Barbara kwam weer binnen met een bord soep die ze inmiddels had opgewarmd en een schaaltje konijnenragout. Ze zette dat optafel en zei lachend tegen Hubert: 'Begint u maar. Doet u maar of u thuis bent.' Hubert liet zich dat geen twee keer zeggen. De warme soep veranderde binnen enkele seconden zijn hele kijk op het leven. Hij voelde zich op zijn gemak en had behoefte aan een gezellig gesprek. Maar hij besefte dat hij bij deze onbuigzame man beter niet te uitbundig kon doen. Vertrouwelijkheid zou niet erg gewaardeerd worden. Hij had de indruk dat hij door Piotr nauwelijks werd geduld. Wat Barbara echter betrof ... Hij keek op en lachte tegen haar ... wat een verleidelijke vrouw ... 'Hoe zei u ook weer dat u heette?' vroeg de Pool.


    'Luka Berent,' zei Hubert tussen twee happen door.


    'Een echte Poolse naam.'


    'Ja, vindt u ook niet?'


    'Luister nu goed, Berent. Zolang je hier bent, moeten we uiterst voorzichtig zijn. Er kan geen sprake van zijn dat je dit huis als het jouwe kunt beschouwen. Hoe minder we van je zien, hoe beter.'


    'Natuurlijk, dat begrijp ik heel goed.'


    Op heel wat vriendelijker toon vroeg Barbara: 'Waar moet Luka vannacht slapen?'


    'In de kelder.'


    'Daar staat een bed,' zei Barbara. 'Het is daar heel goed uit te houden.'


    Hubert vroeg zich af waarom er in de kelder een bed stond. Was Karpinski misschien een schakel in een of andere ontsnappingsorganisatie? Gaf hij vluchtelingen 's nachts onderdak? Hij keek hem aan, maar toen hij zijn stugge gezicht zag, besloot hij niets te vragen.


    'Het kan me niet schelen waar ik slaap,' zei hij, 'als het maar niet op straat is.'
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    Hubert werd plotseling wakker en staarde in een volslagen duisternis. De bedompte atmosfeer herinnerde hem eraan waar hij was. Barbara had hem naar de kelder gebracht en verteld dat dit niet de enige in huis was. De andere was een gewone kelder, deze had een 'speciale bestemming'. Hij kon alleen worden bereikt via een zware stenen plaat die onder het zeil van de keukenvloer lag. Van boven af was de steen gemakkelijk te verschuiven. Deze constructie was het werk van Zigmunt, de architect, had Barbara uitgelegd. Een systeem van tegenwichten. Van beneden af was de stenen plaat daarentegen onwrikbaar. De kelder, waar alleen een bed, een omgekeerde kist en een keukenkrukje stonden, was een volkomen 'blind vertrek'. Van buiten wees niets erop dat hij bestond. Er zat geen ventilator, geen raam, zelfs geen gaatsteen in. Hubert dacht bij zich zelf dat de kelder even bruikbaar was om vrienden in te verbergen als om vijanden in op te sluiten ...


    Barbara's laatste woorden waren geweest: 'Maak je niet ongerust, ik laat je er klokslag acht uur uit.' En nu was het al bijna negen uur, zag Hubert bij het licht van zijn zaklantaarn. Hij strekte zijn slanke gespierde lichaam en kleedde zich vlug aan. Voor alle zekerheid klom hij de trap op en duwde tegen de steen. Die zat muurvast.


    Hij liep de trap weer af en ging op bed zitten. Na de inspanning van daarnet was het zuurstofgebrek nog hinderlijker geworden. Dit was om uit je vel te springen. Wat waren ze daarboven eigenlijk aan het doen? Waarom hadden ze hem er nog niet uitgehaald?


    De tijd ging voorbij en er was nog steeds geen geluid te horen. Hij was ervan overtuigd dat Barbara hem niet vergeten had. Toch moest hij zich verzetten tegen een opkomende paniek en tegen een zinloze neiging om te schreeuwen en op de muren te bonzen. Het was zaak om aan andere dingen te denken - en hij haalde zich een droom voor de geest die hij die nacht had gehad en waarin Barbara een belangrijke rol had gespeeld ...


    Piotr gaf Anthon een vuurtje voor zijn sigaret en vroeg zich voor de zoveelste keer af waarvoor hij gekomen was. Om even over achten was Anthon een en al glimlach, aan komen zetten. 'Ik dacht, laat ik even aanwippen nu ik toch in de buurt ben,' zei hij. Barbara was bewonderenswaardig kalm geweest en had hem meteen een kop koffie aangeboden. Nu waren de kopjes - en de koffiekan - leeg, de asbak lag vol sigarettenpeukjes en Anthon had nog steeds niet gezegd waarvoor hij eigenlijk gekomen was - zo hij al een speciaal doel had.


    Hij praatte nog steeds over vroeger toen Piotr een student van hem was en hij, Anthon, hoogleraar in de wijsbegeerte - herinnerde hij zich dat nog? Ja, Piotr herinnerde zich dat nog wel.


    'Ik herinner me jou heel goed,' zei Anthon terwijl hij achterover leunde in zijn stoel en gemoedelijk lachte. 'Toen was je al een vreemde snuiter.'


    'O ja?'


    'Ja. Ik vond je altijd al een geboren vrijbuiter. Je kon de categorische imperatief van Kant niet uitstaan. Rousseau was jouw afgod: "De mens werd vrij geboren en is voor zijn verdere leven in ketenen geslagen ...Vrijheid was jouw parool en ik probeerde je er steeds op te wijzen dat er twee soorten vrijheid zijn: een positieve en een negatieve. Maar dat scheen niet veel indruk op je te maken. Jouw ideale regeringsvorm hield in: helemaal geen regering - dus anarchie ... Denk je daar nu nog zo over?'


    Dit alles werd heel beleefd, bijna terloops gezegd. Maar Piotr begreep best waar Anthon heen wilde en hij was niet van plan in de val te lopen. Hij wist dat hij zich niet zou kunnen beheersen als ze een discussie over het communistische regime begonnen.


    'U zult dat allemaal beter onthouden hebben dan ik,' zei hij. 'Best mogelijk dat ik in die tijd een heethoofd was, maar dat waren de meesten van ons. Het is toch het voorrecht van de jeugd om opstandig te zijn, nietwaar?'


    'Ja,' zei Anthon minzaam. 'Maar sommige mensen worden nooit volwassen. Ben je werkelijk zoveel veranderd?'


    'Ik ben nu veearts. Koeien doen niet aan politiek.'


    Anthon lachte schril. 'Je bedoelt zeker dat het hun niets kan schelen welke politiek hun baas erop na houdt!... In de oorlog was je een hele held, hè? Toen had je toch zeker wel een ideaal waar je voor vocht? Iets positiefs, bedoel ik.'


    'Een vrij Polen,' zei Piotr.


    'Wel wel! Ik wou dat we weer in de collegezaal zaten. Je weet best dat ik dan met dat antwoord geen genoegen zou hebben genomen. Hoe stel jij je dat vrije Polen voor?'


    Piotr slikte moeilijk en zei langzaam: 'Nou - dat hebben we nu toch? Dit is het vrije Polen.'


    De kleine oogjes van Anthon keken hem strak aan. Het enige wat hij zei, was: 'Ik vraag me af of je dat werkelijk meent.' En toen vervolgde hij vriendelijk: 'Massa's mensen uit alle rangen en standen, zelfs koeherders, vinden dat namelijk niet, moet je weten. Het hangt natuurlijk van hun intelligentie af wat voor opstandelingen het zijn. Sommigen zijn alleen maar ontevredenen, anderen - onverzoenlijke tegenstanders. Ik ben ervan overtuigd dat een bepaalde filosofische scholing een tegenstander gevaarlijk maakt. Het geeft hem een soort pantser van altruïsme. Hij handelt immers niet uit eigenbelang. O nee, hij handelt uit principe, begrijp je ... Ik hoef je nauwelijks te zeggen dat dat de mensen zijn op wie wij het gemunt hebben.'


    'Krijgt u er veel te pakken?'


    'Ja. Gisteren heb ik er nog een gearresteerd. Ik denk niet dat je hem kent: dokter Zaleski.'


    Het horen van die naam bezorgde Piotr een schok. Hiervoor was Anthon dus gekomen. Dit betekende nog een valstrik. Hij kon nu maar beter toegeven dat hij Zaleski heel goed kende. Best mogelijk dat Anthon dat al wist.


    'Zaleski? Ja, natuurlijk ken ik die. Ik ken hem en zijn familie al jaren. Maar ik begrijp het niet goed. Hij bemoeide zich nooit met politiek.'


    Anthon liet zijn masker vallen. Het gesprek kreeg nu een heel andere wending. 'Hij heeft een van mijn mensen vermoord,' zei hij botweg. 'Dat was de climax van een lange reeks samenzweringen tegen de staat.'


    'Dat kan ik niet geloven!'


    'Misschien zul je het geloven als ik je vertel dat Zaleski gisteravond onder onze ogen zelfmoord heeft gepleegd door vergif in te nemen.'


    'Dat kan ik me gewoon niet voorstellen! Hoe is het mogelijk dat ik Zaleski al die jaren heb gekend zonder dat ik hier iets van gemerkt heb ...?'


    'Dat mag je je zeker afvragen,' zei Anthon, terwijl zijn ogen gevaarlijk glansden. 'Die vraag stel ik mezelf ook. Vertel eens, waarop berustte je vriendschap met Zaleski?'


    Piotr keek de ander aan en dacht bij zich zelf hoe gemakkelijk hij hem met een hand voorgoed tot zwijgen had kunnen brengen. Plotseling kwam zijn woede boven; hij had nu eenmaal een driftig karakter. 'Wat een idiote vraag,' zei hij. 'Waar berust een vriendschap anders op dan op het feit dat twee mensen elkaar mogen? Zaleski en mijn vader studeerden tegelijkertijd aan de universiteit. Ik heb hem van kindsbeen af gekend. Ik ben veearts, hij is arts...'


    'Was arts,' verbeterde Anthon.


    'Als het waar is wat u zegt. Hoe dan ook, we hadden wetenschappelijke interesses en herinneringen gemeen ...'


    'En een gemeenschappelijk levensdoel?'


    'Ja. Om een nuttig leven te leiden. Zieken te genezen, ziekten te bestrijden. Dat is meer dan u doet!'


    Anthon hoorde dit onbewogen aan. Een zweem van een glimlach verscheen op zijn gezicht. Hij stond op en zei rustig: 'Wind je niet op, Piotr Karpinski, maar laat ik je dit vertellen. Bepaalde mensen hebben de indruk dat Polen en de wil van het Poolse volk twee verschillende dingen zijn. Ze hebben het bij het verkeerde eind. En dat zou weleens een noodlottige vergissing kunnen zijn.'


    Deze pijl miste zijn doel op kilometers afstand. Piotr wuifde met een handgebaar de dreigende woorden weg. 'U kunt het weten ... Wilt u nog wat koffie?'


    'Nee, dank je, ik moet weer eens opstappen.'


    Piotr voelde dat hij de situatie nu weer meester was. Het was duidelijk dat Anthon geen speciale verdenking tegen hem koesterde. Hij was alleen maar bij hem gekomen om hem aan de tand te voelen. Maar Piotr wilde nog een ding weten: Anthon's houding ten opzichte van Hedwig. Hij had bepaalde ideeën over haar welzijn. Toen hij zijn bezoeker uitliet, zei hij langs zijn neus weg: 'Ik zal iets voor Hedwig moeten doen.'


    'Hedwig?'


    'De dochter van Zaleski. Ze was zijn assistente, moet u weten. Ze heeft nu geen werk meer. Hebt u er bezwaar tegen als ik ander werk voor haar probeer te vinden?'


    'Nou, dat is erg geschikt van je,' zei Anthon sarcastisch. 'Wat voor soort werk had je gedacht?'


    'Ik heb niet voldoende hulp op de boerderij,' zei Piotr met zijn hand op de deurknop. 'Ik zou haar daar goed kunnen gebruiken. Tenzij u natuurlijk, eh - nog niet klaar bent met uw onderzoek.'


    'O, daar blijven we voorlopig nog wel mee bezig,' zei Anthon welwillend. 'Maar op het ogenblik hebben we niets tegen haar, behalve dat ze de dochter van Zaleski is. Nee, ga je gang maar. Stel haar maar aan je koeien voor.'


    'Dank u.'


    Anthon stond al buiten, toen hij zich omdraaide. 'O, tussen twee haakjes, dat vergat ik je nog bijna te vertellen. Een van de contactmensen van Zaleski kwam hem gistermorgen opzoeken. Helaas is hij ons ontsnapt. We zijn hem nu aan het zoeken ...'


    Met deze woorden namen ze afscheid.


    Barbara wachtte in angstige spanning in de keuken.


    'Het is half tien,' zei ze. 'Vlug, we moeten hem er meteen uithalen ...' en ze begon het linoleum op te rollen.


    'Wacht even!' zei Piotr. 'Eerst moet je je mand pakken en boodschappen gaan doen. Anthon zal wel met de auto gekomen zijn. Kijk, die staat daar nog. Let goed op.'


    'Maar hij zal stikken!' zei ze wanhopig.


    'Onzin, ik heb trouwens liever dat hij stikt dan dat ze ons ophangen.'


    'Maar hij zal denken dat we dit met opzet doen!'


    'Wat voor de duivel kan mij dat schelen! Anthon was erg achterdochtig, dat kon ik wel merken. Wil je je hoofd soms in een strop steken ...? Nou, ga je nu of hoe zit dat?'


    'Nou, goed dan Piotr. Ik zal vlug voortmaken.'


    'Nee, dat moet je nu juist niet doen. Doe maar kalm aan en wees flink. We gaan ons leven niet voor die Amerikaan in de waagschaal stellen ...'


    


    Hubert was er niet zo best aan toe. Zijn adem kwam met stoten en zijn longen deden pijn. Het koude zweet gutste langs zijn gezicht. Om zo min mogelijk zuurstof te gebruiken, lag hij doodstil op het bed met zijn lantaarn nog steeds aan om de duisternis te verdrijven. In de zwakke lichtstraal zag hij een muis uit zijn holletje in de muur komen. Deze was nog geen halve meter over de vloer gekropen, toen hij in elkaar zakte, omrolde en dood bleef liggen.


    Dat staat mij ook te wachten, dacht hij bij zich zelf, als ik hier niet gauw uitkom. Hij keek op zijn horloge: half tien ... Het had geen enkel nut tegen de stenen plaat te duwen; hij had nu al twee keer geprobeerd die te verschuiven. Het had geen enkel nut te schreeuwen, geen enkel nut zich proberen voor te stellen wat er gebeurd was. In ieder geval was elke inspanning nu gevaarlijk. Zijn enige kans op redding was doodstil te blijven liggen. Hij begon slaperig te worden.


    Een schurend geluid boven zijn hoofd en een plotselinge lichtstraal maakten dat hij zijn ogen opende. Hij hoorde Barbara roepen: 'Luka!'


    Tot zijn verbazing kon hij alleen maar een soort geknor uitbrengen. Ze liep vlug de ladder af.


    'Is alles goed met je? Het spijt me vreselijk. Anthon kwam op bezoek. Mijn broer kon maar niet van hem afkomen.'


    Maar op dat ogenblik interesseerde het hem niet wat voor uitleg zij gaf. Hij vulde zijn longen met kostelijke lucht. Het leek of die door zijn aderen en door zijn hele lichaam stroomde. Hij begon zich weer behaaglijk te voelen, zijn kracht en vitaliteit kwamen verrassend gauw terug. Hij zou dat niet voor mogelijk hebben gehouden.


    'Ik werd gek van de gedachte dat we jou daar beneden moesten laten zitten,' zei ze. 'Ik wist wat je zou denken. Laat ik je helpen met opstaan ...'


    Nou ja, als ze zo aandrong ... Ze legde haar arm om hem heen en haar gezicht was nu heel dicht bij het zijne. Hij kon merken dat ze werkelijk van streek was.


    'Ik voel me inderdaad een beetje onvast op mijn benen,' zei hij.


    Terwijl ze hem stevig vasthield, hielp ze hem tot onderaan de ladder waarbij zij zich nog steeds in verontschuldigingen uitputte. 'Kun je die nu al op of wil je liever even wachten?'


    Hij kneep haar liefkozend in haar middel en zei: 'Ik denk wel dat ik dat al kan.'


    Inderdaad was hij in minder dan geen tijd boven en stond nu in de keuken. Zij volgde, legde de steen weer op zijn plaats en rolde het linoleum weer terug.


    'Heb je nog ergens last van?'


    Hij lachte breed en keek haar in haar mooie bruine ogen. 'Nee, helemaal niet.'


    'Ga dan zitten, dan maak ik het ontbijt voor je klaar.'


    Terwijl ze broodjes en boter pakte en de koffie opwarmde, bewonderde hij de stevige borsten onder haar strakke wollen jumper, haar slanke lichaam, haar lange benen, haar rechte gevoelige neus - of liever, hij nam dit alles gretig in zich op. Alleen al de naam 'Barbara' kreeg een zekere magische betekenis. Hij was zo in de ban van haar charmes dat hij schrok toen hij zware voetstappen in de gang hoorde.


    Piotr kwam binnen.


    'Zo!' zei hij, toen hij Hubert zag ontbijten. 'Dus toch niet gestikt. Daar was ik trouwens niet bang voor. Ik moet je nog wel mijn verontschuldigingen maken dat we je er niet eerder uitgehaald hebben. Heeft Barbara je verteld wat daar de oorzaak van was?'


    Barbara stond plotseling op en ging zonder een woord te zeggen de keuken uit.


    Piotr fronste zijn voorhoofd. 'Wat heeft zij?' Hij keek argwanend naar Hubert. 'Ze is toch niet verliefd op jou aan het worden?'


    Hubert keek een andere kant uit. Om de een of andere reden kon hij op dit moment niet langer naar dat vreselijke gezicht kijken. 'Lieve hemel, dat moet je mij niet vragen!'


    'Als je maar weet dat ik niet van die onzin houd.'


    Hubert trok zijn wenkbrauwen op en begon over iets anders te praten. 'Wat wilde Anthon?'


    'Dat weet ik niet precies. Hij verdenkt me ervan dat ik bij de activiteiten van dokter Zaleski betrokken ben. Maar hij heeft geen enkel bewijs.'


    'Heb je hem nu voor het eerst ontmoet?'


    'O nee. Ik heb zijn colleges in wijsbegeerte gevolgd toen ik in Warschau studeerde. Ongeveer drie maanden geleden heb ik hem weer ontmoet. Ik - idioot die ik was - liep op straat op hem af. Als ik geweten had wat hij nu deed, dan had ik wel gezorgd uit zijn buurt te blijven. Hij herkende me natuurlijk niet vanwege die...'


    Piotr wees naar zijn gezicht en even kreeg Hubert medelijden met hem. Piotr vervolgde: 'Zijn laatste woorden van daarnet gingen over jou.'


    'O ja?'


    'Hij zei dat hij jou zocht. Ik denk dat hij gelooft dat je een Pool bent, een van ons.'


    'Ik hoop dat jullie me ook zo zullen beschouwen - zolang ik hier ben.'


    'Zeker,' zei Piotr niet erg enthousiast. 'In elk geval moet je na dit bezoek zo gauw mogelijk hier vandaan. Het is te gevaarlijk om hier te blijven. Ik zal je vanmorgen naar de boerderij brengen.'


    'Maar hoe kan dat nou? Er zijn toch overal wegversperringen en politiepatrouilles?'


    Piotr glimlachte uit de hoogte. 'Mijn beste Berent, je zult de reis maken onder een lading mest. Daar zullen ze je niet zoeken.'


    Toen hij de ongelovige, niet erg geestdriftige uitdrukking op Hubert's gezicht zag, barstte Piotr in lachen uit. 'Je vindt zeker dat je vandaag al genoeg te verduren hebt gehad?'


    'Ik vind het inderdaad welletjes voor vandaag.'


    'O, maar dit heeft niet veel te betekenen. Je zult genoeg lucht krijgen. Luister, er gaat vanmorgen een lading van hier naar de boerderij. Ik heb al twee grote gaten in de bodem van de vrachtwagen gemaakt, waardoor je kunt ademhalen. Het enige wat je te doen hebt, is plat op je buik te gaan liggen met je neus boven de gaten, daarna gaan we de mest boven op je laden.'


    'Ik zou onder het gewicht bezwijken,' zei Hubert kwaad. 'Hoe groot is die vrachtwagen?'


    'O, dat vergat ik je nog te zeggen,' zei Piotr terwijl hij nog steeds van oor tot oor lachte. 'Ik leg een oude houten trog over je heen om het gewicht op te vangen - wat zeg je daarvan? Is het geen schitterend idee?'


    'Hoe lang moet ik onder die mest blijven liggen?'


    'Eens even kijken. Een half uur laden, een half uur rijden, een half uur lossen - anderhalf uur in totaal. Wat vind je ervan?'


    'Ik heb niet veel keus, dacht ik,' zei Hubert terneergeslagen. 'Maar mag ik eerst een paar aspirientjes hebben en kan ik me even scheren?'


    'Dat spreekt vanzelf!' zei Piotr lachend, 'altijd heer blijven, hè?'


    Piotr zat achter het stuur met naast hem Sbigniev, een boerenknecht met slechte tanden en een lange neus in een mager gezicht. Ondanks zijn onnozele uiterlijk was hij een van de actiefste leden van 23P, district Stalinogrod van de Green International.


    'We naderen een controlepost,' kondigde hij aan, terwijl hij door de voorruit tuurde. 'Reken maar dat die jongens er plezier in hebben vandaag ...'


    Tweehonderd meter voor hen uit stonden drie politiemannen in uniform voor een prikkeldraadversperring in de sneeuw te stampen. Piotr minderde vaart. Hij voelde zich volkomen rustig en ontspannen. Als de politiemannen de fantasie hadden - wat hij sterk betwijfelde - om te vermoeden dat er iets verborgen zou kunnen zijn onder de drie ton mest, hoe zouden ze die dan uit de vrachtwagen kunnen halen? Hij had geen hooivorken meegenomen ...


    Een kleine grijze Skoda die voor hen reed, stopte bij de versperring. Piotr ging erachter staan. Sbigniev's ogen glinsterden. Hij had er geweldig veel plezier in de communistische politie voor de gek te houden. 'Ik hoop maar dat er geen lek in de uitlaatpijp zit,' fluisterde hij. 'Die loopt precies onder de luchtgaten door!' Piotr zette de motor af. Het volgende ogenblik was de Skoda de controlepost gepasseerd en moest hij oprijden. Twee politiemannen sprongen op de treeplank, terwijl de derde voor de motorkap ging staan met een machinegeweer in de aanslag.


    'Uw papieren, alstublieft!'


    Piotr gaf ze zonder iets te zeggen, maar Sbigniev kon niet nalaten een spottende opmerking te maken. 'Alstublieft,' zei hij, terwijl hij met een bundeltje smoezelige documenten wapperde. 'De hele familiegeschiedenis. Alleen ben ik niet helemaal zeker van "de kleur van de ogen van de moeder". U moet weten dat ze op latere leeftijd een glazen oog kreeg cn dat heeft nooit helemaal bij het andere gepast.'


    De politieman vond het niet erg grappig. 'Wat vervoeren jullie daar in die vrachtwagen?'


    'Mest, meneer ... Drie ton.'


    'En waar brengen jullie die naar toe?'


    'Naar Ruda Slaska,' zei Piotr. 'Ik heb daar een boerderij.'


    'Waar komt hij vandaan?'


    'Uit mijn eigen stallen - Ferdynanda-straat 67. Ik ben veearts. Ik heb daar een paardenkliniek.'


    'O,' zei de politieman en krabde eens aan zijn wang, 'dus het is paardenmest.'


    'Inderdaad,' zei Piotr. 'Met een beetje koemest erdoor.'


    'De koe heet Betty,' deed Sbigniev ook een duit in het zakje. 'Ze heeft gisteren haar papieren opgegeten.'


    Piotr kon een grijns niet onderdrukken, maar de politieman vertrok geen spier van zijn gezicht. Hij sprong van de treeplank af en klom op de zijkant van de vrachtwagen om de lading te bekijken. Een ogenblik later was hij terug. 'Wat hebt u onder dat spul verstopt?'


    'Ongeveer dertig pond stikstof, veertien pond fosforzuur en dertig pond kaliumcarbonaat,' zei Sbigniev plechtig.


    'Wat! Wat heeft dat allemaal te betekenen?'


    'Schiet op!' zei de andere politieman. 'Hij neemt je te grazen. Heb je nooit van de scheikundige samenstelling van mest gehoord?' En tegen Piotr: 'In orde. Doorrijden maar.'


    Piotr reed langzaam langs de versperring en vermeerderde pas weer vaart nadat hij deze gepasseerd was. 'Je had dat niet moeten zeggen,' zei hij tegen Sbigniev. 'Die vent was zo dom, dat hij je werkelijk geloofde. Hij had best op de hele lading beslag kunnen leggen ...'


    Ze reden door Hajduki en Chebzie, twee lelijke mijnstadjes met eindeloze rijen stenen huizen, die terrasvormig tegen de helling waren gebouwd. Zelfs de sneeuw op de daken en in de straten was grijs. Toen ze anderhalve kilometer voor Ruda Slaska waren, sloeg Piotr rechtsaf een hobbelige weg in die tussen kale heuvels slingerde. Er stond hier maar af en toe een huis, terwijl - verspreid in het landschap - de silhouetten van verwoeste installaties van een verlaten mijn zich luguber aftekenden tegen een loodgrijze hemel. Weldra sloegen ze weer linksaf, de weg werd nog slechter en de vrachtwagen kroop langzaam tegen een steile helling op, slippend en stotend over bevroren wagensporen. De sneeuwkettingen om de banden maakten een vreselijk lawaai. Het hele landschap lag bedolven onder de sneeuw.


    'Onze vriend zal wel helemaal bont en blauw worden,' zei Sbigniev bezorgd.


    Eindelijk bereikten ze het erf van de boerderij. Het woongedeelte bestond uit een mooi stenen huis met een leien dak; aan weerszijden bevonden zich de stallen en de schuren, die er tamelijk nieuw uitzagen. Toen Piotr de vrachtwagen bij de mestvaalt tot stilstand bracht, kwamen twee mannen aanlopen. Hij gaf een van hen opdracht de weg een eindje af te lopen en daar de wacht te houden. Hijzelf, Sbigniev en de andere man pakten hooivorken en begonnen met afladen.


    Ze maakten nog enige spannende ogenblikken door toen ze de lange trog optilden en Hubert daaronder volslagen bewegingloos aantroffen. Maar hij leefde en mankeerde lichamelijk niets. 'Goeie God,' zei hij, 'ik zou dat niet graag nog eens meemaken!' Piotr was bij hoge uitzondering een en al medeleven; hij nam hem mee naar binnen, gaf hem wodka en zorgde dat er een warm bad voor hem werd klaargemaakt, terwijl weer iemand anders zijn kleren schoonmaakte. 'Het wordt tijd dat je eens een stevig maal krijgt,' zei hij. 'Over een half uur gaan we aan tafel.'


    Hubert was toen weer in prima conditie. Hij had nu eenmaal de eigenschap onprettige ervaringen gauw te vergeten en het zien van Piotr's vrienden in de grote zitkamer monterde hem op. Sbigniev, de grappenmaker, had hij al op de Ferdynanda-straat ontmoet. Nu stelde Piotr Fortunat aan hem voor, een kale man van middelbare leeftijd met een open blik. Hubert vond hem wel een prettig type om te zien. Verder was er nog de iets oudere Boleslas, klein en pezig, met waarschijnlijk meer spieren dan hersens. Een opvliegend type, dacht Hubert. 'En dit is mijn vrouw,' zei hij en stelde Gabriela aan hem voor, die aanzienlijk jonger was dan hij. Ze was een echte boerin om te zien, met stevige armen en een wilskrachtig gezicht. Ten slotte was Roman er nog, een magere stotterende jongeman, met een droevige blik in zijn ogen.


    Terwijl ze zaten te eten, merkte Hubert dat de stemming duidelijk gedrukt was. Was hij daar de oorzaak van of waren ze allemaal doodsbang voor Piotr?
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    Toen een blauwe schemering over het sombere landschap viel, ging Piotr met Hubert op weg om een kijkje te gaan nemen bij de 'baby', zoals hij het noemde. 'Ik waarschuw je,' zei hij, 'je zult schrikken als je die installatie ziet. Wat daar staat, is geen kleinigheid, dat kan ik je wel vertellen ...'


    Piotr ging hem voor naar de achterzijde van de boerderij en zette daarna door besneeuwde velden koers naar een dennenbos dat op een oplopend terrein stond. Terwijl ze door de sneeuw voorploeterden, vertelde hij Hubert dat alle mensen die hij ontmoet had in de geheime organisatie zaten, maar dat ze geen idee hadden van Hubert's werkelijke identiteit. Ze dachten dat hij een Pool was, een expert op het gebied van springstoffen, die alleen maar voor dit speciale


    karwei aan hen was uitgeleend. 'Ik geloof dat we dat maar zo moeten laten, vind je ook niet?'


    'Zeker, als je dat liever hebt. Het maakt voor mij geen verschil.'


    'En dan is er nog iets,' zei Piotr even later. 'Ik had liever dat je maar niet vertelde wat er met Thadeus Zaleski gebeurd is. Ze wisten niet dat hij de leiding van deze groep had. Ze hebben hun opdrachten altijd van mij gekregen.' Hubert verzekerde hem dat hij niets zou zeggen.


    Ze liepen langs de zoom van het bos en toen ze dit achter zich hadden gelaten, kregen ze de ijskoude noordenwind recht in hun gezicht. In het oosten was de hemel rood gekleurd, vermoedelijk was het de weerschijn van het vuur van hoogovens. Het terrein liep nog steeds op en in de toenemende duisternis kon Hubert vaag iets verderop nog een groep bomen onderscheiden. 'Daar moeten we heen,' zei Piotr en sjokte verder.


    Deze keer liep Piotr - zodra ze bij de bomen waren gekomen - dwars door het bos, rakelings strijkend langs de takken die doorbogen onder de sneeuw. Hij klauterde over oneffenheden en kwam steeds hoger. Hubert probeerde hem zo goed en zo kwaad als hij kon bij te houden. Hoe hoger ze kwamen, hoe minder bomen er stonden. Ze bevonden zich nu op de top van een kale heuvel. Beneden hen liep het terrein steil af naar een ravijn dat in nevelen was gehuld. De hele omgeving scheen verlaten; nergens een lichtje en er was geen huis te bekennen. Een ogenblik had Hubert het krankzinnige gevoel dat hij een dwaallichtje volgde en dat deze tocht over deze woeste heuvels een droom was die voor een psychiater ongetwijfeld hoogst interessant, maar voor hem zinloos was. Het maakte hem alleen maar neerslachtig. 'Waar gaan we nu heen?' vroeg hij.


    'Recht naar beneden.' Piotr begon snel af te dalen, waardoor Hubert geen kans kreeg te vragen hoe ver het nog was.


    Hij besefte plotseling dat als de ander verdwaald was, hij er de man niet naar was dat toe te geven. Ze klauterden over rotsblokken en sprongen over geulen. Piotr uitte een vloek toen hij struikelde; hij krabbelde weer overeind en strompelde overdekt met sneeuw verder, waarbij hij herhaaldelijk uitgleed. Toen ze de heuvel afgedaald waren, kwamen ze bij een bevroren beek. Ze liepen eroverheen. Even later bleef Piotr staan en zei: 'We kunnen niet veel verder. We staan nu aan de voet van een andere heuvel, maar omdat de top wordt bewaakt, kunnen we er niet over. Er loopt wel een oude mijngang door de heuvel. Als we daar doorgaan, komen we aan de andere kant uit. De ingang ligt hierboven.' Opnieuw gingen ze op pad en nadat ze ongeveer tien minuten hadden geklommen, stonden ze plotseling voor een paar bouwvallige loodsen die half bedolven waren onder de sneeuw. Piotr knipte zijn lantaarn aan en liep op een van de loodsen toe, die onheilspellend kraakte in de wind. Achter in de loods begon de tunnel door de rots. Er lagen nog verroeste rails in.


    'Hier gaan we in.'


    Piotr ging het eerst door de nauwe opening naar binnen en Hubert zag bij het licht van de lantaarn vleermuizen aan de zoldering hangen. Het was duidelijk dat de tunnel in geen jaren was gebruikt. Op sommige plaatsen vertoonden de wanden scheuren en in een zijgang hoorde hij het eentonige geluid van vallende waterdruppels. Piotr stapte flink door over de ruwe bodem, maar moest nu en dan wat langzamer lopen als brokken steen zijn weg versperden. Zo liepen ze een minuut of twintig zwijgend door tot Piotr stilhield, de lantaarn uitknipte en zei:


    'Hou mij maar bij mijn schouder vast. We zijn zo bij de uitgang.'


    Hubert legde zijn hand op Piotr's schouder en zo strompelden ze verder tot er een zwak lichtschijnsel voor hen opdoemde. Tegelijkertijd voelden ze een koude luchtstroom. De tunnel was slordig met planken afgesloten. Piotr haalde er zonder enige moeite twee van weg en kroop door de opening naar buiten. Hubert volgde Piotr en bleef plotseling verstijfd van schrik staan door hetgeen hij zag.


    Onder hen baadde op ongeveer vijfhonderd meter afstand een groot rechthoekig terrein in een zee van licht. Daarlangs verhief zich - gesteund door reusachtige metalen masten die op grote vierkante betonblokken rustten - een antenne die op een hangmat leek, met een wirwar van draden. Het terrein tussen en rondom de masten was ontdaan van alle plantengroei, terwijl felle zoeklichten die op bepaalde afstanden langs de omheining geplaatst waren het hele tafereel tot een glinsterend schouwspel maakten.


    Piotr begon fluisterend een hele reeks gegevens op te sommen. 'De masten zijn zevenentachtig meter hoog. Ze staan op een afstand van honderdtwee meter van elkaar. De antenne is vierentachtig meter lang. De cementen voetstukken zijn dertig vierkante meter. Die armen boven aan de masten dragen de kabels voor de antenne ...'


    'Oké,' zei Hubert. 'Laat me nu eerst maar eens kijken.'


    Hoe moest hij dat alles in vredesnaam opblazen?


    'Ik had je toch gezegd dat het geen peulenschil was, hè?'


    Hubert bleef nog even staan, terwijl de lichten zijn scherpe gelaatstrekken beschenen. Toen vroeg hij: 'Weet je waar ze hun elektriciteit van betrekken en hoeveel bewakers ze daar hebben?'


    'Ik ken iemand die je dat alles kan vertellen,' zei Piotr. 'Hij komt vanavond bij ons op de boerderij. Laten we maar teruggaan.'


    Na het eten die avond nam Piotr Hubert mee naar de kelder om hem de maquette van de zender te laten zien die door Roman gemaakt was. Nu was het de jongeman die de afmetingen opdreunde en op de belangrijkste details wees.


    Twee dingen waren al duidelijk: er zou een grote hoeveelheid springstof nodig zijn om zelfs maar een van de masten op te blazen en het zou - zonder de verlichting uit te laten vallen - onmogelijk zijn om er over het kale terrein en het gladde beton dicht bij te komen.


    Nadat hij zijn meesterwerk had laten zien, ging Roman weer naar boven. Even later kwam hij weer terug. 'Stanislas is er.'


    'Mooi,' zei Piotr. 'Breng hem maar hier.'


    'Wat scheelt die jongen?' vroeg Hubert toen ze weer alleen waren. 'Hij kijkt erg verdrietig.'


    'Hij heeft twee jaar geleden zijn verloofde verloren,' zei Piotr. 'Dat was een heel drama. Ze was secretaresse op het hoofdbureau van politie in Katowice en gaf ons altijd waardevolle inlichtingen. Op een dag werd ze betrapt en overgegeven aan de geheime politie die haar gemarteld heeft om bijzonderheden over onze organisatie te weten te komen. Ze is er niet levend afgekomen, maar ze heeft niets losgelaten.' Op dat moment kwam Roman met Stanislas terug, een slanke man van middelbare leeftijd met heldere, blauwe ogen in een gebruind gezicht, die een leren jas droeg en een slappe bruine hoed op had.


    'Dit is Luka,' zei Piotr, 'de vriend over wie ik met je gesproken heb ... Stanislas. Stanislas hoort bij het onderhoudspersoneel van de zender.'


    Stanislas greep Hubert's hand in een ijzeren greep en drukte die krachtig. 'Erg prettig u te ontmoeten, Luka,' zei hij. 'U bent precies op het goede moment gekomen. Piotr, ik heb nieuws voor je. Daar zul je van opkijken. Morgen komt er een expert uit Warschau om de zender te controleren. Dat is de eerste bezoeker die we in weken hebben gehad. Nu heb ik verschillende redenen om aan te nemen dat het niet onmogelijk zou zijn die vent te laten verdwijnen. We zouden hem dan kunnen vervangen door onze eigen man die jij hebt uitgekozen om, je weet wel, het karwei op te knappen ...'


    'Ga door,' zei Piotr.


    'Ten eerste, de brief uit Warschau die het bezoek van deze man aankondigt, vermeldt niets over hem. Er staat niet eens in hoe hij heet. Dus iedereen kan zijn rol spelen en er zal geen haan naar kraaien ... Ten tweede ...'


    'Ja, maar wacht even,' viel Piotr hem in de rede. 'Komt hij met een auto of met de trein?'


    'Met de trein.'


    'Vermoedelijk zal hij door iemand van het station worden gehaald.'


    Stanislas straalde. 'Dat wilde ik nu juist zeggen,' zei hij rustig. 'Dat was mijn tweede reden. Ze hebben mij aangewezen om hem van het station te halen!'


    Piotr keek of hij zijn oren niet kon geloven. Hubert lachte breed. Zelfs Roman's gezicht zag er een ogenblik blij uit. 'Goed,' zei Piotr ten slotte, met een schittering in zijn ogen. 'Dit is onze kans. Hoe zullen we te werk gaan?'


    'Luister, ik heb een plan,' zei Stanislas opgewonden. 'Vanavond stelen we een auto. Daar schilderen we dan het embleem van de Poolse Radio op. Die auto sturen we morgenochtend met een mannetje van ons als chauffeur naar het station om die vent af te halen. Wat we dan met hem doen, moeten we nog beslissen. Goed?'


    'Goed.'


    'Ik weet dat zijn trein om zeven uur dertig in Katowice aankomt. Ik vertrek natuurlijk bijtijds van de zender - met een dienstauto - om hem af te halen. Maar ik ga dan niet naar het station, in plaats daarvan pik ik onze eigen man op een geschikt punt op, rijd hem dan heel kalm naar de zender en stel hem voor als meneer XYZ, de technicus uit Warschau.'


    'Goed,' zei Piotr nadenkend. 'Dan is onze man dus binnen het terrein. Wat gaat hij dan doen?'


    Hubert viel hem in de rede. 'Zouden we niet beter eerst kunnen overleggen hoe hij de springstof mee naar binnen moet smokkelen? Er zal geweldig veel nodig zijn om die installatie op te blazen.'


    'O,' zei Piotr. 'Ik heb je ons wapenarsenaal nog niet laten zien, geloof ik. We hebben daar iets wat stukken beter is dan TNT - oorlogsspul dat door de Engelsen ontwikkeld is. Het ziet eruit als een plak chocolade, een plak zou voldoende zijn om dit huis metershoog de lucht in te blazen. Ik denk dat onze man er daar een paar van in een tas kan stoppen.'


    Stanislas lachte. 'Ja, de expert heeft natuurlijk wel een aktetas bij zich. Dat hebben ze allemaal.'


    'Maar hoe moet het met de bewakers bij de poort?' vroeg Hubert. 'Zullen die niet in de tas kijken?'


    'Nee,' zei Stanislas. 'Ze kennen me allemaal. Ik kan voor de man instaan. Trouwens, de laatste tijd letten ze toch al niet erg goed op.'


    'Bedoel je dat ze niet speciaal op hun qui-vive zijn? Hebben ze dan kort geleden geen instructies gekregen om uit te kijken naar mogelijke saboteurs?'


    'Nee,' zei Stanislas smalend. 'Ik weet zeker van niet. Het grootste deel van de dag zitten ze in hun wachthuisje gepofte kastanjes te eten.'


    Hij lachte en Hubert lachte opgelucht mee. Dat betekende dat Anthon de pseudo Luka Berent niet met eventuele plannen om de zender op te blazen in verband bracht.


    'Nog een vraag,' zei Hubert. 'Ik neem aan dat het tot de taak van die man uit Warschau behoort om verbindingen en meer van dat soort dingen aan de voet van de masten te inspecteren?'


    'Tot op zekere hoogte,' zei Stanislas na enig nadenken. 'Per slot van rekening moet hij voor een expert doorgaan, niet waar? Hij kan inspecteren wat hij nodig acht. Hij hoeft daar geen tekst en uitleg van te geven.'


    'Nee, dat is zo,' zei Piotr. 'Maar veronderstel dat ze een van de mensen van de onderhoudsdienst aan hem meegeven, iemand zoals hij, om hem rond te leiden en hem de installatie te laten zien? Daar moet je toch rekening mee houden, niet waar? Hoe moet hij die dan kwijt zien te raken?'


    'En het is duidelijk dat hij ook vragen moet stellen,' zei Hubert voor Stanislas antwoord kon geven. 'Hij moet de indruk wekken dat hij zijn vak verstaat. Hij zal allerlei soorten technische apparatuur moeten inspecteren voordat hij naar de masten toe kan gaan. Het lijkt me dat dat voor iemand die geen specialist is op dit gebied, niet mee zal vallen.'


    Stanislas dacht even na. Toen zei hij: 'Het zou het beste zijn als ik hem zelf kon rondleiden. Ik denk dat ik dat wel voor elkaar krijg. Wat zijn technische kennis betreft - wat voor vragen hij moet stellen en meer van dat soort dingen - die zal ik hem vanavond met een spoedcursus moeten bijbrengen.'


    'Prachtig,' zei Piotr.


    'Nu gaat het erom wie die man zal zijn,' zei Stanislas. En terwijl hij zich tot Hubert wendde, zei hij: 'Mag ik aannemen dat u het bent, meneer?'


    'Goed geraden!' zei Piotr onmiddellijk, zonder Hubert de gelegenheid te geven zelf te antwoorden.


    Hubert had zich weliswaar voorgenomen het karwei zelf op te knappen, maar hij had dat Piotr nog niet verteld; strikt genomen was hij daarvoor ook niet naar Polen gekomen. Zijn instructies waren alleen maar om de aanslag te organiseren en de plaatselijke verzetsgroep daadwerkelijk bij te staan. Piotr wist dat. Waarom schoof hij hem dan naar voren zonder hem zelfs maar de gelegenheid te geven om te weigeren? Er was natuurlijk een voor de hand liggende verklaring voor: Piotr wilde zelf geen risico lopen. Maar als hoofd van de groep hoefde hij het karwei niet op zich te nemen. Hij had gemakkelijk een van zijn eigen mensen hiervoor kunnen aanwijzen.


    Hubert wierp een blik op Piotr; inwendig kookte hij van woede.


    Maar Piotr's verminkte gezicht bleef even ondoorgrondelijk als altijd. 'Natuurlijk zullen we je zoveel mogelijk helpen ...,' zei hij zoetsappig.


    



    Plotseling schrok Hubert wakker in zijn bed op de eerste verdieping van de boerderij. Hij meende dat hij een auto de heuvel op hoorde komen rijden. Even later werd het geluid duidelijker en toen hij een lichtschijnsel door de blinden zag vallen, was hij er zeker van dat er een auto het erf was opgereden.


    Op zijn horloge met lichtgevende cijfers zag hij dat het kwart over twee was. Zou Piotr alweer terug zijn uit de stad? Hij was even over elven naar zijn huis in de Ferdynanda-straat vertrokken, korte tijd nadat Stanislas was weggegaan. Deze had Hubert klaargestoomd voor zijn rol van 'inspecteur'.


    Hij hoorde beneden geluiden en stemmen die hij niet thuis kon brengen. Toen hoorde hij hoe iemand de trap op kwam rennen. Er werd op zijn deur geklopt en hij hoorde roepen: 'Luka! Word wakker!' Het was Barbara.


    Het was duidelijk dat er iets bijzonders aan de hand was. Barbara zou niet voor niets dat hele eind midden in de nacht zijn gekomen. 'Ik kom eraan! Wacht even!' riep hij. Hij knipte het licht aan, sprong uit bed, deed zijn broek aan en maakte de deur open.


    'Vlug Luka, kleed je aan! Anthon en zijn mannen zijn ons huis in de Ferdynanda-straat aan het doorzoeken. Piotr is bang dat ze naderhand hier zullen komen...' Barbara droeg een jas van schapenleer, haar welgevormde benen staken in laarzen. Ze scheen erg in de war. Gehaast kleedde Hubert zich verder aan.


    'Waar moet ik naar toe?'


    'Daar ben ik juist voor gekomen.' Barbara duwde een lok uit haar gezicht. 'We hebben een paar kilometer hiervandaan wat weiland, waar 's zomers onze koeien grazen. Daar staat een kleine hut. Ik denk niet dat Anthon daar vanaf weet. Daar kun je vannacht blijven.'


    'Hoe is 't je gelukt daar weg te komen?' vroeg hij terwijl hij de veters van zijn schoenen vastmaakte.


    'We werden een paar minuten tevoren gewaarschuwd. Ik had nog net tijd de auto uit de garage te halen. Piotr is daar gebleven. Hij zei dat ik hierheen moest gaan.'


    'Anthon zal er wel gauw achter komen waar je heen bent gegaan. Hoe ging het bij de wegversperringen?'


    'Daar ben ik niet langs gekomen,' zei ze. 'We hoorden vanavond dat er een manier is om ze te omzeilen.'


    'Ik ben klaar,' zei Hubert. 'Laten we gaan.'


    Toen ze de trap afliepen, legde Barbara uit: 'Er zijn twee parallelwegen met een verbindingsweg ertussen. Deze weg begint voor de versperring op de eerste parallelweg en komt voorbij de versperring op de tweede weg uit.'


    'Jammer dat je broer dat niet eerder wist.'


    Toen ze beneden waren, kwam Fortunat - die er heel potsierlijk uitzag met rubberlaarzen, een nachthemd en een lange gebreide wollen das - eraan met zijn armen vol geweren. Ik ga ze in het bijgebouw verstoppen,' grijnsde hij, 'bij de stieren!' Roman, die een oude regenjas over zijn pyjama aan had, stond naast de struise Gabriela die er prachtig uitzag in een paars flanellen peignoir. 'Roman heeft daarnet de maquette gedemonteerd,' zei ze tegen Hubert op de toon waarop een moeder over het speelgoed van haar zoontje spreekt. Maar ze straalde zo'n zinnelijkheid uit, dat hij sterk betwijfelde of haar gevoelens voor de jongeman louter en alleen moederlijk waren ...


    Barbara en hij liepen vlug naar het Opeltje en schoten met Barbara aan het stuur met een vaart het erf over en de weg op. Hij hield er niet van zich door een vrouw te laten rijden, maar hij moest al gauw toegeven dat ze een goede chauffeuse was. Ze staken de grote weg over en volgden een landweg met aan weerszijden steile bermen en hoge heggen. De weg was slecht en de auto sprong wel een keer of tien op als een bal. Af en toe slipte de wagen vervaarlijk. Maar de gedachte aan Anthon maakte dat Barbara vastberaden doorzette. Ten slotte bracht ze de auto - waarvan de veren wonder boven wonder nog intact waren - in een schuurtje met een rieten dak tot stilstand, sprong eruit en zei: 'We zijn er.'


    Naast het schuurtje stond een hut die er erg bouwvallig uitzag. Ze haalde een grote sleutel uit haar jaszak en opende de zware deur.


    'Er is geen elektriciteit,' zei ze. 'Heb jij een lantaarn?'


    Hubert knipte zijn lantaarn aan en ze gingen naar binnen. De hut bestond uit één kamer met zware balken. In een zijmuur was een open haard gemetseld. Barbara vond een paar kaarsen en toen ze die aangestoken had, zag Hubert twee kolossale bedden die haaks op elkaar waren geplaatst, een stevig uitziende tafel en een houten bank. De vochtige atmosfeer in de hut was nog onaangenamer dan de kou erbuiten.


    "s Winters woont hier niemand,' legde ze uit. 'Maar ik zal de haard voor je aanmaken.'


    Er lagen een paar blokken en wat takjes in de haard en al gauw brandde er een vuurtje. 'Ik ben bang dat je het bed niet erg comfortabel zult vinden. Maar er liggen in elk geval genoeg dekens op beide bedden zodat je geen kou zult hoeven te lijden.'


    Ze zat gehurkt voor de haard zodat de vlammen haar gezicht verlichtten. Hubert keek naar haar en vroeg zich af wat er in haar omging.


    'Het zal best meevallen,' zei hij. 'Het is in elk geval beter dan een cel van Anthon.'


    'Piotr zei dat ik je hier moest brengen en dan weer naar de boerderij terug moest gaan om te slapen. Om zeven uur moet ik je weer afhalen ...'


    Nu begreep hij waarom ze zo onbeweeglijk in het vuur zat te staren - ze had geen zin om weg te gaan ...


    'Dat lijkt me nogal riskant,' zei hij. 'Het heeft ons moeite genoeg gekost om hier te komen. Je hebt een goeie kans dat je op de terugweg ergens blijft steken.'


    'Ja...'


    'Trouwens, het is al bijna drie uur. Dan heb je nog maar vier uur.'


    'En er zijn hier tenslotte twee bedden.'


    'Ja...'


    Ze stond op, haar gezicht was vuurrood.


    'Piotr zal het niet goed vinden,' zei ze.


    'Hubert lachte. 'Wat heeft die nou over je te zeggen?'


    'Je begrijpt het niet. Hij speelt nu eenmaal graag de baas.'


    'Ook over zijn volwassen zuster?'


    Barbara gaf geen antwoord. Bij het zachte kaarslicht keken ze elkaar aan. Hij wilde haar niet dwingen. Ze moest zelf beslissen. Eindelijk zei hij rustig: 'Het is al laat.'


    'Ik blijf toch maar hier,' zei ze. 'Het is beslist verstandiger. Als ik een ongeluk kreeg, zou alles morgen lelijk in het honderd lopen.'


    'Dat is waar.'


    'Neem jij dit bed. Dan neem ik het andere ...'


    Ze deed haar jas uit en hij zag dat ze daaronder een dikke wollen rok en een nauwsluitende witte jumper aan had die de rondingen van haar borsten goed deed uitkomen. Ze deed haar laarzen uit en kroop onder de dekens.


    'Brrr!' zei ze. 'Het is ijskoud.'


    'Zal ik nog een blok op het vuur gooien?'


    'Ja, graag.'


    Hij rakelde het vuur op, deed daarna zijn overjas, jasje en schoenen uit en ging naast haar bed staan. 'Je rilt helemaal.'


    'Dat gaat wel over, denk ik. Wel te rusten Luka.'


    Zonder een woord te zeggen, sloeg hij de dekens op en kroop naast haar in bed.


    'Luka! Wat doe je nou?'


    'Ik zal zorgen dat je het wat warmer krijgt. Ik zie niet in waarom een van ons het koud zou moeten hebben.'


    'Nee, ik wil niet dat je ...'


    'Wat wil je niet?'


    Ze gaf geen antwoord. Ondanks haar tegenstribbelen nam hij haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan.


    Zo lig je toch goed? Leg jouw voeten maar op de mijne. Gaat 't zo wat beter?'


    Het duurde even voor ze antwoordde: 'Ja, veel beter.'


    Haar hoofd rustte op zijn schouder en hij kon haar warme adem in zijn nek voelen. Hij verlangde heel erg naar haar en ze lagen zo dicht bij elkaar dat ze het wel moest merken. Ze draaide zich iets van hem af. Hij bracht zijn gezicht dicht bij het hare... Toen vonden hun lippen elkaar in een lange kus.


    'O, Luka,' fluisterde ze, haar mond op de zijne. 'Ik wilde dit eigenlijk niet...'


    Ze rilde nog steeds, maar nu niet meer van de kou.
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    Sbigniev verminderde plotseling vaart toen hij de politieauto inhaalde - verkeerspolitie die zoals gewoonlijk vijf kilometer onder de maximumsnelheid reed, zodat iedereen die hen voorbijreed, deze wel moest overschrijden. Ditmaal kon Sbigniev zich bedwingen. Het was nu niet bepaald het geschiktste moment om vragen uit te lokken, als je aan het stuur van een auto zat die de afgelopen nacht gestolen was, een metamorfose had ondergaan en nu door moest gaan voor een dienstauto van de Poolse Radio. De verf van het embleem was nog niet eens droog.


    Hij keek op zijn horloge, het was zeven uur vijfentwintig. De dag was nauwelijks aangebroken. Toen hij de Dworcova-straat inreed en bij het station stilhield, begon het weer te sneeuwen.


    Voor zijn doen zag Sbigniev er piekfijn uit, maar hij voelde zich niet erg op zijn gemak in deze kleding: een donkerbruine jas en een zwarte pet met glimmende klep die zijn verraderlijke rode haar moest verbergen. Om zijn vermomming compleet te maken, droeg hij een bril en tot zijn verdriet had Piotr erop aangedrongen dat hij zijn stinkende zelfgerolde sigaretten thuis zou laten en in plaats daarvan een pijp zou roken.


    De politieauto was doorgereden, maar net toen hij zich begon af te vragen of hij de pijp uit het raam zou gooien, kwam de politieauto er weer aan, stopte achter hem en hij zag een agent uitstappen.


    Sbigniev's hart sloeg een slag over. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij dat de politieagent achter zijn auto was blijven staan en ergens naar keek. Toen liep hij om de auto heen en tikte op het zijraampje. Sbigniev draaide dit naar beneden, waarbij hij het afschuwelijke gevoel had dat dit het laatste


    moment was van zijn bestaan als vrij man.


    'Uw achternummerplaat valt er bijna af, kameraad. Het ziet ernaar uit dat u een bout verloren hebt, of iets dergelijks ...'


    Met moeite kon Sbigniev een grijns te voorschijn brengen. 'O, bedankt... Het wordt tijd dat de Radio een nieuwe auto koopt!'


    'Ja,' zei de agent, terwijl hij weer naar zijn eigen auto liep. 'Het verbaast me dat ze met zulk oud roest blijven rijden.' Sbigniev sprong vlug uit de auto om naar de nummerplaat te kijken. Hij zag toen tot zijn ontzetting dat de jas van de agent iets van de nieuwe gele verf van het portier aan zijn kant had beschadigd ... Even later hoorde hij een trein fluiten en zag hij een wolk van rook en stoom boven de stationsgebouwen opstijgen. De nachtexpres uit Warschau was aangekomen. Hij had de auto dicht bij de uitgang neergezet en hoefde alleen maar te wachten tot zijn passagier de auto zou zien en hem zou aanspreken. Onder de mensen die het station uitstroomden en zich in alle richtingen over het plein verspreidden, bevend zich een corpulent mannetje dat even bij de uitgang bleef wachten, om zich heen keek en toen recht op hem afkwam. Sbigniev keek vlug in zijn achteruitkijkspiegel: de politieauto stond nog steeds achter hem ...


    'Komt u mij halen om me naar Ruda Slaska te brengen?'


    'Ja meneer,' zei Sbigniev, terwijl hij de motor startte. 'En u bent zeker de inspecteur ...'


    'Inderdaad,' zei het mannetje, gooide zijn tas op de achterbank en ging naast Sbigniev zitten.'Ik heet Lenartowicz.' Sbigniev wierp nog een laatste blik op de politieauto die daar nog steeds stond en reed toen langzaam weg. Hij had het gevoel dat hij door langzaam weg te rijden geen argwaan bij de politie zou wekken.


    'Heerlijk oud Katowice,' zei de inspecteur. Hij wreef zich in de handen en keek door de voorruit.


    'Ja; alleen heet het nu Stalinogrod.'


    Het mannetje lachte - blijkbaar een vrolijke klant. 'Ik ben bang dat het, met alle respect voor onze leiders, voor mij altijd Katowice zal blijven heten. Ik ben hier geboren, begrijpt u?'


    Dat was slecht nieuws. Om de versperringen te omzeilen, was Sbigniev van plan dezelfde weg te nemen die Barbara de vorige avond had genomen. De inspecteur zou misschien merken dat het niet de kortste weg was.


    'Hoe lang is het geleden dat u hier voor het laatst bent geweest?' vroeg hij.


    'O, al heel lang. Misschien wel veertig jaar. Na mijn jongensjaren ben ik hier niet meer geweest.'


    Ha ... 'Er is heel veel veranderd sinds die tijd.'


    Sbigniev sloeg linksaf, reed onder de spoorbrug door en sloeg toen rechtsaf naar Wielkie. De inspecteur merkte niet eens dat hij de ene parallelweg verliet en op de andere verderging. Lenartowicz had het veel te druk met het ophalen van jeugdherinneringen uit Katowice dat - als je hem moest geloven - een paradijs voor hengelaars, voetballers en rodel-enthousiasten was geweest. Hij was hier nog over aan het uitweiden toen ze door Hajduki reden. Ze reden door de buitenwijken van Chebzie, toen Sbigniev aankondigde: 'Ik moet hier tanken. De benzine is bijna op, denk ik.'


    Deze mededeling liet de inspecteur volkomen koud. 'Van tanken gesproken,' zei hij, 'ik zal het schoolreisje dat we naar het plaatselijk aquarium maakten, nooit vergeten... Tussen haakjes, is dat er nog steeds?'


    'Is wat er nog steeds?' vroeg Sbigniev, terwijl hij rechts een doodlopend steegje insloeg met aan het eind een garage. 'Het aquarium.'


    'O ja. Het aquarium is er nog steeds, maar het heet nu: Het Vissenpaleis van het Volk.' Hij reed tot in de garage door en hield stil bij een benzinepomp. 'Vijftien liter, graag,' zei hij tegen een monteur met een paar vuile vegen op zijn gezicht die merkwaardig veel op Fortunat leek. Toen zei hij: 'Als u daarmee klaar bent, wilt u dan even naar mijn choke kijken, ik denk dat de kabel gebroken is.'


    De chokeknop zat tegenover de plaats waar de inspecteur zat. Sbigniev stapte uit en liep om de auto heen naar de deur van zijn passagier. 'Zou u er even uit willen komen, dan kan de monteur even kijken?'


    'Natuurlijk!'


    Voor zich uit mopperend, wrong de kogelronde inspecteur zich door het portier en keek de garage eens rond. Met zijn voorkant naar de dubbele garagedeuren stond nog een zwarte auto met het embleem van de Poolse Radio.


    'Ah,' zei de inspecteur. 'Ik zie dat er aan vervoermiddelen geen gebrek is.'


    'O, die staat hier om gerepareerd te worden,' zei Sbigniev onbewogen. Fortunat was inmiddels zacht aan komen lopen van achter de auto met een grote verstelbare Engelse sleutel in zijn hand.


    'Hebt u zin in een glaasje wodka?' vroeg Sbigniev aan de inspecteur. 'De eigenaar heeft altijd een borreltje klaar staan voor zijn klanten.'


    'Nou, als dat hier de gewoonte is,' zei Lenartowicz joviaal, 'waarom niet?'


    Sbigniev ging hem voor naar het achterste gedeelte van de garage. Fortunat stond nu vlak achter de inspecteur. De Engelse sleutel kwam met een doffe slag neer en de onfortuinlijke Lenartowicz zakte zonder een kik te geven ineen. Sbigniev pakte hem onder zijn armen en Fortunat tilde hem bij zijn voeten op. 'We zullen hem naar de kelder brengen,' zei hij.


    Het volgende ogenblik kwam Hubert door de achterdeur binnen, gekleed in een windjack en met een pet op. Sbigniev in chauffeursuniform was bij hem. Hubert's kleding was nog wel even een punt van discussie geweest. Ze waren daarbij tot de conclusie gekomen dat nonchalante kleren het meest praktisch waren en minder de aandacht zouden trekken. Bovendien hadden ze hem een bril met hoornen montuur gegeven om hem er als een intellectueel uit te laten zien en tevens om zijn gezicht onherkenbaar te maken. Hij droeg een aktetas met explosieven.


    Zonder een woord te zeggen stapten ze in de andere auto en Stanislas reed het steegje uit de hoofdstraat in. Nadat ze Chebzie achter zich hadden gelaten, kwamen ze voorbij de bocht die naar de boerderij van Karpinski leidde. Hubert vroeg zich af hoe Piotr zou reageren als hij ontdekte dat Barbara zijn minnares was geworden. Wat een vrouw ... Wat een nacht... Zijn gedachten dwaalden af naar de eenzame hut, het vlammenspel in de haard, haar grote bruine ogen... Toen de auto tegen de laatste heuvel opreed om daarna af te dalen naar de zender, maakte hij zich met enige moeite los van de herinnering aan de afgelopen nacht en richtte zijn aandacht vastbesloten op de taak die hem stond te wachten.


    


    Piotr ging naar binnen, sloot de blinden en liep op het bed toe. 'Barbara! Word wakker!'


    Ze bewoog even en opende haar ogen. 'Piotr! Ik dacht dat je nog in de stad was. Is er iets aan de hand?'


    Hij negeerde haar vraag. 'Ben je vergeten wat er vanmorgen gaat gebeuren? Het is nu niet bepaald het geschiktste moment om te slapen.'


    'Ik was moe.'


    'Dat wil ik graag geloven,' hoonde hij. 'Waarom heb je niet gedaan wat ik je gezegd heb en ben je niet meteen naar de boerderij gegaan, nadat je de Amerikaan naar de hut had gebracht?'


    'Ik ..


    'Ik hou niet van leugens. Ik weet precies wat er gebeurd is. Je bent hier niet de hele nacht geweest, of wel soms?'


    Ze ging rechtop in haar bed zitten en staarde hem sprakeloos aan.


    'Je hoeft geen antwoord te geven. Ik weet heel goed dat het niet zo is. Ik ben vanmorgen om half zes teruggekomen en zag toen dat je bed leeg was. 't Kon jou blijkbaar geen zier schelen wat er in je eigen huis in de Ferdynanda-straat gebeurde. Je kon niet eens op bericht wachten, hè? Nou, misschien interesseert het je te weten dat Anthon en zijn mannen om vijf uur zijn weggegaan. Ze hebben alle huizen in onze straat doorzocht.'


    'Dus ze verdenken ons niet speciaal?'


    'Die indruk heb ik niet. Iemand of iets moet hen op het idee hebben gebracht dat de Amerikaan zich bij ons in de buurt schuilhield. Ik denk dat ze hier niet meer zullen komen. Ze zullen het park nu wel aan het uitkammen zijn.'


    'Dat is een pak van mijn hart,' zei Barbara en maakte aanstalten om op te staan.


    'Maar er is een ding waar we het nog over moeten hebben voor je je gaat aankleden.'


    Hij kwam dichterbij en torende hoog boven Barbara uit die op de rand van haar bed zat.


    'Waarom heb je niet gedaan wat ik je gezegd heb? Waarom ben je de halve nacht bij die man in de hut gebleven?'


    Ze kreeg een kleur. 'Omdat het 't verstandigste was wat ik kon doen, hoe je het ook bekijkt. Ten eerste, wie weet was ik ergens blijven steken - de weg is verschrikkelijk, zoals je weet. En bovendien, als ik hier al had kunnen komen, zou ik Anthon misschien recht in de armen zijn gelopen. Door in de hut te blijven, had ik Luka vanmorgen zelf naar de garage kunnen brengen als niemand hem had kunnen halen. Waar of niet?'


    Piotr keek woedend. 'Die argumenten klinken prachtig,' zei hij. 'Gefeliciteerd met je tegenwoordigheid van geest. Maar die argumenten waren niet de reden dat je vannacht in de hut bent gebleven.'


    'Natuurlijk wel. Waarom anders?'


    'Ik zal je zeggen waarom anders: begeerte!'


    'Piotr! Ik verbied je ...!'


    Hij lachte schamper. 'Verbied jij maar, zusje. Je moet namelijk weten dat ik de Amerikaan vanmorgen naar de garage gebracht heb, zodoende had ik de gelegenheid om in de hut rond te kijken voor hij wegging. Er was maar één bed beslapen.'


    Barbara stond op, wit van woede.


    'En als dat eens zo was? Wat heb jij daar dan mee te maken? Was het soms niet verstandig van mij om in de hut te blijven? Lieve hemel, je vecht tegen de dictatuur, maar je bent zelf een verdomde dictator!'


    Onmiddellijk had ze spijt dat ze dit gezegd had. Een ogenblik dacht ze dat hij haar zou slaan. Hij balde zijn vuisten en kwam een stap dichterbij; hij doorboorde haar met zijn blik en ze zag speeksel in zijn mondhoeken.


    'Ik zal je leren wie hier de baas is. Ik zal je leren met de eerste de beste buitenlander die je dat vraagt naar bed te gaan. Ik verbied je om ooit nog iets met die man te maken te hebben, versta je?'


    Ze ging weer op het bed zitten en voelde zich plotseling erg terneergeslagen. 'Piotr, ga alsjeblieft weg. Ik vind deze scène zo afschuwelijk. Als je ooit aanmerkingen op mij hebt wat ons werk betreft of op de manier waarop ik de huishouding verzorg, dan is dat je goed recht. Daar heb jij het voor het zeggen en dat geldt ook voor onze organisatie. Maar je moet buiten mijn persoonlijke aangelegenheden blijven, ik kan het niet verdragen dat je je daarmee bemoeit. Dat kan ik niet verdragen, versta je? Luka en ik ...'


    Ze zocht naar woorden, maar ze kon ze niet vinden. Er sprongen tranen in haar ogen. Ze liet zich op het bed vallen en begon hartstochtelijk te snikken.


    'Zo,' zei Piotr langzaam. 'Waait de wind uit die hoek? Ik begrijp 't precies ... Daar zal hij voor boeten, of mijn naam is niet Piotr Karpinski!'


    Hij liep de kamer uit en gooide de deur met een smak achter zich dicht.


    


    Stanislas bracht de auto bij de rood-witte slagboom tot stilstand en drukte op de claxon. Een schildwacht kwam uit het wachthuisje aangeslenterd. 'Dit is de inspecteur van wie ik je verteld heb,' zei Stanislas. 'Ik heb hem net van het station gehaald.'


    'Doorrijden maar,' zei de wacht zonder zelfs maar een blik op Hubert te werpen, en haalde de slagboom op. Stanislas reed langzaam het terrein op.


    Hubert grinnikte. 'Een koud kunstje!'


    'Ja, dat zei ik u toch al. Die jongens krijgen niet genoeg verlof om van hen te kunnen verwachten dat ze zich altijd uit zullen sloven. Ze vervelen zich hier dood.'


    'Hoe staat het nu eigenlijk met die rondleiding,' vroeg Hubert vlug, 'voordat ik aan de masten begin?'


    'Dat is allemaal geregeld. Ze hebben mij opgedragen u rond te leiden.'


    'Prachtig.'


    Ze reden nu langs de voet van een van de enorme masten. Bij het zien van het kale gladde oppervlak van het beton zonk hem de moed in de schoenen. Terwijl ze langzaam door een groot complex ingewikkelde installaties reden, somde Stanislas gauw nog even een paar van de voornaamste bijzonderheden op voor het geval het hoofd van de technische dienst erover zou spreken.


    'Denk erom, dit is niet alleen een stoorzender, maar ook een gewoon zendstation. Onze elektriciteit krijgen we van de hoofdkabel. De elektrische voeding gaat naar de transformatoren, waar deze wordt omgezet in 15000 volt. De buizen zijn watergekoeld, niet luchtgekoeld. Het centrale punt van de hele installatie is de regelkamer, waar we alle operationele omstandigheden kunnen nagaan: bedrading, rooster-spanning, hoogspanning, enzovoorts ... Ik stel voor dat we eerst naar de controlekamer gaan, daarna naar de generatorhal en tenslotte naar de transformatoren en gelijkrichters. Met een beetje geluk zijn we ruimschoots voor die tijd de chef kwijt en kunnen we meteen doorgaan naar de masten.' Stanislas hield stil voor een kantoorgebouw met drie verdiepingen. 'Het bureau van de chef is hier,' zei hij. 'Wacht u maar in de kamer van de secretaresses en laat mij eerst even met hem praten voor ik u voorstel. Ik wil zeker weten dat hij alleen is. Het plaatsvervangend hoofd kent namelijk verschillende van de mensen uit Warschau.'


    Ze gingen het gebouw binnen, passeerden een wacht en via een trap naar de eerste verdieping kwamen ze op een gang. Helemaal aan het eind daarvan gingen ze een deur binnen. Daar zaten twee meisjes met verveelde gezichten achter hun schrijfmachines. Een van hen was aan het breien.


    'Is de chef binnen?' vroeg Stanislas. Het breiende meisje knikte bevestigend en hij liep het vertrek door en klopte op de verbindingsdeur. Een stem riep: 'Binnen,' en hij betrad het bureau van de chef. De deur had hij op een kier laten staan. Hubert ging er vlakbij staan, zogenaamd om uit het raam te kijken. Hij hoorde een stem zeggen: 'Goedemorgen, Stanislas. Wil je even wachten? Ik probeer Warschau aan de lijn te krijgen ... Hallo? Ja, ik blijf aan het toestel... Is Lenartowicz er?'


    'Lenartowicz ...?' Dat was Stanislas.


    'Ja, de inspecteur uit Warschau. Ik belde ze net over die reservebuizen. Ze vertelden me dat Kasimir Lenartowicz zou komen.'


    'Kent u hem?'... Dat was Stanislas weer.


    'Hallo? Nee, ik heb nog steeds geen verbinding. Wilt u een andere lijn proberen, alstublieft? ... Wat zei je daarnet? Of ik Lenartowicz ken? Ja, tamelijk goed. We hebben tegelijk gestudeerd... Ha! Eindelijk. Bent u het, Darksi? Luister goed, u spreekt met het hoofd van de technische dienst in Ruda Slaska ...'


    Hubert had meer dan genoeg gehoord. Dit was een ramp. Het hele plan lag in duigen. Hij kon nog maar één ding doen - maken dat hij wegkwam en gauw ook. Maar hij moest ervoor zorgen dat hij niet in paniek raakte. 'Ik ben zo terug,' zei hij terloops tegen één van de secretaresses, liep naar de deur, opende die, beende met grote stappen de gang door en liep de trap af. De schildwacht onderaan de trap was met een werkster aan het babbelen: 'Ja, koude aardappels en een klein stukje worst - nou vraag ik je, met dit weer! ...' Hij hoefde nu niets tegen de man te zeggen.


    Hubert durfde er nauwelijks aan te denken wat er binnen het kantoor verder zou gebeuren. Zodra het telefoongesprek zou zijn afgelopen, zou Stanislas Lenartowicz moeten binnenlaten. Dan zou blijken dat Lenartowicz er niet meer was. Ze zouden eerst verrast zijn en zich daarna verbaasd afvragen waar Lenartowicz zou zijn gebleven. Ze zouden waarschijnlijk in de toiletten gaan kijken. Dan zouden ze gaan opbellen, het eerst naar de hoofdingang. In totaal zou dat misschien vijf minuten duren. Het was duidelijk dat die tijd te kort was om veilig de uitgang te bereiken zonder van de auto gebruik te maken. Hij hoopte vurig dat het sleuteltje nog in het contact zou zitten. Hij kwam bij de auto, Goddank, het zat er in.


    Aktetas vlug op de vloer ... motor starten ... wegrijden, maar niet te vlug - hij deed per slot van rekening niet aan een rally mee ... De masten verdwenen langzaam uit het gezicht. Hij dacht niet dat hij ooit nog de gelegenheid zou krijgen erbij te komen. Hij naderde de slagboom. Neergelaten natuurlijk ...


    Toen Hubert stilhield, kwam dezelfde schildwacht uit het wachthuisje.


    'Hallo, ' zei hij. 'Dat hebt u vlug gedaan, die controle!'


    'Ik moet er nog mee beginnen. Ik wil eerst jullie landlijnen controleren. Ze hebben me gezegd dat er iets verderop een kabelaansluitkast is. Weet u die soms te staan?'


    Op dat ogenblik ging binnen de telefoon. Even later hield het gerinkel op. Iemand had natuurlijk de hoorn opgenomen ...


    'Dat moet u mij niet vragen,' zei de schildwacht schouderophalend. Tergend langzaam liep hij naar de slagboom en haalde die op. Met een verstolen blik op het wachthuisje schakelde Hubert de eerste versnelling in.


    'Tot straks ...'


    Hij was erdoor! Na de poort kwam een kort stuk rechte weg waar hij nog niet hard durfde te rijden; maar zodra hij de eerste bocht voorbij was, drukte hij het gas op de plank. De vraag was nu: waarheen? Hij verwierp de gedachte om naar de boerderij te gaan - dat was te gevaarlijk met een auto met een embleem van de Radio erop en besloot naar de garage te gaan, vanwaar Stanislas en hij die morgen vol goede moed waren vertrokken. Die zou tenminste een tijdelijke schuilplaats bieden waar hij zou kunnen overleggen welke volgende stappen hij moest ondernemen.


    Toen hij de weg die naar de boerderij leidde, voorbijraasde in de richting van Chebzie, voelde hij zweet in zijn ogen druppelen.


    


    Toen hij hoorde dat het hoofd van de technische dienst Lenartowicz kende, was Stanislas' eerste gedachte dat hij Hubert een wenk moest geven om te verdwijnen. Gelukkig was dit gemakkelijk genoeg. Terwijl de chef in een ernstig telefoongesprek was gewikkeld, hoefde Stanislas alleen maar door de openstaande deur te gaan kijken. Toen hij zag dat Hubert weg was, begreep hij dat deze het gesprek had kunnen horen. Hij draaide zich weer om naar het bureau, nadat hij ditmaal de deur achter zich had gesloten.


    Nu was het zaak om tijd te winnen. De chef was nog steeds in gesprek. Toen hij klaar was, smeet hij de hoorn op de haak en zei kwaad: 'Dat was Darksi. Je hoorde me toch zeggen dat we hier als het gaat dooien een overstroming zullen krijgen door al het water dat van de heuvels naar beneden komt? ... En wat denk je dat hij beloofd heeft daaraan te doen? In de loop van de volgende week twee mannetjes te sturen om een afwateringsgeul te graven! Wat we nodig hebben zijn een stuk of zes bulldozers.'


    Dit was een prachtige gelegenheid om de chef aan de praat te houden. Zouden ze geen bulldozers kunnen lenen van het terrein bij Stalinogrod, waar het nieuwe vliegveld werd aangelegd? Zou het niet mogelijk zijn om bij het ministerie van Cultuur werkkrachten aan te vragen? Misschien konden ze bij de Waterleiding een mechanische schop krijgen. Stanislas begreep heel goed dat deze zaak erg dringend was ...


    Op deze manier lukte het hem het gesprek ruim drie minuten te rekken, maar toen schoot de chef plotseling te binnen dat er een bezoeker was.


    'Hoe zit het met Lenartowicz? Zou je hem niet eens binnenlaten? Hij zal zich wel afvragen wat er hier aan de hand is.' Zo ongedwongen mogelijk deed Stanislas de deur open en riep: 'Kameraad Lenartowicz!' Toen keek hij naar rechts en naar links, ging het aangrenzende vertrek binnen en vroeg aan de secretaresses: 'Waar is hij?'


    'Hij is weggegaan,' zeiden ze tegelijk.


    'Ja, dat zie ik, maar waar naartoe? Wanneer komt hij terug?'


    'O, ik denk niet dat hij lang weg zal blijven,' zei het blonde meisje dat zat te breien. 'Hij is waarschijnlijk naar het toilet.'


    Stanislas ging weer naar de chef. 'Hij is er niet, maar hij zal wel zo terugkomen, denk ik.'


    'In orde,' zei de chef rustig. 'We wachten wel. Om nog eens op die mechanische schop terug te komen ...'


    


    Hubert reed zo hard als hij durfde door de lange hoofdstraat van Chebzie, toen het ongeluk gebeurde. Hij tuurde de straat af op zoek naar het steegje waar de garage was, toen plotseling een fietser uit een zijstraat aan zijn rechterhand schoot en vlak voor hem de weg over wilde steken. Hubert week naar links uit en trapte op de rem. De auto draaide in een hevige slip om zijn as en raakte de fietser met het rechter achterspatbord. De man werd tegen de grond gesmakt, Hubert's auto draaide een hele slag rond en kwam midden op straat met de motorkap in de oorspronkelijke rijrichting tot stilstand. Nog geen twee meter van de auto stopte een tram met veel geknars van remmen ...


    In minder dan geen tijd verzamelde zich een menigte mensen; sommigen wilden de fietser te hulp komen, anderen verdrongen zich om de auto. Uit de tram stapte een politieman in uniform die naar Hubert's raampje toeliep.


    'Ik zag wat er gebeurde,' zei hij. 'Het was niet uw schuld, kameraad. Om zó zonder uit te kijken een drukke straat op te rijden - dat is vragen om een ongeluk.'


    Hubert stapte uit en liep samen met de politieman naar de man die op de grond lag. De menigte week uiteen en hun angstige gezichten deden Hubert het ergste vrezen. De man was dood; hij had een schedelbasisfractuur.


    Dood ... Hubert wist wat dat voor hem betekende. Geen papieren en een auto die gestolen was van het radiostation ... Ze zouden Anthon laten komen en die zou hem onmiddellijk herkennen als de man die hij' in de flat van dokter Zaleski had gezien. En om hem tot een bekentenis te dwingen, zou Anthon hem van deze 'moord' beschuldigen. Dat betekende niets minder dan de strop.


    'U hebt wel pech,' zei de politieman vol medeleven nadat hij' zich over de dode had gebogen. 'Nu zal ik al uw gegevens moeten opnemen. Wilt u iets achteruitrijden, dan kan de tram erlangs. En zet u de auto daar rechts neer.'


    Hubert's mond was zo droog dat hij' geen woord kon uitbrengen. Hij' stapte weer in de auto, startte de motor die was afgeslagen en manoeuvreerde met de wagen zoals de politieman hem gezegd had. Dit nam enige tijd in beslag. De mensen moesten eerst opzij gaan zodat hij achteruit kon rijden, daarna werd er een doorgang voor hem vrijgemaakt tussen twee rijen ernstige gezichten. De politieman zou nu binnen enkele minuten naar zijn papieren vragen. Hij had zijn besluit al genomen. Hij ging langs de trottoirband staan alsof hij werkelijk van plan was de auto daar neer te zetten en trapte toen plotseling het gaspedaal diep in ... De weg was vrij. Tweede versnelling ... veertig ... vijftig kilometer per uur ... hoogste versnelling ... vijfenvijftig ... vijfenzestig... Hij wierp een blik in de achteruitkijkspiegel. Hij kon niet veel zien, alleen een menigte mensen ... maar geen verkeer achter zich ... nog even rechtdoor ... Hij wist dat hier ergens het zijstraatje naar de garage moest zijn. Ah, daar was het al, deze bocht om, voorbij de grote winkel op de hoek. De mensen waren nu uit het gezicht verdwenen. Goddank, een bocht naar rechts. Hij verminderde vaart, schakelde terug naar de tweede versnelling, reed rakelings langs een melkwagentje dat in het steegje stond en daverde met geknars van remmen de garage binnen. Toen hij uit de auto stapte, kwam Sbigniev uit het achterste gedeelte van de garage naar voren, zijn lange gezicht een en al verbazing en schrik.


    'Wat is er gebeurd?'


    'Ik heb net een fietser overreden,' zei Hubert ademloos. 'Hij is dood.'


    'Verdomme ... Maar wat doet u hier eigenlijk?'


    Hubert vertelde in het kort wat er zich in Ruda Slaska had afgespeeld en daarna hoe het ongeluk was gebeurd. 'Dus nu zitten we lelijk in de knoei. Ik heb geen idee hoe Stanislas zich er daarginds uit zal redden. Hij zal wel moeten doen alsof hij het onschuldige slachtoffer van een complot is. Maar de mensen op het radiostation en de politie hier zullen natuurlijk deze auto proberen op te sporen. Wat zullen we ermee doen?'


    'Als we de stad eens uitreden en hem dan ergens achterlieten?'


    'Dat is te riskant,' zei Hubert. 'Het ongeluk is op nog geen kilometer hiervandaan gebeurd. En dan met dat embleem en de naam van de Radio op de portieren ...'


    'Dat zullen we eraf moeten branden!'


    'We moeten de nummerplaten er ook afhalen. Laten we dat meer eerst doen.'


    Sbigniev liep vlug naar de bank met gereedschappen, pakte twee schroevendraaiers en gaf er één aan Hubert. 'Neemt u de achterkant,' zei hij, 'dan neem ik de voorkant.'


    De nummerplaten waren er gauw af en Sbigniev bracht ze naar de kelder. Toen hij terugkwam, was Hubert bezig een soldeerlamp aan te steken.


    'Laten we de auto eerst maar achterin zetten,' zei hij. 'Tussen twee haakjes, waar is de andere wagen gebleven?'


    'O, die is alweer bij zijn eigenaar,' zei Sbigniev terwijl ze de auto naar achteren duwden. 'We hadden dat embleem er niet met cellulose, maar met lak op aangebracht. De verf was nog niet eens droog. We hadden die er gauw af, hebben de auto nog iets bijgewerkt en toen weer neergezet waar we hem gevonden hadden.'


    'Mooi. Dan is deze wagen het enige probleem. We kunnen hem het beste helemaal vernielen en zorgen dat hij er als een echt wrak uit komt te zien. Begin jij vast met de soldeerlamp, dan haal ik de wielen eraf ...'


    Een minuut of vijf werkten ze zwijgend door. De gele letters en twee wielen waren er al af, toen Hubert overeind ging staan en vroeg: 'Wat is er met die man uit Warschau gebeurd?'


    'Maakt u zich daar maar geen zorgen over,' zei Sbigniev geheimzinnig tussen het afbranden en afkrabben door. 'We hebben hem een poosje opgeborgen.'


    Enkele minuten later lag de auto als een vleugellam eendje op de grond, zonder wielen, zonder motorkap en met voorportieren waar vrijwel geen verf meer op zat.


    'Komt u mee naar beneden, dan geef ik u een overall en nog wat spullen zodat u op een echte arbeider lijkt. Dan zal ik even voorzichtig buiten kijken of de kust veilig is. U kunt mijn fiets lenen en zien dat u wegkomt.' Hij wachtte even en krabde op zijn hoofd. 'De vraag is alleen: waarheen?'


    'Misschien kan ik maar het beste weer teruggaan naar de hut waar ik vannacht geslapen heb.'


    'Ja, dat is een goed idee.' Toen voegde Sbigniev er met een grijns aan toe: 'Ik moet wel zeggen: sinds u hier bent, gebeurt er wel het een en ander!'


    


    Julius Bielski, het hoofd van de technische dienst, keek op zijn horloge. 'Hij is nu al twintig minuten weg. Wat kan er in vredesnaam met die man aan de hand zijn?'


    'Ik zal eens op het toilet gaan kijken,' zei Stanislas.


    Door een deur met het bordje Heren aan het eind van de gang zag hij een vrouw de vloer dweilen. Voor Stanislas' geestesoog verschenen al pijnlijke ondervragingen. Daarbij zou deze vrouw eventueel als getuige kunnen fungeren. Ze zou hem kunnen helpen zijn onschuld te bewijzen.


    'Bent u hier al lang?' vroeg hij.


    'Een half uur, denk ik.'


    'Hebt u soms een man met een windjack en met een aktetas gezien?'


    Nee, natuurlijk had ze dat niet. Op zijn vraag of er nu soms iemand was, antwoordde ze eveneens ontkennend. Toen Stanislas dit aan Bielski verteld had, probeerde deze bij de typistes meer aan de weet te komen. Die konden hem echter ook niet veel verder helpen. De man had gewoon gezegd dat hij zo terug zou zijn. Nee, hij scheen geen haast te hebben en hij had geen boodschap achtergelaten.


    'Heeft hij verder nog iets tegen jullie gezegd?' vroeg Bielski. 'Nee,' zei het blondje met het breiwerk. 'Hij zei helemaal niets. Hij stond de hele tijd uit het raam te staren en keek niet eens naar ons. Heel vreemd.'


    'Juist,' zei Bielski. 'Dan zullen we hem laten omroepen. Eens kijken of we hem zo kunnen vinden.'


    Hij wilde net opbellen, toen de telefoon begon te rinkelen en een stem op bevelende toon zei: 'Bielski? Je spreekt met de directeur. Ik ben zojuist opgebeld door de politie uit Chebzie. Een van onze auto's heeft daar moeilijkheden veroorzaakt. De bestuurder heeft in de hoofdstraat een fietser aangereden die ter plaatse is overleden. In plaats van te wachten tot hij zijn papieren had laten zien, is de chauffeur zonder meer weggereden. Ze konden zijn nummer niet eens opnemen. Wil jij even nagaan of een van jouw auto's ontbreekt?'


    'Ja. Ja zeker. Ik bel u zo terug.'


    Bielski vertelde Stanislas het nieuws en deze begreep onmiddellijk dat de gezochte chauffeur Luka Berent moest zijn. Hij had dus weg kunnen komen; dat was iets om dankbaar voor te zijn. Stanislas besefte dat het nu zaak was enig initiatief te tonen. Hij liep naar het raam en keek de oprijlaan af.


    'Wel verduiveld! Het is mijn auto. Hij is weg!'


    'Wat!' Bielski greep de telefoon en belde de hoofdingang. Was de inspecteur uit Warschau misschien het laatste half uur de poort uitgegaan? Was dat zo? En had hij nog iets gezegd? Bielski luisterde nog even, zijn gezicht een en al verbazing. Toen hing hij op.


    'Wat zeg je daarvan? Hij moet stapelgek zijn geworden. Hij heeft de lui aan de poort verteld dat hij landlijnen ging inspecteren bij een kabelaansluitkast iets verderop. Kabelaansluitkast! Landlijnen! Mijn hemel, die man weet ook niet veel van radio af. Ik vraag me af of het Kasimir Lenartowicz wel was die je vanmorgen hebt afgehaald ...?'
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    Achter zijn enorme bureau gezeten, ging Anthon onverstoorbaar door met het stoppen van zijn pijp. Daarna stak hij die met een extra grote lucifer aan. Toen zijn pijp goed trok, wuifde hij de rook met zijn hand weg en richtte zijn kleine grijze oogjes op zijn bezoekers.


    'Het is eigenlijk gebruikelijk dat een verkeersongeval door de gewone politie wordt behandeld, maar het gedrag van deze chauffeur en de kwestie van zijn identiteit werpen problemen op die misschien op mijn terrein liggen ... Ik weet het niet. Laten we uw verklaringen nog eens bekijken.'


    Hij pakte twee getypte velletjes papier op, terwijl Stanislas en Julius Bielski hem aanstaarden als twee kleine jongens in de kamer van het schoolhoofd.


    'Ah! Ik heb een ding vergeten,' zei Anthon plotseling. 'Hier staat niet of de man die je bij het station hebt afgehaald zich wel heeft voorgesteld als Kasimir Lenartowicz. Heeft hij dat gedaan?'


    'Nee,' zei Stanislas langzaam. 'Ik geloof van niet. Hij liep gewoon naar de auto en zei dat hij de inspecteur uit Warschau was.'


    'En er is een goede reden om aan te nemen dat hij Kasimir Lenartowicz niet was.'


    Nu nam Bielski het woord. 'Zeker. De beschrijving die onze vriend Stanislas van hem geeft, lijkt helemaal niet op de Lenartowicz die ik me herinner.'


    'Wat herinnert u zich van hem?'


    'Klein, tamelijk dik ...'


    Met een flauwe glimlach wendde Anthon zich tot Stanislas: 'En jij beschrijft de man als lang en nogal mager?'


    'Ja, erg lang.'


    'Hoe lang is het geleden dat u Lenartowicz voor het laatst hebt gezien?'


    'Ongeveer drie jaar,' zei Bielski.


    'Hm... nou, hij kan in die tijd wel slanker zijn geworden, maar toch niet langer, niet waar? Daaruit blijkt dus dat de man die we zoeken niet Lenartowicz is.'


    Op dat ogenblik ging de telefoon. Het was Warschau. Anthon had verbinding met Warschau aangevraagd om twee dingen na te gaan: de naam van de man die gestuurd was en een beschrijving van hem.


    'Dat bevestigt het,' zei Anthon toen hij weer ophing. 'Ze hebben inderdaad Lenartowicz gestuurd en de een of andere grappenmaker aan de telefoon beschrijft hem als een rubberbal op twee benen...' Hij deed een paar trekjes aan zijn pijp en zei toen bedaard: 'Laten we nu maar eens precies nagaan wat er vanmorgen bij het station gebeurd is.' Terwijl hij dat zei, nam hij de telefoon op en vroeg of ze de mannen wilden sturen die in de politieauto bij het station hadden gezeten toen de trein uit Warschau aankwam. Het werd Stanislas angstig te moede ...


    Toen de vier politiemannen binnen waren gekomen, vroeg Anthon hun of ze een auto van de Poolse Radio bij het station hadden zien staan toen de trein uit Warschau aankwam. Ja, dat hadden ze. Een van hen had zelfs nog met de chauffeur gesproken over zijn achternummerplaat.


    Stanislas interrumpeerde: 'Dat was ik niet, meneer.'


    Anthon wendde zich tot de politieman. 'Is dit de man met wie je gesproken hebt?'


    'Nee, dit is hem beslist niet. In de eerste plaats zag hij er een stuk ouder uit. Hij had ook een tamelijk lange neus en ...'


    'Nou,' zei Anthon vriendelijk tegen Stanislas, 'hoe verklaar je dat? Waar was je als ik vragen mag toen de trein aankwam?'


    Toen hij zijn verhaal begon, hoopte Stanislas vurig dat de politieauto niet te lang bij het station was gebleven. Anders zou zijn verklaring meteen op losse schroeven komen te staan. 'Ik heb u al verteld, meneer, dat ik vijf minuten te laat bij het station kwam. Ik had vanmorgen moeilijkheden met starten. Toen ik bij het station kwam, was de trein al aangekomen en alweer vertrokken. Alleen die ene man stond op me te wachten. Alle andere passagiers waren al weg ...' Anthon richtte zich weer tot de politiemannen. 'Waren jullie er vijf minuten na aankomst van de trein nog?'


    'Dat is moeilijk precies te zeggen, meneer,' zei een van hen, vermoedelijk de chauffeur. 'We hebben inderdaad een poosje gewacht, maar zeker niet langer dan vijf minuten. We moesten nog een andere ronde doen. Hoe dan ook, deze man hebben we niet gezien. Maar we hebben wel de andere Radioauto zien wegrijden.'


    'O ja? Met een passagier?'


    'Ja meneer. Een kleine dikke man.'


    'Aha, Lenartowicz!... Heb je gezien waar de auto heen ging?'


    De politiemannen overlegden even met elkaar. Ten slotte zei een van hen: 'Ik geloof dat hij onder de spoorbrug door ging, meneer. Maar ik ben er niet zeker van. Daar heb ik de auto trouwens uit het oog verloren.'


    'Mooi,' zei Anthon. 'In orde, jullie kunnen gaan ... En laat de mannen binnenkomen die vanmorgen dienst deden bij de versperring op de Hajduki-weg.'


    'Zeker, meneer.' De politiemannen gingen de kamer uit. Stanislas slaakte een zucht van verlichting. Anthon keek peinzend naar de kop van zijn pijp en zei: 'Nou, zoveel is wel duidelijk dat Lenartowicz in een auto met het embleem van de Radio is ingestapt. De vraag is alleen, waar heeft die auto hem naar toe gebracht?' Hij wendde zich tot Stanislas. 'Jouw gedragingen zijn in elk geval duidelijk. Je kwam te laat bij het station, nam de man mee die op je stond te wachten en zei dat hij de inspecteur was, en bracht hem naar de zender. Je bent dus de versperring gepasseerd om daar te komen. Maar is die andere auto daar ook langs gekomen? Nou ja, daar zullen we gauw genoeg achter komen ...'


    Toen hij dat zei, maakte zich een vreselijke angst van Stanislas meester. Hij was natuurlijk de versperring niet gepasseerd. Hij had Hubert rechtstreeks van Chebzie langs een omweg naar de zender gebracht.


    Toen de mannen van de versperring binnen waren gekomen, vroeg Anthon hun hoeveel auto's van de Radio zij die morgen tussen half acht en acht uur hadden gecontroleerd. 'Hoeveel, meneer?' vroeg de oudste verbaasd. 'Geen enkele!' Stanislas voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Anthon bleef erg rustig en onbewogen: 'Weten jullie het heel zeker? Kijk dit vertrek eens goed rond. Zien jullie hier iemand die jullie als een chauffeur herkennen die vanmorgen door jullie versperring is gereden?'


    Wat moest Stanislas zeggen? 'Jullie herkennen me toch wel?' Hij staarde zwijgend voor zich uit en wist wat hun antwoord zou zijn: 'Nee.'


    Zonder het geringste spoor van boosheid of ergernis in zijn stem zei Anthon: 'Kameraad Stanislas, ik geloof dat we nog eens dieper op je verhaal moeten ingaan, vind je ook niet? Het is nogal onsamenhangend. Het klopt niet helemaal. Daar wil ik het mijne weleens van weten ... Kameraad Bielski, bedankt voor uw komst. U wilt zeker weer graag aan het werk. Kameraad Stanislas, laten wij nog eens een praatje maken - alleen wij tweeën ...'


    


    Anthon was een man die graag verschillende ijzers in het vuur had of liever, om zijn eigen beeldspraak te gebruiken, hij had een hartgrondige afkeer van een directe aanval. Als hij geconfronteerd werd met raadselachtige omstandigheden - waartussen op het eerste gezicht geen enkel verband bestond - gaf hij verre de voorkeur aan een klein stapje vooruit hier, een kleine verkenning daar, zelfs een voorgewende terugtocht; dat alles met als doel de vijand ten slotte te omsingelen en hem genadeloos in zijn netten te verstrikken. Anthon wist ook uit ervaring dat als het erom ging achter de waarheid te komen, de factor tijd een waardevolle bondgenoot was. Deze zaak met Stanislas was daar een voorbeeld van. Als hij meteen nadat kameraad Bielski vertrokken was, tot de aanval zou zijn overgegaan, zou Stanislas op het toppunt van zijn morele weerstand zijn geweest. Als hij hem daarentegen voorlopig aan zijn lot overliet, onopvallend bewaakt maar verder vrij om te gaan en staan waar hij wilde in het bureau, zou Stanislas de ergste vijand van zich zelf worden. Hij zou zich verweren tegen zijn eigen fantasie, zijn eigen angst, totdat hij, wanneer Anthon hem zou gaan ondervragen zo zacht en kneedbaar zou zijn als een klompje klei.


    Het onderonsje werd dus uitgesteld en Anthon stapte in zijn zwarte auto. Hij reed naar Kopernika-straat 12 om met mevrouw Zaleski over haar dochter te praten. Hij vond het merkwaardig dat de vreemdeling die bij dokter Zaleski was gekomen op de ochtend van diens arrestatie, nog niet gevonden was. Had hij misschien hulp van iemand gekregen en als dat zo was, van wie?


    Een kleine jongen, een van de kinderen van de huurder, deed hem open en bracht hem naar de zitkamer van mevrouw Zaleski.


    Anthon praatte niet dikwijls met oude dames en wist niet goed hoe hij moest beginnen. Maria zat in haar leunstoel en slurpte met kleine teugjes een kopje koffie. Het sigarettenpijpje van amber met een brandende sigaret erin lag tegen een asbak. Het was koud in de kamer met zijn zware meubels en sombere schilderijen, ondanks het feit dat er een houtvuur brandde.


    'Goedemiddag, mevrouw Zaleski. Het spijt me dat ik u moet storen. Ik ben gekomen om even met u te praten.'


    Ze draaide haar hoofd om en keek hem afwezig aan. 'Wie bent u, als ik vragen mag?'


    'Ik ben een vriend van uw zoon.'


    Onmiddellijk verhelderde haar gezicht. 'O, van Zigmunt? Waarom heb ik u dan nooit eerder ontmoet? Ik ken bijna al zijn vrienden.'


    Hij betwijfelde dat, maar ging er niet verder op in. 'Mag ik me voorstellen - mijn naam is Anthon.'


    'Hoe maakt u het?' zei ze. 'Gaat u bij de haard zitten. Erg aardig van u om bij me te komen. Ik krijg tegenwoordig niet veel bezoek. De meeste jongelui denken alleen aan zich zelf. Wilt u een kopje koffie?'


    'Nee, dank u.'


    'Gaat u toch zitten, dan kan ik uw gezicht zien ... Weet u, ik geloof dat ik u toch al eens eerder ontmoet heb. Was u niet tegelijk met Zigmunt op de academie?'


    'Ja, inderdaad.'


    'Ziet u wel? Ik heb een goed geheugen voor gezichten, vindt u niet? En wat doet u nu? Bent u ook architect?'


    'Nee, ik ben chef van politie.'


    'Chef van politie,' zei ze zachtjes voor zich uit en staarde in het vuur. 'Dat zal wel een erg interessante functie zijn. Dan zult u wel erg knap zijn ... Wat vindt u van mijn kamer? De meeste vrienden van Zigmunt zeggen dat er zo'n rust van uitgaat.'


    'Ja, ik vind hem heel gezellig.' Anthon constateerde ijdelheid bij haar plus het begin van seniele aftakeling, plus een overdreven genegenheid voor haar zoon. Dat zou alles veel gemakkelijker maken.


    'Mevrouw Zaleski,' zei hij, 'de werkelijke reden van mijn komst is dat ik met u over uw dochter wil spreken. Om heel eerlijk te zijn, ik ben erg ongerust over haar.'


    'Pff...!' zei ze verachtelijk. 'U bent niet de enige.'


    'U zult begrijpen dat ik, als chef van politie, niet zo maar over het hoofd kan zien dat ze zich op gevaarlijk terrein begeeft. Ik weet niet hoeveel u van de geheime activiteiten van uw man afwist, maar ik heb er de bewijzen van gekregen dat zij hem er geregeld bij hielp en zelfs nu - na die verschrikkelijke waarschuwing - doet ze nog steeds mee aan die ... hoe zal ik het noemen? ... bende die alles wat we in dit land doen te gronde probeert te richten.'


    'O, daar vertelt u me geen nieuws,' zei de oude vrouw plotseling heftig. 'Dat meisje is de tragedie van mijn leven. Ze is tegen alles en iedereen, zelfs tegen haar eigen moeder. Ik heb haar herhaaldelijk gezegd dat ze met vuur speelt en dat ze ons allemaal in het verderf zal storten. Ik weet zeker dat het niet mijn schuld is. Het heeft haar nooit aan iets ontbroken; ik heb dat kind heel veel liefde en genegenheid gegeven ...'


    'Daar ben ik van overtuigd,' zei Anton medelevend.


    'Maar ik kan haar niet veranderen. Ik kan niets met haar beginnen. Zij moet haar eigen weg gaan en de consequenties daarvan aanvaarden ... Wilt u een sigaret?'


    'Dank u, op het ogenblik niet.'


    De oude vrouw haalde het peukje uit haar sigarettenpijpje en stak er een nieuwe sigaret in. Toen Anthon haar vuur gaf, keek hij haar recht in de ogen en zei: 'Maar als ze te ver gaat, zal zij natuurlijk niet het enige slachtoffer zijn. We moeten aan Zigmunt denken.'


    'Zigmunt?' voer ze uit. 'Wat heeft Zigmunt nu met Hedwig's gedragingen te maken? Hij moet niets van haar hebben, dat kan ik u wel zeggen - nu ze haar moeder zo slecht behandeld heeft.'


    'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn. Ze is erg gewiekst, zoals u weet en Zigmunt is van nature goed van vertrouwen. Hij ging haar laatst opzoeken in de flat van uw man: We konden toevallig horen wat ze zeiden. Hij leek erg bezorgd over haar welzijn.'


    Het was duidelijk dat mevrouw Zaleski dit niet erg prettig vond om te horen, maar ze had er meteen een verklaring voor. 'Ja, bezorgd - natuurlijk. Het interesseerde hem te weten wat ze van plan was. Hij wilde haar overreden om voor eens en voor altijd op te houden met deze intriges en met haar wangedrag.'


    'Ongetwijfeld. Maar begrijpt u niet wat voor macht ze daardoor over hem krijgt? Denkt u dat ze aan zijn wensen zal toegeven?'


    'Geen kwestie van! Het was erg aardig van mijn lieve Zigmunt om zijn tijd aan haar te verdoen en haar tot rede proberen te brengen. Hij deed het natuurlijk voor mij. Maar ze zal nooit veranderen. Dat zeg ik u. Nooit!'


    'Daar ben ik nu juist bang voor. Ze is dweepziek. Maar Zigmunt is tenslotte ook maar een mens, niet waar?'


    Een tevreden glimlach speelde om haar lippen.


    'Dus wat denkt u dat er gebeuren zal?' vervolgde Anthon. 'Om een eind te maken aan zijn "gezeur", zoals zij het zal noemen, zal ze proberen hem mee te slepen en hem bij die gevaarlijke en dwaze activiteiten te betrekken om hem zo de mond te snoeren.'


    Maria Zaleski richtte met een ruk haar hoofd op en er lag nu een angstige uitdrukking in haar ogen. 'O nee, dat mag ze niet doen!'


    'Hoe kunnen we haar daarvan weerhouden? Als ze hem erbij betrok, zou dat een mooie wraak zijn. Acht u haar daartoe in staat?'


    'Zeker! Maar wat moeten we doen?'


    Dat 'we' beviel Anthon wel. Hij vroeg zich nog even af of hij haar hand zou pakken, maar besloot dat toch maar niet te doen. Maria Zaleski was een toneelspeelster en wilde graag de hoofdrol spelen.


    'Dat is niet zo eenvoudig,' zei hij ernstig, zoals dat van hem verwacht werd. 'Ze gaat haar ongeluk tegemoet; daar bestaat geen twijfel over. Ik heb vaak bij mezelf gedacht dat het voor u en Zigmunt het beste zou zijn om haar in hechtenis te nemen.'


    'Waarom doet u dat dan niet?'


    'Laat ik eerlijk zijn, mevrouw Zaleski. Ik hoopte dat ze ons op het spoor van het hoofdkwartier van deze bende zou brengen en dat we die dan zouden kunnen oprollen. Maar dat heeft ze tot dusver nog niet gedaan. Daar is ze te voorzichtig voor... Zoals ik het bekijk, zal ze haar verkeerde gedrag pas inzien als deze bende wordt opgerold.'


    Het begon te schemeren en hij kon Maria Zaleski's gezicht niet duidelijk zien. Ze gaf geen antwoord en hij begon zich af te vragen of ze nog wel naar hem luisterde.


    'Maar de tijd dringt, mevrouw Zaleski. Er bestaat ernstig gevaar dat ze uw zoon erbij zal betrekken en in dat geval zal het moeilijk zijn - als we eindelijk die mensen oppakken - om onderscheid te maken ...'


    Deze opmerking schudde haar eerst goed wakker. 'Wat bedoelt u? U kent mijn zoon. U bent een vriend van hem. Ik heb geen medelijden met Hedwig - die krijgt haar verdiende loon. Maar Zigmunt is onschuldig; hij is het enige wat ik heb ...'


    'Het is heel goed mogelijk dat deze zaak me uit handen genomen wordt, mevrouw Zaleski. Ik ben maar een klein radertje in een grote machine, moet u weten. Het is helemaal niet zeker dat ik uw zoon zou kunnen redden.'


    'Maar...' Ontzet keek ze hem aan. 'Maar Zigmunt - mijn jongen - o, nee ...' Plotseling barstte ze in tranen uit en snikte hartbrekend. Ze klemde haar hand om de leuning van haar stoel en pakte Anthon's arm. Hij wachtte geduldig en bleef zwijgen tot het ergste van de crisis voorbij was. 'Wat moet ik doen?' jammerde ze. 'Wat moet ik doen?'


    'Ik zal u zeggen wat u kunt doen,' zei hij. 'We moeten zorgen dat die jongedame gauw achter de tralies komt te zitten. We moeten die hele bende, die geheime organisatie, radicaal uitroeien. Dan kan ze nooit meer in de verleiding worden gebracht. Als we dat voor elkaar krijgen, loopt uw zoon geen gevaar meer. U kunt ons daar goed bij helpen. Ik raad u aan het volgende te doen ...'


    


    Er was zout gestrooid in de straten en de sneeuw was nu blubber geworden. Telkens wanneer er een auto voorbijkwam, werden de voetgangers die zich een weg baanden over de trottoirs, nat gespat met vuil water.


    Piotr, op zijn paasbest gekleed in een jas met een bontkraag en met een donkergroene hoed op, zette zijn kleine Opel voor Dabrowskiego-straat 2 en stapte uit. Een vrouw die voorbijkwam en toevallig zijn gezicht zag, keek gauw een andere kant uit. Zulke reacties ontgingen hem nu eenmaal nooit en hij zou er nooit aan wennen. Een paria was hij en zou hij altijd blijven ...


    Hij ging naar binnen, liep de trappen op naar de derde etage en belde aan. Hedwig deed open en hield haar vinger tegen haar lippen. Ze liep een eindje de gang in en fluisterde: 'Wees voorzichtig met wat je zegt. Er zitten overal microfoons.' Hij knikte en had een prettig samenzweerdergevoel; toen gingen ze de flat binnen. Wat kon het hem schelen wie hem afluisterde? Wat hij wilde zeggen, mocht iedereen horen. Daar stond Hedwig voor hem, in een zwarte jurk die haar nog slanker maakte. Hij vond haar aandoenlijk in haar verdriet over de dood van haar vader; ze had iemand nodig om haar te beschermen. Wat was ze toch knap! Hij stak zijn hand uit:


    'Heerlijk om je weer te zien. Hoe gaat het met je?'


    'O, best, Piotr.'


    Ze keek hem niet aan, merkte hij, maar dat kwam misschien door haar verdriet. Ze was erg dol op haar vader geweest. Ze lachte nu tegen hem en vroeg hem te gaan zitten. Hij zag een scheur die de politie in de bekleding van een stoel had gemaakt. Ze had die zo goed mogelijk proberen te repareren. De kamer vertoonde nog overal sporen van de vernielingen, vermengd met herinneringen aan haar vader: zijn boeken, zijn pijpen, zelfs stond er ergens in een hoek nog een paar overschoenen. Wat moest het een beproeving zijn om hier te blijven wonen. Hij was vol bewondering voor haar moed.


    'Heb je al een baantje gevonden?'


    'Nee, nog niet.'


    'Ik, eh ... ik hoorde pas gisteren wat er met je vader gebeurd is.' Dit zei hij met het oog op de onzichtbare luistervinken. 'Ik had je willen vragen of je, als je nog geen baantje gevonden had, bij mij zou willen komen werken.' Hedwig die er steeds op verdacht was dat ze via de microfoons werd afgeluisterd, vond het erg onverstandig dat Piotr met dit voorstel was gekomen. Nu had de politie het kunnen horen. Alles waaruit kon blijken dat Piotr een bepaalde belangstelling voor haar had, was gevaarlijk. Het was helemaal niet nodig dat hun namen met elkaar in verband werden gebracht. Ze keek geschrokken, fronste haar voorhoofd en schudde hevig van nee.


    'Erg vriendelijk van je,' zei ze mat en nogal koel, 'maar ik denk dat ik wel iets zal vinden.'


    Toen ze zo op een afstand deed, keek Piotr eerst teleurgesteld, waar ze heimelijk plezier om had, maar hij begreep al gauw waarom ze zo deed. 'Ik weet zeker dat de autoriteiten het goed vinden,' zei hij. 'Gisteren kreeg ik onverwacht bezoek van iemand. Van Anthon, de chef van politie. Ik heb vroeger college bij hem gelopen. Je moet weten dat hij toevallig vertelde wat er met je vader gebeurd was en toen zei ik tegen hem dat ik wel werk voor jou had. Hij vond het best... Nou, waarom zou je 't niet doen? Je zult toch weer aan het werk moeten, of niet? Wat vind je ervan?'


    'O nee, Piotr. Ik zou je maar tot last zijn. Wat weet ik nu van paarden en koeien af?'


    'Tot last!' Piotr lachte, zijn gezicht straalde en hij stak zijn handen op als teken van protest. Ze zou hem helemaal niet tot last zijn. Integendeel. Hij zou haar gauw alles leren wat ze van paarden moest weten. Hij zat dringend om hulp verlegen. Barbara had haar handen vol aan de huishouding. Ze zou haar met open armen ontvangen en hij ook. Hij was ervan overtuigd dat hij haar alle narigheid kon doen vergeten. Hij begreep heel goed dat ze het nu erg moeilijk had. Hij had maar één wens en dat was haar gelukkig te maken. Wilde ze dat niet geloven?


    Dit was een regelrechte liefdesverklaring. Terwijl Piotr dit alles zei, keek Hedwig hem met grote ogen aan. Al haar gevoelens en haar aanhankelijkheid waren nog op haar vader ingesteld en Piotr's ontboezeming maakte haar verlegen. Het vooruitzicht dat ze voortaan Barbara tot gezelschap zou hebben, gaf de doorslag. Ze wist dat ze er niet veel lanter tegen kon om alleen te zijn en als ze haar vaders werk zou voortzetten, zou het ontegenzeglijk beter zijn om een nauw contact met Piotr te hebben.


    'Nou, als je dat werkelijk meent,5 zei ze, 'dan ga ik met je mee.'


    'O, schitterend! Nu meteen?5


    Piotr sprong op uit zijn stoel en keek haar lachend aan. Ze had hem nog niet eerder echt gelukkig zien kijken en merkwaardig genoeg deed het er nu niets meer toe dat er op de plaats van zijn neus een vormloos stukje vlees zat. Ook het litteken op zijn ziel was nu verdwenen. Ze kon het niet over haar hart verkrijgen de betovering te verbreken en tegelijkertijd besefte ze plotseling hoe ze ernaar snakte om weg te gaan.


    'Ja,5 zei ze. 'Ik ga nu meteen mee.'


    Ze liep vlug de kamer uit om een koffertje te pakken. Hij hielp haar daarna in haar mantel. Toen ze de trappen afliepen, vroeg ze hoe het met Barbara ging. Piotr's antwoord: 'O, best... tenminste dat vindt ze zelf,5 bevreemdde haar wel enigszins. Toen ze buiten kwamen, zag hij onmiddellijk dat ongeveer vijftig meter achter zijn auto een andere wagen langs het trottoir stond. Toen zij wegreden, ging de andere auto ook rijden en volgde hen.


    'Onze vrienden volgen ons,' zei hij. 'Nou, dat hindert niet. Ik hoop dat ze een leuk ritje naar de Ferdynanda-straat hebben.'


    Het was duidelijk dat Piotr een roekeloze bui had. Om hem weer tot de werkelijkheid terug te brengen, vroeg ze hem of er nog nieuws was. Hij vertelde haar alle gebeurtenissen van de laatste dagen. 'Tien minuten geleden,5 zei hij, 'hoorde ik dat Stanislas gearresteerd is. Dat bevalt me helemaal niet. Je weet hoe Stanislas is. Hij is een flinke kerel zolang alles goed gaat, maar ik ben bang dat hij, als hij in het nauw zit en als ze hem de duimschroeven aanzetten, zal doorslaan.


    Sbigniev probeert een manier te bedenken om hem te laten ontsnappen. Maar ik heb er niet veel hoop op. Er zullen heel wat mannen nodig zijn en er zal heel wat geschoten moeten worden om hem uit het hoofdbureau van politie te bevrijden.'


    Een poosje reden ze zo zonder dat een van beiden iets zei door; toen barstte Piotr plotseling uit:


    'Verd... rotzooi! Het komt allemaal door die vervloekte Amerikanen. Ik heb je vader nog zo gezegd dat ze met die sabotage aan de zender moesten wachten. Vroeg of laat zouden wij die zelf wel hebben opgeblazen. Maar nee, "de stem van vrij Europa moest gehoord worden", "de mensen moest de hoop niet ontnomen worden", "ze moesten weten dat hun vrienden achter hen staan" - en meer van die vervloekte kletspraat. Ik ben nooit te weten gekomen waarom jouw vader het goed vond dat deze agent kwam. Nu is hij er en kijk eens wat er gebeurd is. Stanislas wilde indruk op hem maken, denk ik. Maar ik heb van het begin af gedacht dat het een gewaagd plan was. Nu zitten we verdomme allemaal in de moeilijkheden. Onze hele groep. Van het woord van één man - Stanislas, hangt de hele organisatie af. Als hij doorslaat, is het met ons afgelopen. Dan zijn we binnen vierentwintig uur dood of zitten we in de gevangenis. En we kunnen er feitelijk niets tegen doen.


    Hedwig zei nog steeds niets. Piotr keek haar van opzij aan toen hij bij een kruispunt moest wachten. Ze zat kaarsrecht en staarde strak voor zich uit. Ze had haar lippen op elkaar geklemd. Toen de verkeersagent hem een teken gaf dat hij door kon rijden, keek Piotr in zijn achteruitkijkspiegel. De politieauto reed nog steeds vlak achter hem. Van het voortdurende zwijgen van Hedwig en van deze hardnekkige achtervolging kreeg hij het bijna op zijn zenuwen.


    'Nou, ik ben nu de baas van 23P en wat ik zeg, gebeurt. Vannacht zal ik die Amerikaan zeggen dat hij kan vertrekken. Ik laat deze operatie voorlopig niet doorgaan. Weet je wat hij gedaan heeft? Toen hij vanmorgen van de zender kwam, heeft hij in Chebzie een fietser doodgereden. Sbigniev heeft het me bij de lunch verteld. Nu zit hij in de hut -nog een wonder dat hij die heeft weten te bereiken. In elk geval voel ik er niets voor nog langer aan zijn dwaasheden mee te doen. Ik moet aan mijn mensen denken, ik heb mijn verantwoordelijkheden en ik ben niet van plan hun levens in de waagschaal te stellen ter wille van een radioprogramma.'


    Toen ze op de brug over de bevroren rivier reden, nam Hedwig eindelijk het woord. Op een scherpe toon die hem verbaasde, zei ze kalm: 'Je bent bang, hè? Je zocht alleen maar argumenten om je vrees te rechtvaardigen.'


    'Dat is niet waar en dat weet je best. Waarom wil je de feiten niet onder ogen zien? Je kunt niet ontkennen dat alles wat ik gezegd heb, waar is.'


    'Dat ontken ik wel,' zei ze heftig, 'dat ontken ik wel degelijk. Tien minuten geleden was je niet in het minst bezorgd toen je merkte dat die politieauto ons volgde. En waarom niet? Omdat je wist dat Anthon en zijn mannen nog helemaal in het duister tasten, tenminste dat veronderstel je. Hebben we niet al tientallen keren zulke situaties bij de hand gehad en zijn we er niet altijd heelhuids uit te voorschijn gekomen? Wat is er nu zo bijzonder gevaarlijk? Een Amerikaanse agent die door de politie wordt gezocht. Stanislas die opgepakt is en misschien zal doorslaan. Zulke dingen maken we toch geregeld mee! Dat is toch ons leven! Hebben we niet allemaal gezworen tot het einde vol te houden? Nee, je bent bang; daarom praat je zo.'


    'Hoe durf je dat tegen me te zeggen! Je weet niet wat je zegt.'


    'O ja, dat weet ik heel goed. Ik heb dat al lang gedacht... En dan is er nog iets. Je noemt je de baas van deze organisatie, maar dat ben je niet - zolang je niet officieel gekozen bent en zolang jouw verkiezing niet van hogerhand is goedgekeurd. Nou, ik ben benieuwd hoeveel van onze mensen op jou zouden stemmen als ze je zo konden horen praten.' Deze aanval van Hedwig had Piotr niet verwacht. Als er anderen bij waren geweest, zou hij haar natuurlijk in haar gezicht hebben geslagen - dat was zo zijn antwoord op 'beledigingen'. Maar nu hij alleen met haar in de auto zat, besloot hij maar te vergeten wat ze had gezegd, en toen hij de Ferdynanda-straat inreed, zei hij: 'Ik bewonder je moed, lieve kind, dat heb ik altijd al gedaan. Maar wanneer de dingen vroeger op een bepaalde manier zijn gelopen, wil dat nog niet zeggen dat dat in de toekomst ook zo het geval zal zijn. Als je een beetje meer ervaring in dit soort zaken had, zou je weten dat het soms nodig is minder voortvarend op te treden. En dat ga ik nu doen.'


    Dat wist ze dan weer en hij voelde zijn zelfrespect terugkomen. Piotr, de verstandige, de grootmoedige, altijd bereid om te vergeven en te vergeten... Bovendien verlangde hij er vurig naar dat Hedwig hem sympathiek zou vinden en liefst meer dan sympathiek.


    Hij bracht de Opel op het erf tot stilstand en even later reed de politieauto langzaam voorbij. Hij liet Hedwig door de voordeur binnen. Ze schrok toen ze merkte dat er niemand thuis was.


    'Waar is Barbara? Ik dacht dat ze hier zou zijn.'


    'Vanavond komt ze terug. Ze is op het ogenblik op de boerderij.'


    Hedwig vond het vooruitzicht met hem alleen te zijn niet erg aanlokkelijk.


    'Piotr,' zei ze, 'ik ben van gedachten veranderd. Wil je me weer naar huis brengen? Na alles wat ik tegen je gezegd heb, kan ik onmogelijk bij je komen werken.'


    'Onzin. Doe je mantel nu maar uit, dan maak ik een kop koffie voor je. Ik weet precies hoe je je voelt. Je hebt de laatste dagen te veel van je zenuwen gevergd. Je vindt nu eenmaal dat je door moet gaan, ook al stort de hele wereld om je heen ineen - wat doet het ertoe, je hebt je plicht gedaan. Zo is het toch?'


    'Nee,' zei ze.


    'Over een paar dagen zul je er wel anders over denken.'


    'Nee, dat zal ik niet... Piotr, je bent toch wel erg stom. Mijn vader was het hoofd van de organisatie en zolang jij niet officieel tot zijn opvolger benoemd bent, blijven zijn instructies van kracht. Hij vond het goed dat die Amerikaanse agent hier zou komen en hij was het ook eens met diens opdracht. Dus ik stel voor dat we ermee doorgaan en als je bang bent, kun je de leiding aan iemand anders overdragen.'


    'Meid, doe toch niet zo onnozel!' Nu was zijn geduld werkelijk uitgeput. Hij greep haar met zijn grote handen bij haar schouders en schudde haar heftig heen en weer. 'Dus we moeten onze hoofden maar door de strop steken, alleen om je vader een plezier te doen? Misschien geef jij dan niet veel meer om je leven, maar ik wel. We zitten allemaal in hetzelfde schuitje, dus misschien wil je zo vriendelijk zijn om te begrijpen dat iemand de leiding van de organisatie moet hebben - niet volgende maand als van "hogerhand" goedkeuring is verleend, maar nu, vandaag, op dit ogenblik. En tenzij jij als dochter van je vader de teugels zou willen overnemen, ben ik die iemand.'


    'En waarom ben je er zo op gebrand de grote baas uit te hangen?' vroeg ze minachtend. 'Om de doodeenvoudige reden om terug te kunnen krabbelen en je huid te redden. Breng me alsjeblieft naar huis.'


    Ze was doodsbleek geworden en liep vastberaden met grote passen naar de deur.


    'Dat doe ik niet,' zei hij, 'en daarmee uit. Voortaan heb je mijn bevelen op te volgen. Je blijft hier. Ik heb hier werk voor je en als Barbara tijd heeft, zal ze je zeggen hoe het hier toegaat.'


    Maar terwijl hij dit zei, schoot Piotr alles te binnen wat er tussen Barbara en de Amerikaan was voorgevallen. Plotseling besefte hij dat zijn gezag hem ontglipte. Het werd ondermijnd door vrouwen, niet door mannen.
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    Piotr zette de motor af en keek in het spiegeltje. Vijftig meter achter hem was de politieauto ook gestopt. Dit was zo langzamerhand een ritueel aan het worden. Hij hoefde eigenlijk niet eens meer te kijken; zijn schaduw volgde hem overal. Tot op zekere hoogte had dat nog wel zijn voordelen. Als de politie hem per auto volgde, konden ze hem niet zo gemakkelijk te voet achterna gaan. Als zij zich op zijn auto concentreerden, zouden ze de chauffeur wel eens uit het oog kunnen verliezen.


    Piotr stapte uit en liep op zijn dooie gemak het postkantoor binnen. De politiemannen zouden hem hier beslist niet volgen. Ze wisten per slot van rekening hoe het in een postkantoor toeging, niet waar? Er werden postzegels gekocht en brieven gepost. Ze dachten rustig te kunnen wachten tot hij weer naar buiten zou komen. Maar toevallig kende Piotr de indeling van het gebouw heel goed. Voor de oorlog, toen hij nog een jongeman was, had hij een poosje een verhouding gehad met een meisje dat op het postkantoor werkte - hij herinnerde zich nog dat ze altijd in tranen uitgebarsten was nadat hij met haar naar bed was geweest. Hij haalde haar 's avonds bij het postkantoor af en liep weleens met haar mee naar de garderobe van het personeel, waar haar mantel hing. Dat vertrek had twee deuren waarvan er een uitkwam op een gang die naar een zijstraat leidde ...


    Nu liep hij vastberaden de grote hal door naar de garderobe, ging het gangetje door en kwam zo in de zijstraat uit. De politie zou denken dat hij op dat moment in een lange rij voor een van de loketten stond. Er waren altijd lange rijen in het postkantoor. Hij verkneukelde zich dat hij zijn achtervolgers bij de neus had genomen. Maar hij begon nu ook te beseffen hoe dom het was geweest Hedwig mee te nemen naar zijn huis. Anthon hield haar doen en laten nauwlettend in het oog en die controle gold nu ook voor hem. Wat hun persoonlijke relatie betrof, had hij ervaren dat het meisje agressief was, dat ze hem verachtte; het tegendeel van wat hij verwacht had. En toch, desondanks of misschien juist daarom voelde hij zich meer dan ooit tot haar aangetrokken.


    Iets verderop in de straat stond Sbigniev met zijn lange neus tegen de etalage van een ijzerwinkel gedrukt.


    'Hallo,' zei hij zonder zijn stem te verheffen. 'Zullen we hier praten of zullen we een eindje doorlopen?'


    'We kunnen maar beter doorlopen,' zei Sbigniev. 'Ik was hier blijkbaar te vroeg. Ik sta zeker al tien minuten naar die verrekte closetpot te kijken. De mensen zullen nog denken dat ik niet helemaal goed wijs ben.'


    Ze slenterden door het nauwe straatje met zijn kleine winkeltjes. Een ervan, waar ze paling in gelei verkochten, stonk vreselijk.


    'En hoe is de situatie?' vroeg Piotr ongeduldig.'Wat denk je ervan?'


    'Ik ben van mening, chef, dat het niet zal gaan - tenzij we er een enorm bloedbad van willen maken. Op het hoofdbureau is iedereen gewapend. Bij de deur staan wachten. De ingang is zo gelegen dat ze ons al op een kilometer afstand zouden zien aankomen. En als het nog enig nut wil hebben, zouden we gauw, nog op klaarlichte dag, moeten handelen. Nee, ik schat dat we zeker vijftien man en drie auto's nodig zullen hebben om Stanislas te bevrijden. Hoeveel er zouden kunnen ontkomen, weet niemand - ik zou zeggen niet meer dan de helft... Dat is natuurlijk dwaasheid, vindt u niet? Het plan is gewoon onuitvoerbaar. Als Stanislas doorslaat, zou 't er voor ons niet veel slechter uitzien.'


    'Het is geen kwestie van "als",' zei Piotr somber. 'Hij zal zeker doorslaan. En hij weet erg veel. .


    'Daar zitten we dan met de gebakken peren. Nu ziet u wat ervan komt als u zulke mensen te veel vertelt!'


    Die aanmerking viel bij Piotr niet in goede aarde. Het was voor het eerst dat iemand van zijn mensen hem in zijn gezicht bekritiseerde.


    'Wat had ik dan moeten doen - volgens jou?'


    'U hebt hem aangenomen. Hij had alleen met u te maken moeten hebben.'


    'Zodat als hij zou gaan praten, ik het enige slachtoffer zou zijn?'


    'Precies.'


    'Je schijnt te vergeten dat ik de chef ben.'


    'Nee, helemaal niet. Daar gaat het nu juist om. Als leider neemt u nu eenmaal de risico's op u. U kunt die niet ontlopen. Dat is uw zaak. En het behoort ook tot uw plicht de andere leden van onze groep te beschermen.'


    Piotr lachte hatelijk. 'Je komt hier nu allemaal mee omdat je doodsbang bent voor wat er gaat gebeuren.'


    'Ja, ik ben bang,' zei Sbigniev en zijn heldere ogen glansden. 'Doodsbang. Dat bent u ook, dus laten we daar verder maar niet over twisten. Als u niet bang was, zou dat verdraaid onverantwoordelijk van u zijn.'


    'Natuurlijk ben ik bezorgd ...'


    'Goed; noem het zoals u wilt.' Nu was het Sbigniev's beurt om kwaad te worden: 'Maar ik ken u lang genoeg om u te zeggen dat u in mijn ogen heus geen held wordt door te beweren dat u geen gewone menselijke gevoelens hebt.'


    'Laten we nu maar ter zake komen,' zei Piotr nors. 'Wat doen we met Stanislas? Als we hem daar niet uithalen, is het met ons allemaal gedaan.'


    'Luistert u eens,' zei Sbigniev even later. 'Ik weet toevallig dat hij nog niet ondervraagd is. Zijn vrouw is vanmiddag op het politiebureau geweest en ik heb haar even gesproken toen ze er weer uitkwam. Een van de wachten had haar verteld dat Anthon om vijf uur terug zou komen en hem dan waarschijnlijk zou gaan ondervragen. Dus we hebben nog even tijd en ik heb zelf een plan bedacht. Als u me de vrije hand laat - maar, let wel, ook absoluut de vrije hand -om te doen wat ik nodig acht, dan denk ik wel dat ik deze zaak kan regelen.'


    'Zo regelen dat Stanislas niet zal praten?'


    'Ja.'


    'In orde. Afgesproken.'


    'Oké, chef. Tot straks.'


    Sbigniev liep de straat uit en Piotr ging vlug terug naar het postkantoor. Hij kon wel raden wat Sbigniev van plan was te doen.


    


    Hedwig was in Piotr's huis gebleven om de doodeenvoudige reden dat het te ver was om naar de stad terug te lopen. Na een poosje was Piotr erg sentimenteel geworden en had haar een aanzoek willen doen — tenminste, hij had erop gezinspeeld dat zij de ''vrouw des huizes" zou worden. Maar Hedwig had hem niet aangemoedigd en tegen vieren was hij weggegaan voor zijn afspraak met Sbigniev, zonder te zeggen waar hij heen ging.


    Een half uur later, toen Barbara met Boleslas aan het stuur in de vrachtauto thuiskwam van de boerderij, was hij nog niet terug. Ze was blij verrast toen ze Hedwig zag, hoewel


    ze aan haar gezicht kon zien dat ze woorden met Piotr had gehad. Ze deed haar laarzen uit en ze gingen bij de open haard in de zitkamer zitten. Barbara probeerde erachter te komen wat er gebeurd was.


    'Ik ben erg blij dat je bij ons komt wonen,' zei ze, 'maar ik moet je er wel voor waarschuwen dat Piotr vaak moeilijk is. Vooral op het ogenblik is hij erg geprikkeld door de gang van zaken.'


    'Die indruk kreeg ik ook,' zei Hedwig voorzichtig.


    'Daar ben je dus al achter gekomen, hè? Heeft hij je verteld wat er vanmorgen gebeurd is?'


    'Ja, maar ik zie geen enkele reden om in paniek te raken. Ik hoop alleen maar dat hij niet iets stoms doet.'


    Barbara lachte: 'O, ik ben het helemaal met je eens. Maar ik kan je niet zeggen wat een verademing het is dat "verraad" hier in huis te horen. Want het wordt als verraad beschouwd, moet je weten, om kritiek op Piotr uit te oefenen!'


    'Dat weet ik nu ook.'


    'O, ik begrijp het al... Maar, Hedwig, je moet niet vergeten dat hij niet helemaal normaal is. Ik bedoel, dat ongeluk met zijn gezicht heeft hem overgevoelig gemaakt. Hij verbeeldt zich dat hij overal buiten staat. Hij heeft een achtervolgingscomplex. Die Amerikaan, bijvoorbeeld ...'


    'O ja, hij had het de hele tijd over de Amerikaan. Ik kreeg zo'n beetje de indruk dat hij hem als een soort verwijt aan zijn adres beschouwde - je weet wel, iemand die dat hele eind over de Atlantische Oceaan gestuurd werd om iets te doen wat hij zelf had moeten doen.'


    'Ja, die indruk had ik direct ook al.'


    'Maar ik heb die Amerikaan - tussen twee haakjes, hoe heet hij eigenlijk?'


    'Luka Berent.'


    'O, ik begrijp 't al... zeker een schuilnaam ... nou, ik heb hem maar eventjes bij de bakker gesproken. Ik weet niet wat voor een man het is. Misschien heeft hij dat minderwaardigheidscomplex van Piotr nog versterkt door tactloos tegen hem te zijn of erg gewichtig te doen.'


    'O nee, zo is hij helemaal niet,' zei Barbara terwijl er een gelukkige glans in haar ogen verscheen toen ze zich de uren met Luka weer voor de geest haalde.


    'Hij is erg sterk, weet je, een echte man, maar buitengewoon zorgzaam -' Ze rekte zich wellustig in haar stoel uit, slaakte een diepe zucht en staarde enige ogenblikken in het vuur. Plotseling vroeg ze: 'Tussen twee haakjes, waar is Piotr eigenlijk?'


    'Geen idee. Hij is ongeveer een half uur geleden weggegaan.'


    'Hij probeert Luka waarschijnlijk te vinden ...'


    'Probeert Luka te vinden? Maar hij weet toch waar hij is!'


    'O ja?' zei Barbara, terwijl haar belangstelling weer opleefde. 'Nou, bij de lunch wist hij het nog niet.'


    Hedwig keek hoogst verbaasd. 'Dat wist hij wel! Hij heeft het me zelf verteld. Hij zei dat Sbigniev hem bij de lunch verteld had dat de Amerikaan in de hut was. En hij zei ook nog dat hij van geluk mocht spreken dat hij die nog had weten te bereiken.'


    Barbara fronste haar voorhoofd en zag er plotseling ernstig uit. 'Wacht even. Laten we dit even goed nagaan. Weet je zeker dat Piotr dat tegen je gezegd heeft?'


    'Beslist.'


    'Nou, dat is dan heel vreemd. Want na de lunch — enige tijd later - zei hij tegen me dat de Amerikaan - hij noemt hem altijd "de Amerikaan" — spoorloos verdwenen was. Hij vertelde me dat hij in Chebzie die man had overreden en toen nog naar de garage had weten te komen. En enige tijd daarna had Sbigniev hem een fiets geleend en was hij op weg naar de hut gegaan. Toen zei Piotr letterlijk: "Maar hij is niet bij de hut aangekomen. Waarom weten we niet. Misschien is hij door de politie opgepakt of is hij ervandoor gegaan. Hij is gewoon in het niets verdwenen." Dat zei Piotr.' Het was even stil. 'Dat is inderdaad heel gek,' zei Hedwig langzaam. 'Waarom zou hij dat tegen jou gezegd hebben?' Met haar donkere ogen keek ze Barbara strak aan en er lag een angstige uitdrukking op haar gezicht.


    Barbara was ook bang, maar ze zocht wanhopig naar een redelijke verklaring. 'Misschien praten we over verschillende tijdstippen. Bij de lunch... na de lunch... Misschien heeft Sbigniev hem pas nadat hij mij gesproken had, verteld dat Luka veilig en wel bij de hut aangekomen was ...'


    'Dat klopt niet,' wierp Hedwig tegen. 'Hij zei toch tegen je: "Luka is niet bij de hut aangekomen"? Hij zei niet: "We weten nog niet of Luka bij de hut aangekomen is" '


    'Nee ... Eigenlijk zei hij letterlijk: "We zijn van die vervloekte Amerikaan af." '


    'Barbara,' zei Hedwig plotseling, 'we moeten nu meteen naar de hut toe.' Er lag een vastberaden trek op haar gezicht die haar nog knapper maakte. Ze sprong overeind en pakte haar mantel. Barbara kon zich minder goed beheersen. Ze maakte zich erg bezorgd over Luka. De vreselijkste vermoedens maakten zich van haar meester. In een flits zag ze het afschuwelijke gezicht van haar broer voor zich.


    'Wacht even,' zei ze, 'ik moet mijn laarzen nog aandoen.' Ze trok ze aan en liep toen vlug naar de keuken, terwijl ze riep: 'Ik moet wat eten meenemen voor Luka. De arme man vergaat vast van de honger ... Boleslas moet ons er maar met de vrachtauto heen brengen... Luister, Hedwig, als mijn broer daar is, moet je mij het woord laten doen... Ik kan toch maar beter alleen gaan ... Dan zetten jullie mij aan het eind van het weggetje af en daarna rij jij met Boleslas door naar de boerderij...'


    'Maar schiet wel een beetje op,' zei Hedwig in de deuropening. 'Anders is dat eten niet meer nodig.'


    Toen Sbigniev de hoek ontkwam, zag hij dat de klok waar hij langs liep tien voor vijf aanwees. Alle ramen van het grote hoofdbureau van politie waren hel verlicht en zoals gewoonlijk stonden er twee mannen op post bij de deur. Het doel van Sbigniev was het huis er recht tegenover, aan de overkant van de straat. Hij hield een ogenblik stil voor de etalage van een schoenmaker. Onder zijn wijde jas droeg hij een repeteergeweer dat hij met een riem had vastgemaakt om zijn middel. De kolf droeg hij aan zijn linker- en de loop aan zijn rechterzijde. Hij wachtte tot er een tram aankwam die hem aan het oog van de wachten moest onttrekken en rende toen vlug de portiek van het huis binnen. Terwijl hij de trappen opliep, voelde hij zich zeker van zijn zaak - hij wist dat zijn inlichtingen juist waren en was ervan overtuigd dat zijn berekeningen klopten. Toen hij het portaal van de derde etage had bereikt, drukte hij nog eens op zijn valse snor om er zeker van te zijn dat deze vastzat en belde toen aan bij een deur aan zijn linkerhand.


    Hij moest even wachten en hij vroeg zich juist af of hij de deur zou moeten forceren, toen deze op een kier werd geopend - hij zag dat er aan de binnenkant een ketting aan zat - en een nogal benauwde vrouwenstem vroeg: 'Wie is daar?'


    Sbigniev kreeg de in druk dat ze alleen was.


    'Het spijt me erg dat ik u moet lastig vallen, mevrouw. Ik ben van het gasbedrijf. Ik wilde uw meter even opnemen.'


    'Maar dat is gisteren pas gebeurd!'


    Aan die mogelijkheid had hij niet gedacht. 'O ja, dat is me bekend. Maar dit is een controle. We hebben op het ogenblik jongelui bij het bedrijf die blijkbaar niet goed kunnen lezen.'


    'O, gaat uw gang dan maar. Een mens krijgt ook nooit rust...' Mopperend maakte ze de ketting los en liet hem binnen. 'De meter zit in de keuken.'


    In de flat was het vreselijk koud en nogal vuil. De oude vrouw - hij schatte haar achter in de zestig - was broodmager. Ze droeg een blauwe broek en een paar truien over elkaar, haar blote voeten staken in pantoffels.


    'Daar is de keuken... Ik begrijp niet waarom jullie niet op een behoorlijke tijd kunnen komen. Ik lag in bed, de enige plaats om een beetje warm te blijven.'


    'Ik geef u groot gelijk,' zei Sbigniev vrolijk. 'Als je je niet helemaal goed voelt, ga dan naar bed, zeg ik altijd maar. U hebt, hoop ik, toch wel iemand die voor u zorgt met dit akelige weer?'


    'Alleen mijn dochter,' zei de oude vrouw, 'maar die komt pas om half zeven thuis van haar werk.'


    Dit kwam Sbigniev goed in zijn kraam te pas.


    'De meter zit onder de gootsteen.'


    'O, dat is geen goede plaats voor een meter,' zei Sbigniev. 'Die wordt daar helemaal door het vocht aangetast. Ik zal eens even kijken.'


    Hij ging op zijn hurken zitten, stak zijn hoofd onder de gootsteen en kwam al hoofdschuddend weer overeind.


    'Geen wonder dat we de stand niet nauwkeurig kunnen opnemen.'


    'Ik maak hem toch heus elke dag schoon.'


    'Daar twijfel ik niet aan. Maar ik zal het ook nog even doen.'


    Sbigniev haalde een klein flesje chloroform uit zijn zak en deed er op zijn gemak het kurkje af. De oude vrouw zei: 'Wat ruikt dat raar.'


    'Ja hè?' zei hij. 'Ruikt u er maar eens aan.' En voor ze wist wat er gebeurde, had hij zijn arm om haar middel geslagen en hield hij met zijn andere hand het open flesje vlak onder haar neus. Ze spartelde even tegen, snakte naar adem en hoe meer ze naar adem snakte, des te eerder bezwijmde ze. Voor ze helemaal het bewustzijn verloor, zei hij: 'U hoeft niet bang te zijn. Ik zal u geen kwaad


    doen.' Hij legde het slappe lichaam met het gezicht naar boven op de keukentafel, veegde het chloroformflesje met een lapje af en legde het op het aanrecht. Toen droeg hij de oude vrouw naar haar slaapkamer. Het volgende deel van de operatie verliep vlot genoeg. Hij bond haar polsen en enkels bijeen, propte een zakdoek in haar mond en legde het dekbed over haar heen.


    De volgende fase was de voordeur te grendelen en de flat te verkennen. Er waren twee kamers aan de straatkant, de eetkamer en de slaapkamer. Hij deed alle lichten uit en liep eerst naar de eetkamer vanwaar hij het politiebureau nauwkeurig opnam. Het gebouw was slechts ongeveer twintig meter van hem verwijderd en door de grote erkerramen kon hij recht in de vertrekken van de tweede verdieping kijken. Anthon's kamer lag op de tweede verdieping ... Om precies te zijn, het vierde raam van links. Maar van de plaats waar hij stond, kon hij niet genoeg van het vertrek zien, tenminste niet het gedeelte dat hij speciaal nodig had. Daarvoor moest hij ergens anders gaan staan. Hij liep vlug terug naar de slaapkamer; daar kon hij het beter zien.


    Nu het geweer nog; het was een geducht wapen, bestemd voor de jacht op groot wild. In de keuken aan de achterkant van de flat zette hij het in elkaar, controleerde het magazijn en liep weer naar de slaapkamer. Hij wierp vlug een blik op de oude vrouw om zich ervan te vergewissen dat ze regelmatig door haar neus ademhaalde, ging weer bij het raam staan en schoof nu de gordijnen helemaal opzij. In Anthon's kamer aan de overkant van de straat zag hij een secretaresse met een blocnote op haar knieën; vermoedelijk nam ze een dictaat op. Links zag hij een bureau, maar Anthon zelf kon hij niet zien. Hij zag alleen het onderste gedeelte van zijn armen; hij had een potlood in zijn hand waarmee hij bewegingen maakte terwijl hij sprak.


    Sbigniev keek op zijn horloge. Drie minuten over vijf...


    Hubert had even na twaalven de hut bereikt. Sbigniev's fiets verborg hij achter wat oude rommel in het schuurtje naast de hut. Hij had de verleiding bijna niet kunnen weerstaan met wat er nog over was aan hout een vuur in de haard aan te leggen, maar hij vond het toch te gevaarlijk -de rook uit de schoorsteen zou hem kunnen verraden. Later realiseerde hij zich dat hij niet eens lucifers had. Hij merkte hoe uitgehongerd hij was en hij verwenste zich zelf dat hij Sbigniev voor zijn vertrek niet om een half brood of iets anders had gevraagd. In de hut was natuurlijk geen eten en hij had ook niets eetbaars in zijn zakken. Van de kale velden viel ook niets te halen ... Moedeloos ging hij op het bed zitten en probeerde te bedenken wat er zou kunnen gebeuren. Deze gedachten leverden niet veel op. Het enige wat hij kon doen, was hopen - hopen dat de politie zijn spoor naar de garage in Chebzie niet zou volgen, dat Stanislas kans zou zien buiten schot te blijven en dat iemand hem gauw zou komen halen.


    Maar er kwam niemand en naarmate de tijd verstreek, nam zijn vrees toe dat als er al iemand zou komen, het de politie zou zijn. Hij begon naar de avond te verlangen; dan zou hij, als hij dan tenminste nog een vrij man was, te voet naar de boerderij kunnen gaan. Intussen moest hij nog een paar uur daglicht met alle mogelijke gevaren van dien zien door te komen. De stilte die alleen werd verbroken door het huilen van de wind in de schoorsteen, begon hem te beklemmen. Tegen drie uur besloot hij zich op de vliering te verbergen omdat het hem daar veiliger leek. Die vliering was niet meer dan een driehoekige ruimte onder de dakspanten en alleen van buitenaf bereikbaar. In het schuurtje vond hij een ladder, hij klom naar boven en trok de ladder op. Erg comfortabel was het er niet. Maar hij ontdekte tenminste een beetje stro waar hij op kon liggen en waarmee hij de ergste kieren onder de overhangende dakrand - waar de wind doorheen huilde - kon dichtstoppen. Hij deed de piepende deur dicht en probeerde wat te slapen.


    Een paar uur later werd hij verkleumd wakker en zag door de spleten tussen de dakpannen dat het bijna donker was. Tegelijkertijd hoorde hij dat er een auto de heuvel op kwam rijden. Hij duwde vlug de deur open. Beneden zich zag hij een zwak lichtschijnsel dat langzaam over het besneeuwde landschap bewoog. Hij ging plat op zijn buik liggen en kon op die manier de weg afzien. Het was nog net licht genoeg om iemand die naar de hut kwam op vijftig meter afstand te onderscheiden.


    Twee minuten later echter was er tot zijn verbazing geen geluid meer te horen en geen lichtschijnsel meer te zien. De bestuurder van de auto was blijkbaar uitgestapt en kwam nu te voet naar de hut. Maar er was geen ander geluid te horen dan het gekrijs van een uil en in de verte, achter Chebzie, het geratel van een trein over het viaduct. Er gingen nog enige minuten voorbij. Misschien was het wel een verliefd paartje dat een eindje aan het rijden was.


    Bijna op hetzelfde ogenblik dat deze gedachte bij Hubert opkwam, zag hij op de weg een schaduw opduiken die zich voorzichtig over de sneeuw in de richting van de hut voortbewoog ...


    


    Anthon was klaar met het dicteren van zijn brieven en lachte tegen zijn secretaresse, een aantrekkelijke brunette van een jaar of twintig met een wipneus en een opvallend goed figuur.


    'Dat is alles voor vandaag,' zei hij. 'Wat doe je vanavond?' Zij haalde haar schouders op. 'Dat hangt er van af hoe lang ik op kantoor moet blijven.'


    Maar je moet toch nog eten? Heb je zin om ergens met mij te gaan eten?'


    'Nee, dat gaat echt niet. Mijn ouders ...'


    'Dan bel ik hen wel op en zeg dat je moet overwerken.'


    'O nee, dank u. Ik ... ik heb al een afspraak.'


    'Maak mij nu maar niets wijs!' zei Anthon, terwijl hij opstond van zijn bureau en op haar toeliep. 'Denk je dat ik niet weet wanneer iemand tegen me liegt? Schiet nu maar op.' - Hij gaf haar een klap op haar billen. 'Om zeven uur zie ik je dan hier ... En zeg aan de wachten dat ze die man binnenbrengen.'


    De secretaresse ging de kamer uit en Anthon ging met een vergenoegd gezicht weer achter zijn bureau zitten. Even later zat Stanislas op een stoel recht tegenover hem; zijn bewakers waren de kamer weer uitgegaan.


    'Je vrouw is hier vanmiddag geweest,' zei Anthon vriendelijk. 'Ze kwam naar je informeren. Ik heb haar gezegd dat ik om vijf uur een babbeltje met je zou maken en dat je als alles goed ging, met het eten weer thuis zou zijn ...'


    Anthon hield even op zodat Stanislas deze geruststellende woorden kon verwerken en vervolgde toen: 'Ik zei dat niet alleen om haar angst weg te nemen, maar ik meende het werkelijk en dat doe ik natuurlijk nog. Ik blijf van mening dat je misschien het onschuldige slachtoffer van een complot bent geweest. En in dat geval zouden we deze zaak heel vlug moeten kunnen ophelderen.'


    Hij keek even naar Stanislas. De angst stond hem op het gezicht te lezen.


    'Vertel me eens waar je vannacht geslapen hebt.'


    Stanislas had deze vraag verwacht en had zijn antwoord dan ook al klaar.


    'Thuis, hier in de stad.'


    'Had je de auto van het zendstation bij je?'


    'Ja.'


    'Die had je zeker mee naar huis genomen, zodat je vanmorgen bijtijds op het station kon zijn?'


    'Ja, inderdaad. Ik was bang dat als het weer zou gaan


    sneeuwen, de weg van Ruda Slaska misschien versperd zou zijn.'


    'Hm ... juist. En nu we het toch over versperringen hebben, was dat misschien de reden dat de mannen van de wegversperring je vanmorgen op de heenweg niet gezien hebben?'


    'Ja.'


    'Maar er is iets dat ik niet begrijp. Waarom hebben ze je dan niet op de terugweg, nadat je die man van het station gehaald had, gezien?'


    Dit was de vraag waar het opaan kwam en Stanislas had ook hiervoor een antwoord proberen te bedenken. Als zijn mond maar niet zo droog was en als die grijze ogen hem maar niet de hele tijd zo priemend aankeken ...


    'Nou, om de waarheid te zeggen, was dat louter toeval... Het is een beetje ingewikkeld, vrees ik, maar mag ik het u even uitleggen?'


    'Graag.'


    'Nou, u kent toch die twee parallelwegen ongeveer vijf kilometer voor Hajduki?'


    'Ja.'


    'Er is toch een verbinding tussen die wegen, ongeveer zoals het dwarsstreepje van de H ...?'


    'Ja, dat weet ik.'


    'Vanmorgen heb ik die verbinding genomen; vlak voor ik in Hajduki was, besefte ik dat ik niet langs de wegversperringen was gekomen. Ik begreep het niet goed en toen realiseerde ik me dat ik, zonder erbij na te denken, de verbindingsweg genomen had. Ik was voor de eerste wegversperring afgeslagen en na de tweede keer op de andere parallelweg gekomen.'


    Tot Stanislas' geruststelling lachte Anthon. 'Zo ... Nou ... Dat is eigenaardig ...'


    Tegen beter weten in begon Stanislas weer hoop te krijgen.


    Maar het volgende ogenblik veranderde Anthon's houding plotseling. Uit zijn woorden spraken verveling en ongeduld. 'Ja, je hangt nog steeds het onschuldige slachtoffer uit — begrijpelijk. Nou, je kunt je de moeite wel besparen me te vertellen waarom je de dwarsweg genomen hebt, want het doet er toch niets toe. Terwijl jij vanmiddag tijd had om na te denken, hebben wij een paar inlichtingen ingewonnen. Vannacht was je niet thuis, maar op het zendstation. De wachtposten bij de poort hebben je om half twaalf zien binnen komen. Vanmorgen hebben ze je weer weg zien gaan aan het stuur van een dienstauto, dat was om zeven uur. Hiermee komt je verhaal op losse schroeven te staan. Je bent helemaal niet naar het station gegaan, je bent helemaal niet in de stad geweest, je hebt niet eens die dwarsweg waar je over praat, genomen - noch in de ene noch in de andere richting - want zover ben je niet eens gekomen. Dus nu zullen we helemaal opnieuw beginnen, en deze keer - als je het goed vindt - wil ik de waarheid horen ...'


    


    Sbigniev had niet gedacht dat het zo moeilijk zou zijn in koelen bloede op een man te schieten met wie hij jarenlang bevriend was geweest, ook al bracht die man zijn leven en dat van alle anderen van hun organisatie in gevaar. Maar hij had geen keus. Sbigniev wist zeker dat als hij het niet deed, Piotr er al zijn mannen op uit zou sturen om een overval op het politiebureau te plegen en dan zou het niet aan een, maar aan wel zes mannen het leven kosten. Deze overtuiging gaf Sbigniev de kracht om zijn taak te volbrengen. Hij zag Stanislas nu onbeweeglijk in de stoel tegenover Anthon's bureau zitten; hij vormde een ideaal doelwit. Sbigniev draaide de knop van het raam om en opende voorzichtig het venster. Nu tilde hij zijn geweer op en richtte op het hoofd van Stanislas. Tot zijn ontzetting merkte hij dat zijn handen beefden... Hij liet het geweer zakken en ademde met diepe teugen de koude avondlucht in. Hij kon het zich niet permitteren mis te schieten. Het eerste schot zou het raam aan de overkant verbrijzelen en als Stanislas ineen zou duiken, zou hij hem misschien niet meer onder schot kunnen krijgen ...


    De oude vrouw in het bed achter hem begon te bewegen. Hij ging tegen de vensterbank aan staan en bracht zijn geweer opnieuw naar zijn schouder. Het vizier bewoog zich nog steeds om het doelwit heen. Toen herinnerde hij zich wat een geroutineerd schutter hem eens had gezegd: je moet niet proberen je geweer stil te houden, maar je moet je concentreren op het overhalen van de trekker in dat onderdeel van een seconde wanneer het doelwit in het vizier komt... Ja, maar... Weer liet hij het geweer zakken. Hij had het koud en voelde zich onpasselijk. Een gevoel van walging bekroop hem en hij kreeg een afkeer van zich zelf. Het zweet stroomde over zijn gezicht. 'Maar het moet,' zei hij tegen zich zelf. 'Ik moet het doen.'


    Plotseling legde hij het geweer aan en bijna op hetzelfde moment schoot hij. De knal van het schot en het gerinkel van brekend glas aan de overkant waren bijna tegelijkertijd te horen. Onmiddellijk daarna zag hij Stanislas naar zijn schouder grijpen, terwijl hij door de verbrijzelde ruit zijn kant uitkeek. O, God ...


    Toen volgden de gebeurtenissen elkaar snel op. De deur van Anthon's kamer vloog open, een politieman stormde naar binnen en greep Stanislas om hem op de grond te gooien. In een reflex schoot Sbigniev nog een keer. Nu had hij Stanislas in zijn hoofd getroffen; deze stak zijn armen in de hoogte en zakte in elkaar. Zijn lichaam viel levenloos over de politieman heen. Deze krabbelde weer overeind.


    Daar lag Stanislas dood op de grond ... Hij hoorde Anthon schreeuwen en zag hoe een heleboel mensen zich in het vertrek verdrongen, maar dit raakte Sbigniev nauwelijks. Zijn ogen waren onafgewend op het lichaam van zijn vriend gericht en ergens diep in zijn binnenste smeekte een stem: 'Vergeef me ... vergeef me ...'


    Gekreun van de oude vrouw achter hem bracht hem plotseling weer bij zijn positieven. Hij had geen seconde te verliezen. Hij smeet het raam dicht, rende de kamer uit, het portaal over en de trap af met het geweer nog steeds in zijn hand. Vlak voor hij de deur opende, stopte hij het onder zijn jas en met een bovenmenselijke inspanning om zijn zelfbeheersing te herkrijgen, slaagde hij erin in een normaal tempo naar buiten te lopen.


    Net toen hij dat deed, kwam er een menigte figuren in grijze uniformen het hoofdbureau uit hollen met machinegeweren in de hand. Sbigniev sloeg rechtsaf, terwijl hij zich tot zijn schrik ervan bewust was dat de aanwezigheid van het geweer hem duur zou kunnen komen te staan. Hij was nog geen tien meter ver, toen hij achter zich hoorde roepen: 'Grijp hem! Grijp die man!' Hij hoorde de voetstappen van zijn achtervolgers dichterbij komen. Sbigniev zette het op een lopen. Plotseling openden ze het vuur op hem. Kogels floten hem om de oren. Twee toevallige voorbijgangers wierpen zich op de grond. Hij sprong over hen heen en rende zigzagsgewijs door om de kogels te ontwijken. Weer een salvo van een machinegeweer. Een stuk steen dat van een muur afsprong, raakte hem. Vlugger, steeds vlugger liep hij, als door vleugelen gedragen, terwijl hij zijn geweer vanonder zijn jas te voorschijn haalde. In een flits zag hij de gezichten van de manen achter hem die luid schreeuwden ... Dertig meter verderop was een zijstraat - als hij die nu maar haalde ...


    Plotseling voelde hij een venijnige steek en een brandende pijn in zijn linkerbeen. Ze hadden hem geraakt en hij viel. Maar door zijn instinct tot zelfbehoud gaf hij zich nog niet gewonnen. Hij probeerde op te staan en toen hij merkte dat dit niet lukte, richtte hij zich op en terwijl de triomfkreten van zijn achtervolgers hem in de oren klonken begon hij te schieten.


    Pang! De eerste man in grijs uniform, op nog geen tien meter afstand, sprong op en viel met een doffe smak op de grond. De anderen die volgden, bleven even stilstaan, maar voor ze dekking konden zoeken, schoot Sbigniev weer en een tweede agent viel, deze keer in de goot. Sbigniev schoot nog drie keer, waarbij hij elk schot telde zoals een schutter op de kermis dat doet. Hij had nog maar één kogel over. Toen zijn achtervolgers bijna bij hem waren, draaide hij zich op zijn rug, stak de loop in zijn mond en haalde de trekker over ...


    


    Hubert spande zijn ogen tot het uiterste in, maar de schaduw was nu bijna achter een paar struiken verdwenen die vroeger als omheining van het erf van de hut hadden gediend. De man, wie het ook zijn mocht, bleef daar zeker vijf minuten en Hubert begon zich al af te vragen of hij hallucinaties had, toen de onbekende over de sneeuw naar het schuurtje liep. Nu kon Hubert zijn voeten zacht horen knerpen.


    Een paar minuten gingen voorbij; toen kwam de schim plotseling te voorschijn en bewoog zich in de richting van de deur van de hut, waarbij hij vlak langs de muur sloop. Om hem niet uit het oog te verliezen, moest Hubert enkele centimeters dichter naar de opening van de vliering kruipen. Het stro ritselde even toen hij bewoog. De man bleef plotseling staan en in zijn rechterhand zag Hubert de glinstering van staal - een revolver.


    Zachtjes kroop Hubert overeind. De onbekende bezoeker stond nu bij de deur beneden hem, ongeveer een meter links van hem vandaan. Doordat hij een grote hoed op had, kon hij zijn gezicht niet zien. In elk geval scheen hij alleen te zijn.


    Hij had zijn hand nu op de klink van de deur en stond op het punt naar binnen te gaan. Hubert deed een stap naar voren en sprong ... Op het allerlaatste moment hoorde de man het gedruis en probeerde achteruit te springen. Te laat. Hubert kwam op zijn schouders terecht en samen rolden ze in de sneeuw. Er ontstond een verwoed gevecht, maar Hubert had het voordeel dat hij de ander overrompeld had. Het lukte hem zijn tegenstander in de houdgreep te krijgen en hij dwong hem zo het pistool te laten vallen. Hij greep de revolver en wilde overeind krabbelen, toen de ander bliksemsnel zijn been uitstak waardoor hij struikelde en tegen de muur viel. De hoed van de man was tijdens de worsteling op de grond gevallen en toen hij weer overeind kwam, zag Hubert het gezicht van de ander - het was Piotr.


    Piotr keek nu naar Hubert die de revolver nog steeds in zijn hand had. Terwijl zijn adem met stoten ging, was het enige wat Piotr zei: 'Geef hier dat ding!'


    Hubert stond in tweestrijd. Als hij de revolver hield, zou dat openlijk oorlog met Piotr betekenen. Dan zou er geen enkele hoop meer zijn om de zender op te blazen en zou zijn opdracht mislukt zijn. Daarentegen... Als hij hem teruggaf ... Hij besloot het er maar op te wagen.


    'Alsjeblieft.'


    Piotr nam de revolver aan en zei: 'Laten we naar binnen gaan.' Hij wachtte om Hubert het eerst naar binnen te laten gaan en Hubert wilde Piotr voor laten gaan. Ten slotte duwde Piotr mopperend de klink van de deur naar beneden en ging als eerste de hut binnen, waar het inmiddels helemaal donker was geworden. Terwijl Piotr een kaars aanstak, keek Hubert hem aan. De Pool maakte nog geen aanstalten om iets te zeggen. Dit was op zijn zachtst uitgedrukt nogal vreemd voor iemand die zojuist besprongen en gevloerd was, en wiens wapen hem afhandig was gemaakt. Als hij een zuiver geweten had, zou hij ongetwijfeld hebben willen weten waarom Hubert hem onverhoeds had aangevallen. Maar Piotr hield zijn mond stijf dicht. Zijn afschuwelijke gezicht werd spookachtig verlicht door de kaarsvlam. Hubert zag dat hij het pistool nog in zijn hand hield.


    Eindelijk zei Hubert om het zwijgen te verbreken: 'Ik neem aan dat je gehoord hebt wat er vanmorgen gebeurd is?' Hierop kreeg hij geen direct antwoord. In plaats daarvan zei Piotr plotseling: 'Ik zag geen licht in de hut. Ik was bang dat ik misschien in een hinderlaag zou lopen. Daarom keek ik eerst wat rond.'


    Hubert was ervan overtuigd dat Piotr van plan was geweest hem van kant te maken. Hij zou de eerstvolgende ogenblikken uiterst voorzichtig moeten zijn.


    'Heb je misschien iets te eten bij je?' zei hij terwijl hij zijn ogen niet van de revolver afhield.


    'Nee ...' En hij vervolgde: 'Stanislas is gearresteerd. Als we hem niet kunnen laten ontsnappen of de mond kunnen snoeren, zal hij doorslaan. Dat betekent dat we allemaal in gevaar verkeren. Jij zult hier weg moeten. Ik kan je hier niet langer hebben - dat is te gevaarlijk.'


    'O? En waar moet ik dan heen?'


    'Dat is jouw zaak en niet de mijne.'


    'Zonder geld en zonder papieren zal ik niet ver komen. Ik zou denken dat het veiliger is als ik me voorlopig schuilhoud.'


    'Veiliger voor wie?'


    'Voor ons allemaal.'


    ' "Ons"? Jouw veiligheid interesseert me niet. Je hoort hier niet thuis. Er is geen enkele reden waarom je hier had moeten komen. En vanaf het ogenblik dat je hier bent, is alles verkeerd gegaan - de ene ramp na de andere.'


    'Wacht eens even,' zei Hubert en liep op Piotr toe. 'Wil je soms beweren dat ik verantwoordelijk ben voor dokter Zaleski's arrestatie of voor het feit dat de chef van de technische dienst van de zender deze Lenartowicz kende?'


    'Ik ga daar niet met jou over discussiëren,' zei Piotr nors. 'Ik geef hier de orders. En ik zeg dat je weg moet gaan - en blijf met je smerige handen van mijn zuster af.'


    'O, ik begrijp 't al; dus daar zit 'm de kneep.'


    'Je kwam hier om een opdracht te vervullen, tenminste, daar had je altijd de mond van vol en in plaats daarvan verleid je een onschuldig meisje!'


    'Nou moet je eens goed luisteren,' zei Hubert verbeten. 'Waarom bemoei je je niet met je eigen zaken? Je maakt zeker gekheid? Je zuster is per slot van rekening zesendertig. Ze is geen jong meisje meer, ze is getrouwd geweest...'


    'Daar heb je helemaal niets mee te maken,' schreeuwde Piotr. 'Het is mijn zuster en ik ben verantwoordelijk voor haar. Als ik iemand geschikt vind voor haar, mag ze met hem omgaan, niet eerder.'


    Hubert keek naar Piotr - wiens gezicht door het kaarslicht nog extra verwrongen werd - en zag dat deze zijn revolver vaster omklemde. Hij besefte dat de man op het punt stond zijn zelfbeheersing te verliezen. Het zou vergeefse moeite zijn om nog met hem te discussiëren; bovendien zou het levensgevaarlijk zijn hem nog meer te prikkelen. Maar toch ... 'Je kunt dat nu wel zeggen, maar je hoeft er niet op te rekenen dat ik je orders zal aanvaarden.'


    Piotr hield zijn pistool omhoog. 'Zie je dit? Dit argument zul je wel moeten aanvaarden. Ik houd er niet van dat vuile Amerikanen zich in mijn familie indringen. Wij zijn Polen. Dit is Polen, dit is ons land. Mijn hele leven heb ik tegen vreemdelingen gevochten en jij zult niet mijn eerste slachtoffer zijn.'


    Piotr's hand beefde en Hubert was bang dat, ook al haalde hij de trekker niet opzettelijk over, de revolver per ongeluk af zou gaan.


    'Laten we kalm blijven,' zei hij. 'Vertel eens, wat ben je van plan met de zender te doen?'


    'Die zullen we te zijner tijd wel opblazen.'


    'Ik wilde je voorstellen dit karwei zelf op te knappen, als jij mij tenminste de explosieven kunt bezorgen die ik in de garage heb achtergelaten. Begrijp me goed, ik zou het zonder jouw hulp doen, gewoon als een vuile Amerikaan die zelfstandig opereert.'


    'En dan zeker betrapt worden en de politie alles wat je over ons weet, vertellen. O nee, daar komt niets van in. Je gaat weg en wel onmiddellijk. Dat is mijn laatste woord.' En met een snauw voegde hij er nog aan toe: 'Vooruit, schiet op!' Hubert hield voet bij stuk. 'Het spijt me,' zei hij, 'ik ga nergens heen. Als je me de springstof niet wilt brengen, ga ik die zelf halen.'


    'Oké,' zei Piotr grimmig. 'Ik heb je een kans gegeven. Het is niet mijn schuld ...' En hij richtte zijn revolver op Hubert. Vanuit zijn ooghoeken zag Hubert de kandelaar net binnen zijn bereik staan. Had hij nog tijd om die om te gooien en daardoor de kamer in het donker te hullen of zou Piotr zodra hij maar een beweging maakte schieten? Nu de loop slechts twee meter van hem vandaan was, voelde hij plotseling een kramp in zijn maag. Toen ging de deur open ... 'Piotr!' Daar stond Barbara. 'Over wat voor kans heb je het eigenlijk?'


    'Om hier weg te gaan,' zei Piotr die zijn revolver nog steeds op Hubert gericht had, 'voor ik hem wegschiet.'


    Barbara, die een tas aan haar arm droeg, liep vlug het vertrek binnen. 'Ik dacht dat Luka hier was gekomen om ons te helpen. Of heb je soms zelf een plan bedacht om de zender op te blazen? Dan zou ik maar niet te veel tijd verliezen, als je tenminste niet wilt dat je mensen vragen gaan stellen.' Terwijl hij nog steeds dreigend naar Hubert keek, zei Piotr: 'Wat bedoel je?'


    'Ik bedoel dat de meesten van hen inmiddels weten waarom de Amerikaan hier is. Zij denken dat jij om zijn komst gevraagd hebt. Ze zullen het niet erg waarderen als ze horen dat je hem doodgeschoten hebt - uit angst voor je eigen hachje.'


    'Maar je zou hun toch zeker niet vertellen dat ik hem doodgeschoten had?'


    'O ja, dat zou ik zeker. En ik zou hun precies vertellen waarom.'


    Piotr begon zich onzeker te voelen. Dit was Hubert's kans om olie op de golven te gooien. Hij keek naar Barbara, die bewonderenswaardig kalm bleef en die in het kaarslicht nog mooier leek, en zei tegen haar: 'Je broer heeft het op het ogenblik erg zwaar. Het is moeilijk voor hem om te beslissen wat het beste is. Laat hij er nog eens over nadenken. Misschien ziet hij de dingen morgen duidelijker.'


    Piotr liet zijn revolver zakken en keek hen beiden argwanend aan.


    'Ga nu maar naar de boerderij,' zei Barbara zachtjes. 'Later zullen we dit alles wel bespreken.'


    Eindelijk stak Piotr het pistool in zijn zak, wierp nog een sluwe blik op Hubert en ging toen zonder een woord te zeggen de hut uit, waarbij hij de deur achter zich dichtsmeet. Barbare zette, uiterlijk beheerst, de tas met proviand die ze had meegebracht op tafel. Ze wachtte tot het geluid van Piotr's voetstappen was weggestorven en vloog toen snikkend in Hubert's armen.
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    Barbara bleef even stilstaan om weer op adem te komen. Hubert schoof zijn arm onder de hare en samen ploeterden ze verder. 'Als je vannacht eens wat meer geslapen had, mevrouwtje, in plaats van ...'


    'En wiens schuld was dat?'


    'Niemands schuld,' zei hij lachend. 'Het stond in de sterren geschreven.'


    Ze drukte zijn arm. 'Lief dat je dat zegt. Zo voel ik het ook.'


    Ze waren om even voor zessen bij de hut weggegaan, toen het nog helemaal donker was, om via een omweg die Barbara kende naar de boerderij te gaan. Ruim tien minuten geleden waren ze de grote weg overgestoken en nu liepen ze moeizaam door een dikke laag sneeuw om de voet van een heuvel heen. De boerderij lag volgens Barbara vijfhonderd meter van de heuvel vandaan.


    Plotseling bleef ze stilstaan. 'Ik heb helemaal geen zin om ooit nog naar de boerderij te gaan,' zei ze. 'Ik zou liever samen met jou in dit niemandsland willen blijven dat tussen jouw wereld en de mijne ligt.'


    Hij keek glimlachend naar haar. 'Zou het niet een nogal koud aards paradijs zijn?'


    'Je weet best wat ik bedoel. Jij hoort hier niet en ik begin te geloven dat ik hier ook niet thuis hoor.'


    'Ik weet heel goed wat je bedoelt, Barbara. Maar in niemandsland kun je nu eenmaal niet blijven; dat is de gevaarlijkste plaats die er bestaat.'


    'Toe, praat niet zo verstandig,' zei ze, terwijl ze haar neus in rimpels trok. 'Ik mag toch wel een beetje fantaseren. Het komt allemaal door jou. Vroeger hield ik me nooit met dagdromen bezig.'


    Ze kuste hem weer en liep verder, terwijl ze hem bij zijn arm vasthield. Beiden dachten ze aan hetzelfde: zou Piotr op de boerderij zijn en hoe zou zijn houding zijn als ze hem weer zagen? Hubert dacht dat hij wel verzoeningsgezind zou zijn - schijnbaar tenminste. Zo Barbara's waarschuwing al effect had gehad toen hij woedend was, zou deze zeker nog dieper tot hem doordringen nu hij tijd had gehad om na te denken. Achter zijn gebulder school een lafaard. Daarom zou hij wel meewerken, louter uit eigenbelang, tot de tijd kwam - als die kwam - waarop hij wraak zou kunnen nemen voor de vernedering die hij had ondergaan. Hubert zou tot het laatst toe op zijn hoede moeten zijn voor die gevaarlijke man.


    Toen ze aan de andere kant van de heuvel waren gekomen, zagen ze recht voor zich uit een geel schijnsel.


    'Daar is de boerderij,' zei Barbara met in haar stem een ondertoon van vrees en tegelijkertijd kreeg Hubert het vreemde gevoel dat er nu twee mensen waren voor wie ze op hun hoede moesten zijn - Piotr en Anthon. Zowel de een als de ander zou hen met kwade bedoelingen bij de boerderij kunnen opwachten.


    'Laten we wat dichterbij gaan,' fluisterde hij, 'dan kijken we eerst even rond.'


    Ze naderden de boerderij aan de kant waar de stallen van de stieren waren. Er viel niets ongewoons te zien behalve een lichtschijnsel op het erf. Toen hoorden ze het geluid van een kruiwagen op de keistenen dat enigszins werd gedempt door de sneeuw. Het geluid verplaatste zich in de richting van de schuren.


    'Dat is waarschijnlijk Boleslas die de dieren gaat voeren,' fluisterde Barbara.


    Ze kwamen dichterbij en door een gat in de heining zagen ze de oude man zijn vrachtje over het erf duwen. De Opel was er niet, ook was er nergens een politieauto te bekennen.


    'Ik denk wel dat het veilig is,' zei Hubert en liep naar de poort. Boleslas gaf zijn drie enorme stieren juist lijnkoek toen ze bij hem kwamen.


    'Goedemorgen, mensen,' zei hij. 'U bent er vroeg bij. Hoe bent u hier gekomen? Ik heb uw auto niet gehoord.'


    'Nee; we zijn komen lopen,' zei Barbara.


    'Wat, helemaal van de Ferdynanda-straat? Verdorie, dat is een heel eind!'


    'Nee, niet helemaal daarvandaan.'


    Hubert zag de oude man zijn voorhoofd fronsen, hij wist kennelijk niet wat hij ervan moest denken.


    'We konden met iemand meerijden,' zei hij.


    'O! Ik wilde al zeggen ...'


    'Is mijn broer hier?' viel Barbara hem in de rede.


    'Nee nee, hij is - even kijken - ik denk dat hij nu net thuis is. Vannacht was hij hier trouwens wel.'


    Iets in de stem van de oude man bracht Barbara ertoe te vragen: 'In wat voor bui was hij?'


    'Bui?' Boleslas gooide zijn hoofd achterover en grinnikte. 'Nou, hij ging als een dolle tekeer, anders kan ik 't niet noemen. Het had te maken met de jongedame die hier was. Hij was woedend. Waarom was ze gekomen? ... Ze had hier niets te maken ... Hij had al genoeg zorgen... Ik begrijp eigenlijk niet waarom, maar hij was echt woedend. Tenslotte heeft hij haar met de auto naar de stad gebracht. Fortunat is met hen meegegaan.'


    'En Roman?'


    'O, die is hier. Ik denk dat hij nog slaapt.'


    Ze lieten Boleslas bij zijn stieren achter en gingen de boerderij binnen. Zijn slaapkamer was de enige op de begane grond. Alle andere slaapvertrekken waren boven.


    'Laten we zachtjes doen,' zei Barbara, 'Gabriela slaapt waarschijnlijk ook nog.' Op de overloop fluisterde ze: 'Ik ga even liggen. Als ik dat niet doe, val ik om. Ik denk niet dat Piotr voor acht uur terug zal zijn. Wat ga jij doen?'


    'Net als iedereen,' grinnikte Hubert, 'slapen, als ik tenminste een bed kan vinden.'


    'Ga naar de kamer van Fortunat, hij is er toch niet. De gang door, de laatste deur links.'


    'Oké, schat. Droom prettig!' Hubert kuste haar vlug op haar mond.


    'Wel te rusten, lieveling ...'


    Barbara ging naar haar kamer en Hubert liep op zhn tenen de gang door op zoek naar de kamer van Fortunat. Hij deed zonder zich te bedenken de deur open en knipte het licht aan ... In een flits zag hij Roman met verwarde haren; vanuit een heel wat actievere houding liet een mollige gestalte zich naast hem neervallen. Hubert kon van achteren zien dat het Gabriela was. Hij ving een glimp op van blote schouders en borsten; Gabriela uitte een kreet van schrik en probeerde met een dekbed haar naaktheid te bedekken. Hubert putte zich uit in verontschuldigingen: 'Het spijt me vreselijk - ik heb me in de kamer vergist!'


    Hij deed de deur vlug dicht en probeerde die er tegenover. In die kamer was niemand. Barbara verwarde blijkbaar, zoals zoveel vrouwen, links met rechts. Hij ontdeed zich van zijn jekker, pet en schoenen en ging op het bed liggen. Zijn laatste gedachte voor hij in slaap viel, was: Arme Boleslas. Hij draagt ook horens, net zoals zijn stieren.


    


    Om negen uur hoorde Hubert dat er op zijn deur werd geklopt en toen hij ten slotte met veel moeite zijn ogen had geopend, zag hij Gabriela, nu geheel gekleed, naast zijn bed staan; een Gabriela die kennelijk wel iets van haar kalmte had ingeboet. Ze zei hem dat Piotr beneden was en hem onmiddellijk wilde spreken. Ze bleef daar maar staan en keek zo vreselijk verlegen dat hij wel moest vragen: 'Is er iets dat je me wilt vertellen?'


    'Ja ... eh... dat wil zeggen ... ik wil niet dat u denkt -over vannacht of liever vanmorgen; ik zou niet graag hebben dat u dacht dat ik ...'


    'Ik denk helemaal niets, Gabriela. Het gaat me niets aan. Ik moet me eigenlijk verontschuldigen dat ik je kamer binnenviel.'


    'O, maar het was mijn kamer niet, het was ...'


    Toen besefte ze dat ze de zaak nog erger maakte, "t Kwam alleen doordat Roman zo eenzaam is. Ik heb met hem te doen. Vannacht hoorde ik hem huilen.'


    Nu werd het wel erg pijnlijk. 'O ja, ja natuurlijk,' zei Hubert en stond op in de hoop dat Gabriela nu wel de kamer uit zou gaan. Maar ze was vastbesloten haar gedrag goed te praten.


    'Toen Boleslas de stieren ging voeren, ging ik kijken wat er aan de hand was. Ik dacht dat Roman misschien ziek was of zo. En toen, nou, toen zei hij dat hij het koud had ...'


    'Dus je bent bij hem in bed gekropen om hem wat te warmen?'


    'Ja- Ja, zo was 't. Het was de eerste keer. Ik bedoel, ik hoop dat u niet denkt...'


    Hubert dacht dat nu Boleslas te oud was om haar te kunnen bevredigen, Gabriela met haar zinnelijke aard behoefte had aan een andere man. Dat was alles. Het was doodeenvoudig. Maar hij zei: 'Ik denk dat je een heel fatsoenlijke vrouw bent, Gabriela, en dat het je goede hart en niets anders was dat je in die situatie bracht.'


    Ze straalde en slaakte een diepe zucht van verlichting. Toen kreeg ze tranen in haar ogen en zei: 'O ja, meneer. Het kwam door mijn goede hart. Dank u dat u mij zo goed begrijpt.' En ze ging de kamer uit met een zakdoek tegen haar mond gedrukt.


    Hubert glimlachte terwijl hij zich aankleedde en dacht bij zich zelf: Ik durf te wedden dat ze vannacht weer bij hem in bed ligt. Hij had zijn gezicht met koud water gewassen en stond op het punt naar. beneden te gaan toen hij zware voetstappen op de gang hoorde en de stem van Piotr die riep: 'Barbara, ben je daar?'


    Dit was het moment waarop zou blijken of Piotr nog steeds zoveel noten op zijn zang had. 'Hallo ...' zei Hubert toen hij de gang inliep. Piotr keek even zijn kant uit en knikte kort. Hij zag eruit alsof hij het grootste deel van de nacht op was geweest en hij had kennelijk niet zulke opwekkende gedachten gehad. Hij was ongeschoren en om zijn mond liepen diepe lijnen. 'Ik wil je spreken,' zei hij. Toen verscheen Barbara in de deuropening van haar kamer.


    'Ik moet Berent iets zeggen. Laten we naar jouw kamer gaan om te praten. Het is daar rustiger.'


    Barbara ging opzij om hen binnen te laten en Hubert zond haar een glimlach toe. Piotr ging bij het raam staan en staarde naar het erf, met zijn handen op zijn rug. De stilte begon ondraaglijk te worden toen hij plotseling zei: 'Berent, blijf je bij je besluit om dit karwei ten einde te brengen?'


    'Ja, beslist,' antwoordde Hubert rustig. 'Je moet weten dat ik, nog helemaal afgezien van mijn persoonlijke gevoelens, geen keus heb. Ik verkeer in een andere positie dan jij. Ik ben niet mijn eigen baas. Ik krijg orders en mijn orders zijn de zender op te blazen.'


    'Zijn dat de orders die ze je in Washington hebben gegeven?'


    'Ja.'


    'En waren het je orders de zender op te blazen met mijn hulp of als het erop aankwam, zonder mijn hulp?'


    'Ja,' loog Hubert.


    Piotr wierp hem een koude berekenende blik toe. 'En hoe stel je je precies voor het karwei op te knappen zonder mijn hulp?'


    'Nou, zoals ik gisteravond zei...'


    'Laten we het maar niet over gisteravond hebben,' zei de Pool op scherpe toon. 'Het zal je niet veel helpen als je daar lang bij stil blijft staan. We hebben hier maar met een ding te maken en dat is: dit karwei te volbrengen. En hoe ga je dat doen zonder mij?'


    Nu ging Piotr toch wel wat te ver en Hubert wilde hem al van repliek dienen toen hij zich bedacht. De zaak was namelijk dat al zijn gepraat over het opblazen van de zender zonder Piotr's hulp louter bluf was, al was het alleen maar omdat hij voor de springstof van hem afhankelijk was. Maar Piotr scheen dit niet te beseffen. Misschien dacht hij wel dat tegelijk met Hubert andere agenten waren afgesprongen of dat Hubert nog andere contactmensen had van wie hij niet afwist. Hubert besefte heel goed dat het 't beste was hem op dit punt in het onzekere te laten, met de angst dat op zekere nacht de zender de lucht in zou gaan zonder dat hij, Piotr, de eer ervan kon opeisen.


    'Je verwacht toch zeker niet dat ik je dat vertel? Het enige wat ik je kan zeggen is, dat ik een plan heb en dat ik denk dat het zal lukken.'


    'Maar gisteravond zei je ...'


    'Ik dacht dat we het niet meer over gisteravond zouden hebben? Of wil je dat alles weer ophalen?'


    'Nee. Nee ...' Piotr trok diepe rimpels in zijn voorhoofd en staarde Hubert aan alsof hij probeerde zijn gedachten te lezen. 'Dus je hebt een plan? ...' Hij haalde zijn pijp uit zijn zak, speelde er wat afwezig mee en borg hem toen weer op. Hij streek met zijn hand over zijn stoppelige kin en keek argwanend naar Barbara die op de rand van haar bed zat. Hij liep weer naar het raam, draaide zich toen plotseling om en zei, terwijl hij zijn best deed om zijn stem vriendelijk te doen klinken: 'In orde, Berent. Laten we het dan samen doen. Laten we het verleden uitwissen en ons ervoor inzetten om de stem van radio Vrij Europa weer te laten klinken. Wat zeg je daarvan?'


    De valse klank in zijn stem stond Hubert tegen, maar onder de gegeven omstandigheden was hij niet ontevreden. Hij wist precies wat hij van Piotr kon verwachten. En dat was niet veel goeds.


    'Prachtig,' zei hij lachend en stak zijn hand uit. 'Dat betekent dus dat we weer een gezamenlijke poging kunnen beramen?'


    'Dat betekent dat mijn mannen en ik helemaal achter je staan,' antwoordde Piotr.


    Hubert zag van terzijde hoe Barbara haar broer nauwlettend gadesloeg. Ze keek ernstig.


    'Toevallig heb ik ook een plan,' zei Piotr. 'En ik heb voor alle zekerheid al een paar voorbereidingen getroffen. Laten we gaan zitten ...'


    Ze gingen aan een tafel zitten die midden in de kamer stond en Piotr pakte zijn pijp.


    'Dit plan,' zei hij, 'kan vanavond uitgevoerd worden - dat wil zeggen, als jij ermee akkoord gaat.'


    'Natuurlijk,' zei Hubert, 'als er nog voldoende tijd voor is.'


    'Ik denk van wel. Luister goed. Dit plan berust op het buiten werking stellen van de verlichting en het maken van een schijnbeweging op een ander deel van het terrein, terwijl jij de lading bij de masten aanbrengt. Zoals je weet, krijgt de zender de elektriciteit van de hoofdkabel. Maar als we de transformatoren vernietigen, wordt alle stroom afgesneden. Deze transformatoren staan buiten de omheining en worden bewaakt door een man die meestal slaapt. Ik heb Roman uitgekozen om die man voor zijn rekening te nemen en daarna de transformatoren buiten werking te stellen, omdat hij verstand heeft van elektriciteit. Goed?'


    'Oké,' zei Hubert.


    'Dus de verlichting valt uit. Intussen zul jij met de springstof - tussen twee haakjes, het spul heb ik beneden - al op een paar meter van de omheining zijn.'


    'Ben ik daar dan door de mijngang gekomen?'


    'Ja; je bent dan langs dezelfde weg gegaan die wij laatst 's avonds genomen hebben. Ik ga met je mee om er zeker van te zijn dat je niet verdwaalt. Dus als het licht uitgaat, moet jij zien dat je binnen de afrastering komt en ga je aan de slag - we kunnen de details nog wel bespreken. Maar op hetzelfde ogenblik gaan we onze schijnbeweging maken. Vergeet niet dat jij het terrein vanuit het noordoosten nadert. Aan de zuidkant hebben ze binnen de omheining een grote opslagruimte met reserveonderdelen. Op het moment dat het licht uitgaat, knippen vijf van mijn jongens een gat in het rasterwerk om zo binnen het terrein te komen. Ze gaan dan die loods plunderen waarbij ze zoveel mogelijk herrie maken. De aandacht van alle bewakers op het terrein concentreert zich natuurlijk op hen en als dat niet zo is, nou, dan gaan ze schieten — ieder van hen zal gewapend zijn. Men zal dan natuurlijk aannemen dat het licht is uitgeschakeld voor die overval. Dat geeft jou vrij spel.'


    'Hoeveel tijd krijg ik?'


    'Tien minuten.'


    'Niet langer?'


    'Langer kunnen de jongens het niet volhouden, want dan zullen er intussen versterkingen zijn aangerukt.'


    'Maar waarom snijden ze de telefoonkabels dan niet door?'


    'Dat heeft geen zin. Van Stanislas hebben we gehoord dat ze per radio in contact staan met de politie.'


    'Aha ... Toch heeft de politie langer dan tien minuten nodig om bij de zender te komen, zelfs de mannen uit Ruda Slaska en Chebzie hebben die tijd nodig. Je moet niet vergeten dat het dan midden in de nacht is. De meesten van hen liggen dan in bed.'


    'Weet ik, weet ik,' zei Piotr ongeduldig. 'Maar mijn jongens willen weg zijn voor de politie komt. Dit is per slot van rekening geen zelfmoordkarwei.'


    Hubert trok zijn wenkbrauwen op. 'Je bedoelt zeker niet voor de mensen hier?'


    'Voor niemand, hoop ik.'


    Er was even een stilte terwijl Piotr, met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht, zijn pijp stopte en aanstak. Zijn plan legde bijna het hele risico op Huberts schouders. Het was helemaal niet zeker dat de schijnaanval effect zou hebben. Alles zou afhangen van de wijze waarop de 'jongens' zich van hun taak zouden kwijten. Hubert keek eens naar Barbara. Ze fronste haar wenkbrauwen en schudde bijna onmerkbaar haar hoofd, terwijl er een angstige blik in haar ogen lag.


    'Vertel me eens,' zei hij tegen Piotr, 'ken ik misschien iemand van deze vijf mensen?'


    Piotr's gezicht was een en al onschuld. 'Waarschijnlijk niet. We hebben niet zoveel mensen meer. Gisteravond hebben we Stanislas en Sbigniev al verloren.'


    Piotr moest natuurlijk uitleggen wat er met de beide mannen gebeurd was. Toen vroeg Hubert: 'Nou, waar haal je deze vijf dan vandaan? Wie zijn het?'


    'Het zijn leden van de organisatie. Je hoeft je geen zorgen te maken. Ze zullen het hunne bijdragen tot het welslagen van het plan.'


    'Mensen hier uit de buurt?'


    'Ja.'


    Er viel weer een stilte. Piotr wilde kennelijk niet meer loslaten en als je alles in aanmerking nam, was zijn houding wel te begrijpen. Hubert wist dat hij maar een paar mensen van '23P' had ontmoet en het was in alle opzichten veiliger voor hem dat hij de anderen nooit had gezien.


    'In orde,' zei hij. 'Het lijkt me wel een goed plan. Ik doe mee.'


    Piotr straalde. 'Prachtig. En je bent bereid het karwei vanavond uit te voeren?'


    'Ja.'


    'Dat is uitstekend. De politie is namelijk woedend over die geschiedenis met Stanislas. Hoe eerder we tot actie overgaan, des te beter... Laten we nu de details van jouw taak eens doornemen.'


    Barbara die er erg overstuur uitzag, stond op en liep naar de deur. 'Daar hebben jullie mij niet bij nodig,' zei ze. 'Ik ga beneden ontbijten.'


    'Nee! Wacht even.' Piotr draaide zich in zijn stoel om. 'Waarom heb je Hedwig gisteren hier naar toe gestuurd?'


    'Je zei toch dat je wilde dat ze bij je zou komen werken en ik dacht dat ze zich hier nuttig kon maken.'


    'Dat zal ik wel uitmaken. Ze mag hier niet meer komen. Begrepen?'


    'Maar waarom niet? Wat hindert dat nou?'


    'Spreek me niet tegen. Doe wat ik je zeg.'


    Barbara trok een lang gezicht en zei toen tegen Hubert: 'Tot straks bij het ontbijt,' waarna ze de kamer uitging en de deur met een klap achter zich dichtsloeg.


    Woedend over deze brutaliteit keek Piotr dreigend naar Hubert en het duurde even voor hij zijn stem weer in bedwang had. Terwijl zijn ademhaling nog steeds snel ging, zei hij: 'Wat je taak voor vanavond betreft...' en hij begon te praten over tijdbuizen en de hoeveelheid springstof die nodig zou zijn om elke mast op te blazen. Het drong plotseling tot Hubert door waarom hij zoveel bezwaren maakte tegen Hedwig's aanwezigheid op de boerderij: hij was bang dat zij aan 'zijn' mannen zou vertellen dat hun leider eigenlijk dokter Zaleski was geweest. Er was maar een kleine gedachtesprong nodig om de volgende vraag te stellen: waarom gaf Piotr, als hij dan zo ontzettend ijdel was, Hubert een taak die hemzelf met roem zou hebben overladen?


    


    Zigmunt maakte zich zorgen over zijn moeder. De vorige avond, toen hij van zijn werk thuis was gekomen, had ze heel eigenaardig gedaan. Ze had hem een soort kruisverhoor afgenomen over zijn vader en diens geheime activiteiten. Ze wilde precies weten in hoeverre Hedwig erbij betrokken was en welke rol ze speelde in deze 'bende', zoals ze het noemde, die de kiem legde voor een burgeroorlog. En dit allemaal te horen uit de mond van een vrouw, die anders haar avonden doorbracht met het lezen van sombere historische romans of met het ophalen van herinneringen uit haar kinderjaren, maakte dat Zigmunt uit louter zelfbehoud zijn kamer op moest zoeken. Hij vond haar gedrag heel vreemd. Maar nog eigenaardiger was de reden die ze had opgegeven voor haar plotselinge belangstelling voor activiteiten waar ze anders alleen maar een minachtende onverschilligheid voor aan de dag had gelegd.


    'Ik vind dat ik eigenlijk behoor te weten wat Thadeus deed,' had ze gezegd. 'Per slot van rekening was hij mijn man. En Hedwig is mijn dochter. Ik krijg het gevoel dat ik me te lang afzijdig van haar heb gehouden. Ze komt me nu haast nooit meer opzoeken omdat we in twee verschillende werelden leven. Nou, ik vind dat het nu tijd wordt dat ik er moeite voor doe iets van haar wereld te begrijpen.'


    Het was zo belachelijk dit te horen uit de mond van zijn moeder, die nog nooit de minste belangstelling voor politiek had getoond, dat Zigmunt in lachen was uitgebarsten. Toen was ze gaan jammeren en had zoiets gezegd als, 'Niemand van jullie vertrouwt me; jullie zeggen mij ook nooit iets' en had erop gezinspeeld dat het moment was aangebroken om Zigmunt te beschermen. Hij was er niet achter gekomen wat ze hiermee precies bedoelde. Hij ging naar bed zonder op haar vragen te zijn ingegaan.


    Die nacht drong plotseling de meest voor de hand liggende verklaring van het gedrag van zijn moeder tot Zigmunt door en nu, de volgende morgen, besloot hij even naar haar toe te gaan voor hij naar zijn werk ging. Ze zat zoals gewoonlijk in de zitkamer; ondanks het vroege uur rookte ze al. Om haar handen tegen de kou te beschermen, droeg ze zwarte wollen handschoenen waarvan ze de vingers had afgeknipt.


    'Moeder, ik kan niet weggaan voordat u mij verteld hebt waarom u gisteravond zo praatte. Wat is er aan de hand? Zegt u me dat toch.'


    Ze hief haar gezicht op dat er verwilderd uitzag en zei: 'Mijn jongen, mijn arme jongen, je verkeert in groot gevaar; jij schijnt niet te beseffen ...'


    'Gevaar? Het is voor het eerst dat ik dat hoor. U haalt zich allerlei dingen in uw hoofd.'


    'O nee, geen kwestie van.' Ze greep met haar benige vingers zijn hand vast. 'Zigmunt, je moet me geloven. Ik weet waar ik over praat. En ik wil je helpen, begrijp je dat dan niet? Ik zou het niet kunnen verdragen je te moeten verliezen, Zigmunt - wees verstandig, je moet aan je moeder denken.'


    'Nu moet u eens luisteren,' zei hij en ging op een laag krukje naast haar stoel zitten. 'Aan die raadsels van u heb ik niet veel. Wat is er in vredesnaam aan de hand? Wat is er toch gebeurd?'


    'Ik heb gisteren een vriend van jou ontmoet..


    'Ontmoet, waar dan wel?'


    'Hier. Hij kwam speciaal voor mij, Zigmunt.'


    'Nou, en wie was die vriend?'


    'De chef van politie.'


    Zijn adem stokte in zijn keel. 'U zei toch "vriend"?'


    'Ja, hij vertelde dat jullie tegelijk gestudeerd hadden.'


    'Gaat u door. Wat zei hij nog meer?'


    'Hij zei dat Hedwig zich op gevaarlijk terrein begaf en hij was erg bezorgd over jou. Hij was bang dat ze jou erbij zou betrekken.'


    Zigmunt luisterde oplettend. Elk woord van dit gesprek was uiterst belangrijk: 'Ja, en wat zei u daarop?'


    'Nou, ik schrok er natuurlijk erg van. Ik geloof niet dat ik veel gezegd heb. Ik ... O, Zigmunt, begrijp je het dan niet? Het is niet zeker dat hij jou zou kunnen redden als er iets met Hedwig zou gebeuren. Daar ben ik zo verschrikkelijk bang voor. En hij begreep dat heel goed. Hij voelde met me mee. Ik weet zeker dat hij erg op je gesteld is. Maar hij is, zoals hij zei, maar een klein radertje in een grote machine. De werkelijke reden van zijn komst was om met mij te bespreken wat ons te doen stond. Dus heb ik hem beloofd ...'


    'Wat hebt u beloofd?'


    Zijn moeder keek een beetje schuldig alsof haar geweten plotseling begon te knagen. 'Nou, je moet echt niet denken dat het gemakkelijk voor mij was om dat besluit te nemen, maar we hebben het samen overlegd en het leek werkelijk de beste weg. Ik heb hem beloofd hem te helpen of tenminste te doen wat ik kon om een eind te maken aan Hedwig's activiteiten ...'


    'Door van mij inlichtingen te krijgen die het hem mogelijk zouden maken om die hele "bende" zoals u het noemt, op te rollen?'


    'Ja.'


    Het scheen nu tot de oude dame door te dringen wat de reactie van haar zoon zou zijn en ze begon verontschuldigingen te maken. 'Nou, ik vind toch wel dat ik goed gehandeld heb. Hedwig is nu eenmaal onverbeterlijk ...'


    Zigmunt viel haar in de rede. 'Moeder, begrijp dit nu eens en voor altijd. Die Anthon, die chef van politie, is helemaal geen vriend van mij. We hebben niet samen gestudeerd en mijn welzijn en dat van Hedwig laten hem volkomen koud.'


    'Maar hij zei...'


    'Wacht even. Ziet u dan niet hoe belachelijk zijn hele redenering is? Hij geeft zich uit voor twee verschillende mensen - de chef van politie en de vriend van de familie. Hij beweert dat het voor Hedwig het beste zou zijn om achter de tralies te zitten zodat ze haar verkeerde gedrag kan inzien en zodat mij niets meer kan overkomen. De liquidatie van onze organisatie zou een soort beschermende maatregel zijn met als doel u, mij en in laatste instantie Hedwig te beschermen. Maar als Anthon, de chef van politie, - die, dat moet u goed bedenken, helemaal geen vriend van mij is en dat ook nooit in geen enkel opzicht geweest is - is het enige wat hem interesseert, ons allemaal te pakken te krijgen, - en ik zal u niet vertellen om hoeveel mensen het gaat - ons te martelen om alle inlichtingen uit ons te krijgen en ons dan als verraders op te hangen. Met inbegrip van mij.'


    De oude vrouw keek ontzet. 'O nee, Zigmunt. Hij heeft me beloofd dat jou niets zou overkomen. Hij weet dat jij niets gedaan hebt. Als tegenprestatie voor wat ik voor hem zou doen, zou hij ervoor zorgen ...'


    Als ze dit allemaal kon geloven, zou men haar alles wijs kunnen maken. Zigmunt zag dat zijn betoog geen indruk op haar had gemaakt. Ze was doodsbang en vastbesloten om de strohalm die haar door de met twee monden sprekende politiechef werd aangereikt, vast te grijpen - en het vooruitzicht om zich op Hedwig te wreken, was erg aanlokkelijk. 'In orde, moeder. Als u zich aan die illusie vast wilt klampen, kan ik u maar één ding zeggen: U zult nooit iets uit me krijgen over deze organisatie. Maar ik veronderstel dat u wel eens bepaalde dingen gehoord zult hebben, die u zich misschien nog herinnert en die van belang zouden kunnen zijn voor Anthon. Als Hedwig gearresteerd zou worden - en ik zou maar enig vermoeden hebben dat u daar de hand in had gehad, zou u me nooit terugzien.'


    Ze keek hem wezenloos aan en fluisterde: 'Zigmunt!...'


    'Ik meen het, moeder. Het is niet zo maar een dreigement. Dus ik hoop dat u nu weet wat u te doen staat. Vergeet niet: u bent gewaarschuwd.'


    Hij stond op en bleef nog even staan omdat hij verwachtte dat Ze iets zou gaan zeggen. Maar er kwam geen geluid over haar lippen. Alleen liet zij de ene zwarte kraal van haar rozenkrans na de andere door haar vingers glijden. Toen begonnen haar lippen te trillen, maar voor de stortvloed van jammerklachten kon losbarsten, ging hij de kamer uit en deed de deur zacht achter zich dicht.


    Maria Zaleski zat nog steeds in haar stoel toen Anthon een uur later bij haar kwam. Hij klopte op haar deur, maar toen hij geen antwoord kreeg deed hij deze ten slotte zelf open en liep naar binnen. Ze draaide haar hoofd naar hem toe en hij was verbaasd over de verandering die in haar uiterlijk had plaatsgevonden. Haar gezicht was lijkbleek en vervallen; ze zag er jaren ouder uit.


    Hij was zo ontsteld dat hij geen woord kon uitbrengen. Hij bleef midden in de kamer staan. Eindelijk nam de oude vrouw het woord: 'Wat doet u hier? Ga mijn huis uit.'


    Hij dacht dat ze hem misschien niet herkend had, kwam wat dichterbij haar staan en zei op zoetsappige toon: 'Goedemorgen, mevrouw Zaleski. U herinnert zich mij toch nog wel? We hebben gisteren een lang gesprek over uw kinderen gevoerd.'


    Ze keek hem met koude priemende ogen aan en zei met een heftigheid waar hij versteld van stond: 'Ik herinner me u heel goed en ik zeg u dat u moet vertrekken!'


    'Het spijt me erg als ik u gisteren verdriet gedaan heb. Gelooft u me, dat was niet mijn bedoeling. Ik maakte me alleen zorgen over Zigmunt, begrijpt u ...?'


    Toen hij dit zei, sprong mevrouw Zaleski bijna uit haar stoel op. Ze greep een ebbenhouten stok die aan de armleuning hing en zwaaide die naar hem, waarbij ze krijste: 'Laat Zigmunt met rust, begrepen? U bent helemaal geen vriend van hem. En nou mijn huis uit. Eruit of ik roep de politie!'


    Dit was wel het toppunt van ironie. In elk geval besefte Anthon dat hij niet meer op haar hoefde te rekenen. Deze plotselinge ommekeer in haar houding had hij trouwens al vanaf het begin kunnen verwachten. Toch was het spelletje de moeite van het proberen waard geweest; bovendien had hij nog andere ijzers in het vuur. 'Goedemorgen,' zei hij, allerminst uit het veld geslagen, deed de deur achter zich dicht en liep het huis uit. 'Dabrovskiego-straat 2,' zei hij tegen de chauffeur toen hij in zijn auto stapte.


    


    Hedwig Zaleski was een stoel aan het repareren die door de politie was opengesneden, maar ze had haar hoofd niet bij haar werk. Ze moest de hele tijd aan Piotr denken en aan zijn woede uitbarsting toen hij haar de vorige avond op de boerderij had aangetroffen. Toevallig had zij voor zijn komst ontdekt dat niemand van de mannen die ze daar ontmoet had wist dat dokter Zaleski en niet Piotr Karpinski de laatste tien jaar de leider van hun organisatie was geweest. Het was niet moeilijk te begrijpen dat dit de reden was waarom Piotr zo kwaad op haar was. Hij wilde niet dat zijn mannen erachter kwamen - dat was duidelijk. Dit feit wierp een schril licht op Piotr's karakter. Wat ze echter niet kon begrijpen, was waarom zijn houding tegenover de Amerikaan helemaal veranderd was. Toen hij haar bij haar flat afzette, had hij verteld dat hij Luka waarschijnlijk zou helpen bij het uitvoeren van zijn opdracht.


    Hedwig probeerde een verklaring voor dit mysterie te vinden toen er aan de voordeur werd gebeld. Ze deed de hoofddoek af die ze om haar hoofd had gebonden, bracht haar haar weer in orde en liep de hal in.


    'Wie is daar?'


    'Anthon. Ik zou je graag even willen spreken ...'


    Aarzelend deed ze open, terwijl ze al haar moed bij elkaar raapte om alles onder ogen te zien, wat er ook mocht komen.


    'Goedemorgen,' zei Anthon lachend. Daar ze hem met een koude vijandige blik bleef aanstaren, liep hij naar de zitkamer en zei: 'Vind je 't goed dat we hier even praten?'


    Hij legde zijn hoed op een stoel en bood haar een sigaret aan.


    'Nee, dank u.'


    'En, jongedame, hoe gaat het met je?'


    'Het gaat wel.'


    'Heb je dat baantje bij Karpinski al?'


    'Ja.'


    'Kun je nogal met hem opschieten?'


    'O ja.'


    'Dat komt dan goed uit, nietwaar?'


    Toen hij daarop geen antwoord kreeg, liep hij zwijgend naar de open haard en stak een sigaret aan. Tegen Hedwig, die was blijven staan en hem strak aankeek, zei hij: 'O, ik begrijp jouw gevoelens tegenover mij heel goed - gevoelens die natuurlijk niet wederkerig zijn - maar je moet toch ook beseffen dat we toen we je vader arresteerden, gegronde redenen hadden om te denken dat hij een moord had gepleegd.'


    'Dat betekende nog niet dat u hem zonder gerechtelijk onderzoek hoefde te vermoorden.'


    'Vermoorden?' zei Anthon met prachtig gespeelde onschuld. 'Wij hebben hem niet vermoord. Hij heeft zelfmoord gepleegd.'


    'Laten we er niet over redetwisten,' zei Hedwig fel. 'Ik weet de ware toedracht en woorden kunnen daar niets aan veranderen.'


    'En wat is die toedracht?'


    Dit was echter gevaarlijk terrein, want de waarheid was dat de geheime politie haar vader niet zou hebben gemarteld en dat hij geen vergif zou hebben ingenomen, als hij niet iets te verbergen had gehad. En over dat iets kon ze maar beter zwijgen. Daarom praatte Hedwig eroverheen.


    'Hoe dan ook,' zei ze, 'ik weet dat hij geen moord gepleegd heeft.'


    'Je bedoelt dat je niet kunt geloven dat hij een man gedood heeft, omdat hij jouw vader was.'


    'Nee, niet omdat hij mijn vader was, maar omdat hij geen moordenaar was, zoiets zou hij nooit doen.'


    'Nou, dat is erg interessant,' zei Anthon gemaakt vriendelijk, 'en misschien heb je wel gelijk. Natuurlijk kende ik hem niet zo goed als jij, maar inmiddels houden ook wij met de mogelijkheid rekening dat hij die politieman op de Myslowiceweg niet heeft vermoord.'


    'Dat heb ik al die tijd al geweten. Jammer dat jullie niet eerder tot die conclusie gekomen zijn.'


    'Misschien wel. Weet jij wie de politieman dan wel vermoord heeft?'


    'Denkt u dat ik als ik dat wist, zou hebben gezwegen? Denkt u soms dat ik mijn vader niet wil wreken? Maakt u zich maar geen zorgen; als ik wist wie het was, zou ik hem u binnen vierentwintig uur in handen spelen.'


    'Nou, als ik je een wenk mag geven,' zei Anthon en hij keek haar recht in de ogen, 'waarom zoek je niet onder je eigen vrienden? Of moet ik zeggen "zogenaamde vrienden"? Het is duidelijk dat het iemand was die een wrok tegen je vader koesterde. Dat betekent dat hij hem heel goed gekend moet hebben. Ga nu eens bij jezelf na: wat voor reden zou iemand uit de medische wereld, dus een van je vaders collega's, kunnen hebben gehad om hem uit de weg te ruimen? Dan blijven er nog bepaalde andere mensen over met wie hij te maken had, nietwaar? Je weet welke mensen ik bedoel...' Hedwig's donkere ogen waren strak op hem gericht. Deze gedachtegang was niet nieuw voor haar. Maar het feit dat Anthon ermee aankwam, gaf er nog meer betekenis aan. Om zulke dingen te suggereren moest hij toch wel bepaalde bewijzen hebben. Zijn bewijsmateriaal en Hedwig's vermoedens wezen beide in dezelfde richting. Maar de verdenking die zij koesterde, bracht tegenstrijdige gevoelens bij haar teweeg.


    'Bedankt voor uw advies,' zei ze ijzig. 'Kwam u hier om dat te zeggen?'


    'Nee, dat was niet de voornaamste reden. Ik kwam hier eigenlijk om te zien hoe het met je ging ... Ja zeker, kijk maar niet zo verbaasd. Je hebt voortreffelijke eigenschappen die ik erg bewonder, mijn beste jongedame, dus het ligt voor de hand dat ik je wil waarschuwen voor verkeerde vrienden.'


    Hij lachte, pakte zijn hoed van de stoel, boog stijfjes en liep naar de deur. 'Laat het me weten als je vermoedens in een bepaalde richting gaan ...'


    Lange tijd nadat de deur achter hem was dichtgevallen stond ze er nog naar te staren terwijl ze vreemd genoeg, maar aan één ding kon denken, aan haar hartgrondige haat jegens die man.
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    Piotr had besloten dat zijn zuster de nacht in hun huis in de Ferdynanda-straat zou doorbrengen met Fortunat als beschermer. Geen van beiden wilde weg van de boerderij, vooral Barbara niet die gekweld werd door angst voor Luka's veiligheid. Bovendien vertrouwde ze haar broer niet. Maar er viel niets aan te doen; verzet tegen Piotr's besluit was nutteloos. Tegen acht uur die avond reed Fortunat haar met de Opel naar huis. In een plotselinge opwelling liet ze hem langs Dabrowskiego-straat 2 gaan om Hedwig af te halen. Met Hedwig als gezelschap zou ze de lange uren van wachten en het ontbreken van nieuws over de overval makkelijker doorkomen.


    's Avonds tegen half negen was de wind opgestoken, het was weer gaan sneeuwen en op het hoog gelegen terrein bij de boerderij raasde een verblindende sneeuwstorm. Boleslas sloeg de achterdeur van de boerderij dicht - of liever, de storm deed dit voor hem - en holde, terwijl hij zijn jas met beide handen dichthield, over het erf naar de stallen. Hij vond het niet nodig de stieren te verwaarlozen omdat die nacht de zender zou worden opgeblazen. Hij wachtte even om weer op adem te komen en voelde in zijn zak naar zijn pijp. Hij stak altijd een pijp op voor hij de stieren ging verzorgen; hij ging van de theorie uit dat de geur van tabak een kalmerende invloed op de dieren had. Zijn pijp zat echter niet in zijn zak, hoe hij ook zocht. Toen schoot hem te binnen dat hij de pijp in de broek had laten zitten die hij voor het avondeten had uitgedaan na een lange tocht door de velden. Hij besloot naar zijn slaapkamer te gaan om zijn pijp te halen ...


    Nadat Gabriela had afgewassen, ging ze naar het vuur in de grote hal kijken en vond daar Roman die alleen was. Terwijl ze zich over de open haard boog, zei ze terloops: 'Boleslas is buiten bij de stieren.' Toen Roman een vaag antwoord mompelde, vroeg ze: 'Heb je zin om wat te lezen? Ik heb een krant in mijn slaapkamer.'


    'Goed.'


    Boleslas buiten ... Hij zou daar langer dan een uur werk hebben. Toen Gabriela de kamer uit was, voelde Roman het bloed naar zijn wangen stijgen bij de herinnering aan wat er die morgen was gebeurd. Gedreven door een impuls waaraan hij geen weerstand kon bieden, stond hij op en liep Gabriela achterna. Ze had haar slaapkamerdeur half open laten staan. Hij ging naar binnen en deed hem dicht.


    'Roman! Niet hier. Dat is te gevaarlijk.'


    Hij liep langzaam op haar toe en vond haar ontzettend begeerlijk zoals ze daar naast het bed stond met snel op- en neergaande boezem en een angstige blik in haar ogen. 'Boleslas is aan het werk,' zei hij met gesmoorde stem. 'Dat heb je zelf gezegd. De anderen zijn beneden in de kelder. Gabriela, je kunt me niet weigeren ...'


    Hij legde zijn arm om haar middel en begon haar borsten te strelen.


    'Nee nee, Roman, ga weg.' Maar haar tegenstand begon al te verminderen.


    'Gabriela, alsjeblieft! Misschien breng ik het er vannacht niet levend af. Dit is misschien de laatste keer.'


    Voor het laatst... Wat een vreselijke gedachte. Hij had gelijk. Hij zou misschien niet meer terugkomen, de arme jongen. Toen hij voelde dat ze haar tegenstand opgaf, greep hij haar nog steviger beet, duwde haar achterover op het bed en begon koortsachtig haar hals te kussen.


    


    Boleslas deed zijn klompen bij de deur uit en liep op zijn vilten pantoffels zacht de gang door. Het huis was ongewoon stil, zelfs uit de keuken kwam geen geluid en hij vroeg zich af waar de andere mannen zouden zijn. Waarschijnlijk waren ze de laatste bijzonderheden van de overval van die nacht aan het bespreken. Hij hoopte dat Piotr hem ook mee zou laten doen. Hij liep naar rechts en kwam bij zijn slaapkamer, maar bleef toen stilstaan omdat hij binnen geluiden hoorde. Dat zou Gabriela wel zijn die zich aan het verkleden was ... Maar daarvoor leken de geluiden hem te ritmisch. Wat gebeurde er voor de drommel? Wel nieuwsgierig maar niet bijzonder verontrust, deed Boleslas geruisloos de deur open.


    Wat hij toen zag was zo onverwacht, zo ontstellend en zo ontzettend dat hij een paar seconden als versteend was. Het bed stond met het hoofdeinde naar de deur en daardoor was het paar dat op een hartstochtelijke manier de liefde bedreef, zich niet van zijn aanwezigheid bewust. Gabriela ... en Roman. Hij nam het beeld in zich op en liep toen instinctief de kamer uit, misschien uit een onbewust verlangen hetgeen hij gezien had uit zijn geest te bannen, en sloot de deur weer zachtjes. Maar toen hij door de gang liep, maakte het gevoel van verdoving in zijn hoofd plaats voor een onbeheerste woede. Zonder dat hij wist hoe hij daar gekomen was, was hij opeens weer bij de stal van de stieren. De wind huilde nog steeds op het erf en rondstuivende sneeuwvlokken prikten hem in zijn ogen. Maar hij merkte het niet eens. In zijn hoofd was maar een gedachte: die jonge vent, dat broekje, die melkmuil had zijn vrouw gestolen. Gabriela, die oud genoeg was om zijn moeder te zijn. Boleslas kon nauwelijks wachten. Gauw, al heel gauw zou hij Roman te pakken nemen, zodat er geen stuk van hem heel bleef. Dit bezwoer hij bij zich zelf.


    


    Het was een uur 's nachts. Het spelletje kaart was geen succes geworden. Hedwig was uiterlijk kalm, maar zij noch Barbara had een hap eten door haar keel kunnen krijgen. Fortunat had zich onledig gehouden met het opdrinken van bijna een hele fles zoubrowka. Hij zat nu glazig naar de tafel te staren terwijl Barbara, die haar gedachten er niet bij had, de kaarten deelde. Toen ze daarmee klaar was, was Hedwig de enige die ze opnam. Barbara keek op haar horloge en zei: 'Nu zullen ze wel gauw weggaan van de boerderij ... Ik zou weleens willen weten hoe het daar is ... We mogen de hemel wel danken voor deze storm; die komt hun goed van pas ..


    'Het is nu mijn beurt om te bieden,' zei Hedwig.


    Plotseling veegde Barbara met een ongeduldig gebaar haar kaarten opzij.


    'Het spijt me, ik kan niet verder spelen. Ik heb een barstende hoofdpijn.'


    'Je hoeft heus niet bang te zijn,' zei Hedwig. 'Alles loopt goed af. Dat weet ik zeker.'


    Barbara voer tegen haar uit: 'Hoe kun je daar zo zeker van zijn ... Jij hebt makkelijk praten - maar sommigen van hen zullen het er vannacht niet levend afbrengen.'


    Toen mengde Fortunat zich in het gesprek: 'Barbara maakt zich ongerust over haar broer. Dat is toch zeker vanzelfsprekend? Maar wees maar niet bang, Barbara. Ik ken de baas. Dit karwei is kinderspel voor hem.'


    'Toevallig doet hij er zelf niet aan mee,' zei Barbara kortaf. 'Hij loopt geen risico.'


    Fortunat scheen deze opmerking niet te hebben gehoord. Hij nam de fles zoubrowka, pakte de hals tussen zijn vingers en herhaalde met dromerige stem 'kinderspel', waarbij hij naar Hedwig gluurde.


    'Zet de fles neer,' zei ze. 'Je drinkt te veel.'


    'Misschien wel. Maar ik zal je eens wat vertellen. De baas zou de hals van de fles kunnen afbreken alsof het niets was! Gewoon met twee vingers. Krak en - het is gebeurd!'


    'Fortunat,' zei Barbara streng. 'Doe niet zo belachelijk. Zo sterk is Piotr helemaal niet.'


    Hij zette de fles neer en staarde haar verwijtend aan: 'O nee? Wat weet jij daarvan? Ik zou je het een en ander kunnen vertellen. Je hebt hem nog nooit bezig gezien zoals ik.'


    'En ik wil er ook niets over horen,' zei Barbara met nadruk. Maar er was iets in Fortunat's stem dat maakte dat Hedwig op onschuldige toon vroeg: 'Waarmee bezig?'


    'Nou bijvoorbeeld vorige zondag op de Myslowiceweg...' Hedwig hield haar adem in. 'Ja, ga door.'


    Fortunat nam een slok uit de fles, veegde met de rug van zijn hand zijn mond af en keek haar sluw aan. 'Ach, dat is geen verhaal voor het slapen gaan ... Trouwens, de baas


    liet me beloven dat ik bet nooit aan iemand zou vertellen.'


    'Dan zou ik die belofte maar houden,' zei Barbara die plotseling door een panische angst werd aangegrepen. Maar Hedwig staarde hem doodsbleek aan en hoorde zichzelf even later zeggen: 'Ik denk dat ik weet wat er op de Myslowiceweg gebeurd is. Hij heeft daar een politieagent vermoord, hè?'


    Het was even doodstil. Toen richtte Fortunat zijn hoofd op en er vloog een flauwe glimlach over zijn rood aangelopen gezicht. 'Waar heb je dat gehoord?'


    'Ik heb het nergens gehoord. Ik heb het geraden. Maar het is dus waar? Heeft Piotr de politieagent vermoord?'Fortunat leunde achterover in zijn stoel; hij zag er schaapachtig uit en leek nogal met zich zelf ingenomen. 'Ja,' zei hij. 'Hij heeft hem gewurgd.'


    Barbara's adem stokte. Hedwig keek haar even aan en zei toen rustig, met een laatste poging tot zelfbeheersing: 'Ga door. Vertel ons er alles van.'


    'Nou, hij heeft hem gewurgd. Dat is alles. Met zijn blote handen. Hij draaide hem als een kip de nek om. En het was nog een grote kerel ook. Hij viel hem van achteren aan. En schreeuwen dat hij deed. Maar de baas had hem bij zijn strot beet en kneep die met zijn enorme handen dicht...'


    'Hou op!' schreeuwde Barbara. 'In Godsnaam, hou op. Ik word er misselijk van.' Maar de lugubere bijzonderheden lieten Hedwig onbewogen. 'Het interesseert me niet hoe hij het gedaan heeft. Ik wil alleen weten waar jullie die politieagent ontmoet hebben. Wat deden jullie op de Myslowice-weg?'


    'We reden in de vrachtauto,' zei Fortunat. 'Met z'n tweeën, de baas en ik. Die kerel hield ons aan en vroeg naar onze papieren.'


    'Dus jouw "baas" heeft hem vermoord. Zei hij nog waarom?'


    'Nou, dat is nogal duidelijk, dacht ik. Een mooie gelegenheid om van die rotvent af te komen!'


    'En wat heeft hij met het lichaam gedaan?'


    'Wacht eens even,' zei Fortunat, wiens hoofd heen en weer wiebelde. 'Ik ben dit verhaal aan het vertellen. Hou nou eens op met allerlei vragen op me af te vuren. De baas had dus met zijn blote handen met hem afgerekend. Toen zei hij tegen mij, stap jij weer in de auto en zet de motor vast aan, dan kunnen we meteen wegrijden. Daarna droeg hij die politieman naar de kant van de weg - ik denk dat hij hem in de greppel legde - en kwam toen weer bij mij, veegde zijn handen even af en zei, in orde, rijden maar... Knap gedaan, hè?'


    'Erg knap ... Luister eens. Als Piotr nou eens iets had laten vallen of met opzet iets bij het lichaam neergelegd had, zou jij dat vanuit de auto hebben kunnen zien?'


    'Ik denk het niet. Maar wat zou hij bij het lijk hebben willen neerleggen?'


    'Een horloge.'


    'Een horloge!' Fortunat's mond viel open van verbazing, hij trok diepe rimpels in zijn voorhoofd en barstte toen plotseling in lachen uit. 'O, die is goed, zeg! Tegen de tijd dat de baas met hem klaar was, had die kerel geen horloge meer nodig. Maar waarom vraag je dat?'


    Nog steeds grinnikend keek hij naar Hedwig. Maar toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag, bevroor de lach op zijn lippen. 'Nou,' mompelde hij verontschuldigend. 'Dat is het verhaal... Je wou het horen ...' en pakte de fles weer. Hedwig zat als versteend. Barbara staarde Fortunat ontzet aan.


    'Je moet niet meer drinken,' zei ze plotseling. 'Ga eens wat houtblokken uit de kelder halen, het vuur gaat bijna uit.' Zodra het geluid van zijn voetstappen niet meer te horen was, zei ze tegen Hedwig: 'Wat is dat met dat horloge? Wat betekent dat?'


    'Het betekent,' zei Hedwig bijna onhoorbaar, 'dat Piotr de dood van mijn vader op zijn geweten heeft.'


    'Maar welke reden zou hij daarvoor gehad hebben?'


    'Kun je dat niet raden? Omdat hij jaloers op hem was en zich vernederd voelde omdat vader gevraagd had die Amerikaan te laten komen. Hij zou maar al te graag gezien hebben dat Anthon Luka gearresteerd had zodra hij hem zag. Dat was eigenlijk zijn bedoeling, als je het mij vraagt.'


    Het was zo duidelijk dat Piotr schuldig was dat Barbara maar niet eens probeerde haar broer te verdedigen. Plotseling kwam er een vreselijke gedachte bij haar op.


    'En vannacht zal hij Luka proberen te vermoorden, dat weet ik zeker. Hedwig, ik weet in grote trekken de details van deze overval - wat hij van plan is - vanmorgen spraken ze erover toen ze in mijn slaapkamer waren. Ik wilde toen niet dat Luka eraan mee zou doen. Piotr verborg iets voor hem. Dat voelde ik heel duidelijk en Luka voelde het ook. Het hele plan leek me een soort schijnvertoning, een slim bedachte hinderlaag met allerlei valstrikken, dingen die niet nader verklaard werden. Echt waar, ik was verbaasd dat Luka ermee akkoord ging ...'


    'Hij is erg moedig.'


    'Ja, dat is hij zeker, haast overmoedig.' Barbara keek even naar de deur die half open stond. 'Hedwig, we kunnen hier niet rustig af zitten wachten. We moeten terug naar de boerderij. Misschien kunnen we Luka nog waarschuwen.'


    De twee vrouwen deden vlug hun mantels aan.


    'Maar hoe moet het met de wegversperring?' vroeg Hedwig. 'Ze zullen ons midden in de nacht nooit doorlaten.'


    'Nou, dat moeten we dan maar proberen. En we moeten Fortunat zo ver zien te krijgen dat hij ons erheen brengt. Vlug, wat zullen we zeggen? Hij kan elk moment terugkomen.'


    'Ga naar buiten en bel aan,' zei Hedwig. 'Als hij terugkomt, zeg je hem dat je broer iemand gestuurd had met de boodschap dat we meteen naar de boerderij moesten komen. Zeg hem dat het dringend is. Hij is toch te dronken om tegen te spreken ...' Onmiddellijk daarna kwam Fortunat binnen met zijn armen vol houtblokken.


    'Hallo,' zei hij. 'Waar gaan jullie heen?'


    


    Piotr streek langzaam met zijn hand over zijn afschuwelijke gezicht en zei tegen de anderen: 'Het is bijna kwart over een. We zullen maar vertrekken. Boleslas, wil je even herhalen wat je moet doen?'


    Terwijl hij naar de vloer staarde, zei de kleine man grimmig: 'Roman en ik gaan naar de transformatoren. Om precies vijf minuten voor twee valt Roman de schildwacht aan. Als die buiten gevecht is gesteld, forceer ik de deur met een plasticbom en hou daarna de wacht terwijl Roman de transformatoren onklaar maakt.'


    'Prachtig,' zei Piotr. 'Maar denk eraan, wat er ook gebeurt, je moet de schildwacht geen tijd geven om alarm te slaan.' Om Roman's lippen speelde een wrede glimlach. 'Laat dat maar aan mij over, baas. Ik zal wel zorgen dat hij geen kik meer geeft.'


    Piotr deed zijn polshorloge af en legde het naast de wapens op tafel. 'Zetten jullie je horloges allemaal gelijk met dat van mij. Het is belangrijk dat we dezelfde tijd hebben.'


    Nadat ze dat gedaan hadden, gaf Piotr ieder van hen een geweer, Mausers, overblijfselen van de Duitse bezetting. 'Zo jongens; nu moeten jullie maar gaan.'


    Boleslas en Roman gingen samen naar buiten. Vanaf het einde van de donkere gang zag Gabriela hen weggaan en ze tilde de zoom van haar nachthemd op - een gebaar dat volgens de traditie geluk bracht.


    Piotr keek Hubert aan. 'Klaar?'


    'Ja, helemaal.'


    'Laten we dan maar gaan!'


    Hubert slingerde de tas met explosieven over de schouder en stak een Mauser in de zak van zijn leren jekker. 'Ga jij maar voorop,' zei Piotr en gooide de deur open. Buiten woedde nog steeds de verblindende sneeuwstorm.


    


    Fortunat bracht het Opeltje tien meter voor het kruispunt langs de trottoirband tot stilstand en zei tegen de twee vrouwen achterin: 'Ik ga even poolshoogte nemen. Ik ben zo terug.' De wegversperring waar ze door moesten nu Anthon de opening die er in zijn kordon zat - zoals uit Stanislas' verhaal was gebleken - gesloten had, lag honderd meter verder links om de hoek. Fortunat stapte vlug uit en verdween in het donker.


    Barbara en Hedwig zaten hand in hand achterin; ze waren te bang om veel te praten. Barbara had maar een gedachte: op tijd bij de boerderij te zijn om Luka te redden. Voorlopig liet de angst om hem geen plaats voor het verdriet dat ze zou hebben moeten voelen over de vreselijke misdaad van haar broer, die dokter Zaleski opzettelijk vals had laten beschuldigen. Dat verdriet zou ongetwijfeld nog komen. Intussen was ze alleen maar geschokt over de mengeling van ijdelheid, angst en eerzucht die Piotr ertoe had gebracht de dokter uit de weg te laten ruimen. Zo kon hij er prat op gaan dat hij het hoofd van een organisatie was die overigens door hemzelf tot nietsdoen was veroordeeld en genieten van het gevoel van macht en geheimzinnigheid dat het commanderen van zijn 'jongens' hem gaf. Al geruime tijd had ze vermoed dat zijn meedoen aan de Green International maar een spelletje voor Piotr was - natuurlijk wel van wezenlijk belang voor zijn gevoel van eigenwaarde - waarvoor hij echter niet van plan was grote risico's te lopen. In dat licht gezien vormden zowel dokter Zaleski als Luka een bedreiging voor hem, want beide mannen hadden een moed en een vastberadenheid waardoor hij er meer bij betrokken dreigde te raken dan hem lief was. En daarbij kwam nog de bekoring die Hedwig op hem uitoefende. Barbara wist toevallig dat de dokter sterk gekant was geweest tegen een huwelijk van Hedwig en Piotr. Misschien had Piotr gedacht dat als de dokter er niet meer was, Hedwig zich in zijn armen zou werpen. En in plaats daarvan ...


    Fortunat kwam weer terug en ging achter het stuur zitten. 'Ik denk dat we het wel klaar zullen spelen,' zei hij. 'De weg naar de versperring loopt tamelijk steil naar beneden. Er is daar niemand te zien. De mannen zullen wel ergens schuilen. We zullen zonder ingeschakelde motor de weg afrijden en proberen erdoor te glippen. We hebben vijftig procent kans dat ze ons niet in de gaten krijgen. Maar als ze dat wel doen, zullen ze zeker gaan schieten. Jullie kunnen het beste plat op de grond gaan liggen.'


    Barbara merkte aan zijn manier van praten dat Fortunat een stuk nuchterder was geworden. Toch vond ze het plan nogal gewaagd en ze zei: 'Maar luister nou eens. Waarom zouden we niet proberen er op de gewone manier langs te komen? We hebben onze papieren bij ons. Ze zullen ons heus niet terugsturen.'


    Hedwig kwam vastberaden tussenbeide. 'Dat zouden ze misschien wel doen. Maar zelfs als ze het niet doen, zullen ze op dit uur van de nacht extra aandacht aan ons schenken en als het onderzoek over die sabotage aan de zender begint, zou Anthon een en ander met elkaar in verband kunnen brengen. Ik vind het beslist te gevaarlijk.'


    'Maar hoe moet het dan met de nummerplaten van de auto? Ze kunnen het nummer wel noteren en dan zijn we toch gesignaleerd.'


    'Nee, dat kunnen ze niet,' zei Fortunat. 'Ik heb de nummerplaten voor en achter onder de modder gesmeerd.'


    'Dat is dan in orde,' zei Hedwig kalm. 'Laten we maar gaan.'


    De beide vrouwen gingen achter in de auto op de grond zitten. Fortunat zette de motor in de eerste versnelling, deed alle lampen uit en reed langzaam links de hoek om. De helling kwam in zicht; in de verte doemde een donkere massa op - de wegversperring.


    'Daar gaan we dan,' zei hij. 'Pas op' - en hij schakelde over naar de tweede versnelling, vermeerderde vaart en ontkoppelde toen.


    Gedurende een paar seconden, toen de auto de helling afreed, was er geen ander geluid te horen dan het zachte geknars van de banden op de sneeuw. Er klonk een zacht gepiep toen Fortunat voorzichtig remde. Ze naderden de wegversperring, die bestond uit een dubbele rij oude olievaten die zo waren neergezet dat je er alleen zigzag rijdend tussendoor kon. De vaten tekenden zich duidelijk af tegen de sneeuw, maar er was geen wachtpost te bekennen.


    Fortunat wilde nu wel dat hij niet zoveel gedronken had. Met een snelheid van ongeveer vijftien kilometer per uur naderde hij de versperring, schoot tussen de eerste rij vaten door, draaide toen scherp naar rechts om tussen de tweede rij door te manoeuvreren, daarna weer scherp naar links waarbij hij uiterst voorzichtig de tweede versnelling weer inschakelde ...


    'Halt!'


    Die plotselinge uitroep achter hem deed hem schrikken, waardoor zijn aandacht voor een onderdeel van een seconde werd afgeleid en het volgende ogenblik — beng! - had hij een olievat omvergereden. Hij haalde onmiddellijk zijn voet van het koppelingspedaal en trapte op het gaspedaal. De wielen sliptei. even, maar pakten al gauw weer en de wagen schoot vooruit...


    'Halt!' Weer werd er geschreeuwd.


    Fortunat boog zich zo laag mogelijk over het stuur en bleef in de tweede versnelling rijden, snorde met ronkende motor het rechte stuk weg af en zette toen de hendel in de hoogste versnelling. Takketakketakketak ... Een licht machinegeweer ... Kogels boorden zich fluitend in de carrosserie. Takketakketak ... Een geluid van brekend glas achterin.


    'Is alles goed bij jullie achter?'


    Geen antwoord.


    Ze naderden een zijweg. Fortunat remde uit alle macht en terwijl de kogels nog langs hen suisden, maakte hij een scherpe bocht naar rechts. De auto gleed door en kwam tot stilstand.


    'Is alles goed met jullie?' Een benauwd stemmetje - dat zowel van Barbara als van Hedwig kon zijn - zei: 'Ja.'


    'Mankeren jullie niets?'


    Een aarzelend lachje gevolgd door: 'Nee...' was het antwoord. 'Goed zo, dat was op het nippertje.' Fortunat voelde zich plotseling jaren jonger. 'En nu naar de boerderij - we kunnen de Hajduki-weg nemen.'


    Toen hij weer wegreed, hoorde hij Hedwig tot zijn verbazing zeggen: 'Gek hè? Ik vond het eigenlijk wel leuk ...'


    


    Boleslas en Roman waren de transformatoren op minder dan twintig meter genaderd. Ze lagen plat op hun buik in de sneeuw achter een struik en zagen de schildwacht om het kleine betonnen gebouwtje met zijn dak van ijzeren golfplaten lopen. De man deed zijn werk beslist nauwgezet. Ondanks de verblindende sneeuwstorm deed hij zijn plicht met de regelmaat van een klok, links - rechts, links - rechts. Dit hadden ze helemaal niet verwacht. Roman had gehoopt hem ergens op een beschutte plaats half slapend aan te treffen.


    Nu moesten ze hun plan veranderen. Roman bedacht even wat hij zou doen. Nadat hij tot een besluit was gekomen, vroeg hij Boleslas hoe laat het was.


    'Bijna vijf voor twee.'


    Boleslas had ook nagedacht. Hij kon bijna geen weerstand bieden aan de drang om zijn pistool te grijpen en Roman ter plaatse dood te schieten. Nooit van zijn leven zou hij vergeten hoe zijn vrouw daar gelegen had met die ellendige onderkruiper tussen haar brede dijen. Er was maar een manier om dat beeld uit te wissen; dat stond al meteen bij hem vast. Hij moest alleen nog beslissen hoe hij te werk zou gaan; hij had al een plan in zijn hoofd. Daarbij ging hij van de veronderstelling uit dat Roman zou proberen ongezien zo dicht mogelijk bij de transformatoren te komen en dan te wachten tot de schildwacht aan de andere kant van het gebouwtje was om de laatste meters over open terrein af te leggen.


    'Je moet nu gaan,' zei hij.


    Roman begon naar voren te sluipen - en tegelijkertijd raapte Boleslas wat sneeuw van de grond en begon die tot een bal te kneden ...


    


    Piotr trok de twee planken aan het eind van de tunnel weg en bescheen met zijn lantaarn de wijzerplaat van zijn horloge. Achter hem ging Hubert voor het laatst na of hij zijn hele uitrusting bij zich had: springstof, een rol ijzerdraad, tijdbuizen, een buigtang, een draadschaar, een mes en een elektrische zaklantaarn. Hij gaf de Mauser aan Piotr terug. 'Die neem ik liever niet mee voor het geval ik gegrepen word.'


    'Zoals je wilt.'


    Piotr keek nog steeds op zijn horloge. 'Klaar?' zei hij. 'Het is je tijd. Denk eraan dat je van hieruit rechtstreeks naar de omheining gaat; daar moet je wachten tot de verlichting uitvalt.'


    Hij deed een stap opzij en Hubert hoorde de storm buiten woeden, maar op dat ogenblik waren zijn gedachten niet bij de taak die voor hem lag maar bij Piotr. Wat ging er in het hoofd van die man om? Wat voor uitdrukking lag er op zijn gezicht? Hij wilde dat hij het wist. Nu op het laatst werd Hubert plotseling bang. Gevaar voor zich en gevaar -dat voelde hij duidelijk - achter zich. Goeie God, dacht hij, wat een stommeling ben ik geweest om me hiermee in te laten. Maar hij kon niet meer terug ...


    'Tot ziens,' zei hij. 'Bedankt voor je hulp. Tot straks, hoop ik ...'


    'Succes,' zei Piotr. Hij gaf hem geen hand en zei ook niets om hem moed in te spreken.


    Hubert zette de kraag van zijn jekker op en liep naar buiten de verblindende sneeuw in. Bijna onmiddellijk viel het gevoel dat hij door verraad omringd werd van hem af en hij voelde zich enorm opgelucht. Op zo'n moment was de storm, waardoor er maar twintig meter zicht was, een waardevolle bondgenoot. De natuur viel je niet in de rug aan en was stukken mooier dan een verminkt gezicht. Toen hij voorzichtig naar beneden kroop, kon hij niets van de masten daar onder hem zien; hij zag alleen twee enorme wazige lichtplekken. Hij moest eraan denken hoe de andere mannen zich nu gereed maakten voor hun aandeel in de operatie, ook Boleslas en Roman. Het is maar goed, dacht hij, dat de oude man niet weet wat die jonge kerel hem heeft aangedaan ...


    


    Roman was door een nauwe greppel gekropen en bevond zich nu op nog geen tien meter van het transformatorhuisje. Daar maakte de greppel een bocht en om het gebouwtje te bereiken, zou hij over open terrein moeten lopen. Terwijl hij zijn ogen met zijn hand tegen de sneeuwjacht beschermde, keek hij voorzichtig op en telde langzaam terwijl de schilwacht zijn ronde om het gebouwtje maakte; tweeëntwintig seconden. Dat betekende dat de schildwacht gedurende elf seconden niet zou kunnen zien wat er aan Roman's kant gebeurde. Hij had dus elf seconden om tien meter besneeuwd terrein over te steken. Het was genoeg, maar meer ook niet. Roman maakte zich klaar om naar het huisje te rennen, toen hij een schurend geluid achter zich hoorde. Hij keek om en zag dat Boleslas achter hem aan kwam kruipen. Toen hij weer naar de schildwacht keek, was de man het gebouwtje helemaal rond geweest en alweer met de volgende ronde bezig, waarbij hij alleen zijn rug nog maar zag. De man ging links de hoek om, Roman sprong op en rende naar de hoek aan de rechterkant. Hij greep vlug zijn pistool en ging dicht tegen de muur staan om te wachten tot de schildwacht de hoek om zou komen. Hij was niet van plan hem te doden, maar wilde het verrassingseffect gebruiken om hem zijn wapens af te nemen en hem bewusteloos te slaan. Toen hoorde hij een doffe plof alsof er wat sneeuw van een tak op het dak was gevallen. Maar er stonden geen bomen. Roman keek even omhoog, toen weer naar de greppel waar hij zo juist uit was gekomen. Er was niets te zien en Boleslas scheen te zijn verdwenen. Misschien was het geluid wel afkomstig van het dak zelf dat onder het gewicht van de sneeuw kraakte, of had de schildwacht alleen maar met zijn hand een klap tegen de muur aan de achterkant gegeven? Hij kon er nu elk ogenblik aankomen; hij had er eigenlijk al moeten zijn.


    De tijd verstreek en Roman wachtte nog steeds ...


    Nadat Boleslas de sneeuwbal op het dak van het transformatorhuisje had gegooid, had hij de veiligheidspal van zijn Mauser naar achteren geduwd en lag nu op de loer om te zien wat er ging gebeuren. Roman aarzelde even en bleef toen, zoals Boleslas wel had verwacht, staan. Maar de schildwacht die het geluid achter zich had gehoord, zoals Boleslas ook had verwacht, draaide zich om en liep nu terug naar de muur aan de linkerkant. Zodra hij de hoek om zou komen, zou hij Roman zien met zijn rug naar hem toe gekeerd.


    Toen de schildwacht Roman zag, bleef hij plotseling staan. Daarna liep hij met de gevelde bajonet op zijn geweer geruisloos met grote passen op hem af. Toen hij bijna bij Roman was, scheen deze het gevaar te merken en draaide zich om, maar het was te laat. Het lange stalen lemmet was al tussen zijn ribben gestoken. Toen hief Boleslas zijn pistool omhoog, legde zorgvuldig aan en schoot. De schildwacht zakte boven op het lichaam van Roman ineen.


    Boleslas sprong overeind. In de hoofdgebouwen zouden ze het schot hebben kunnen horen en hij zou vlug moeten handelen. Hij overtuigde zich ervan dat de schildwacht dood was, gaf in het voorbijgaan een trap tegen Roman's hoofd en liep naar de deur van het betonnen gebouwtje. Hij stopte wat explosieven in het sleutelgat, stak toen de lont aan en rende naar de andere kant van het huisje om dekking te zoeken. De explosie maakte een hels kabaal en Boleslas vroeg zich verbaasd af waarom Piotr er zo op had gehamerd dat ze de schilwacht geen tijd moesten geven om alarm te slaan....


    De stalen deur zwaaide zonder enige moeite open; Boleslas ging naar binnen en knipte zijn lantaarn aan. Aan dit gedeelte van zijn plan had hij helemaal niet gedacht. Roman met zijn technische kennis zou wel geweten hebben hoe hij de transformatoren grondig moest vernielen, maar hij, Boleslas, vond het maar gevaarlijke monsters waar hij beter af kon blijven. Waarom zou hij niet gewoon de grote schakelaars overhalen? Die kon hij tenminste thuisbrengen en tegen de tijd dat er iemand gekomen zou zijn om ze weer in te schakelen zou Luka toch zeker wel klaar zijn met zijn werk. Hoe dan ook, Boleslas was veel te bang om iets anders aan te raken. Hij was als de dood dat hij geëlektrocuteerd zou worden ... Voorzichtig duwde hij, nadat hij eerst zijn handschoenen had aangedaan de hendels naar beneden - en hij was opgetogen toen het verblindende licht van de enorme zoeklichten rondom de omheining plotseling uitging.


    Nu de rest van zijn plan. In het pikdonker rende hij terug naar de beide lichamen, schoof dat van de schildwacht opzij en begon de bajonet uit Roman's rug te trekken. Een zwak gekreun maakte dat hij daar even mee ophield. De jongen was dus niet dood... Toen deed Boleslas iets verschrikkelijks. Hij trok de bajonet half uit Roman's rug en stootte hem toen weer in diens lichaam in de richting van zijn hart. Nu ging er een siddering door hem heen en daarna bewoog hij niet meer.


    Langzaam haalde hij de bajonet, die nog steeds op het geweer zat, uit het lichaam en gooide het wapen naast de dode schildwacht neer. Toen bukte hij zich en hees Roman's lichaam op zijn schouders. Hoe hij de rest van het verhaal zou vertellen, stond hem heel duidelijk voor de geest. Hij zou hem naar de boerderij brengen en daar aan iedereen vertellen hoe de arme jongen onverwacht door de schildwacht was aangevallen en hoe hij, Boleslas, door de sneeuwstorm verblind was en een onderdeel van een seconde te laat schoot om hem te kunnen redden. Maar toen hij de heuvel opzwoegde, voelde hij vreemd genoeg geen triomf; hij voelde zich ook niet opgelucht, maar alleen maar diep wanhopig.


    


    Toen Fortunat met Barbara en Hedwig bij de boerderij aankwam, was het hele huis donker. Terwijl hij de auto in de schuur zette, gingen de twee vrouwen naar binnen en klopten op Gabriela's deur. Deze lag geknield te bidden voor een icoon waar een brandende kaars naast stond. Nadat ze van haar verbazing over hun komst bekomen was, vertelde ze hun dat de mannen ruim een half uur tevoren waren vertrokken.


    Barbara keek Hedwig aan. 'Nou, in dat geval kunnen we wel naar bed gaan,' zei ze.


    Ze zeiden tegen Gabriela dat ze in Barbara's kamer zouden gaan slapen en dat Fortunat gauw zou komen; daarna gingen ze de kamer weer uit. Maar in plaats van naar boven te gaan, liepen ze zachtjes de gang door.


    'Wat zal Fortunat wel denken als hij hoort dat er helemaal geen boodschap van Piotr was?' fluisterde Hedwig.


    'Laat hij maar denken wat hij wil... We kunnen hem toch niet meenemen; hij gehoorzaamt mijn broer blindelings ...' Zonder verder nog een woord te zeggen, ging Barbara Hedwig voor naar een deur aan de achterkant van het huis en samen gingen ze naar buiten, waar de storm nog hevig woedde.


    


    Toen de lichten uitgingen, was het voor Hubert een koud kunstje om een gat in het rasterwerk van de omheining te knippen. Hij had de plaats met zorg uitgekozen, dicht bij een van de masten zodat hij als hij eenmaal binnen het hek was, in het donker zijn weg zou kunnen vinden. Nu liep hij behoedzaam over de zachte sneeuw en wachtte op een teken van reactie van de kant van het personeel van de zender. Wat hem nog meer interesseerde, was wanneer de afleidingsmanoeuvre nu zou beginnen die - zoals Piotr hem had beloofd - al aan de gang had moeten zijn. Voorlopig was alles nog stil... Hubert maakte zich hier nog niet veel zorgen over. Hij werd pas ongerust toen er duidelijke aanwijzingen waren dat de mensen van de zender in actie kwamen: er werd geschreeuwd, bellen rinkelden en hij hoorde het geluid van een automotor. Weldra zou het hele terrein wemelen van mensen die de oorzaak van het uitvallen van de verlichting zouden proberen te vinden en eventuele saboteurs zouden proberen op te sporen. Nu moest de schijnoverval toch een keer beginnen, anders hoefde het niet meer. Maar uit zuidwestelijke richting waar het geluid van schieten vandaan had moeten komen, was nog niets te horen. Hij hield even stil om goed te luisteren. Nee, hij hoorde geen enkel schot...


    Terwijl de sneeuw om hem heen dwarrelde en hij zich erg verlaten voelde, kwam er een vreselijke gedachte bij hem op: zou hij in de val zijn gelopen? Was Piotr misschien nooit van plan geweest die opschudding teweeg te brengen? Was het alleen maar zijn bedoeling geweest Hubert in deze onderneming te lokken in de hoop dat hij de dood zou vinden? Als dat zo was, wat voor kansen had hij dan nog? Hoewel zijn instinct hem zei door te zetten, wilde hij die toch objectief afwegen. Punten in zijn voordeel waren de storm, de duisternis, de uitgestrektheid van het terrein en het verrassingselement. Punten in zijn nadeel: de mogelijkheid dat de masten onder speciale bewaking stonden, de mogelijkheid dat de politie met versterkingen zou komen, de mogelijkheid ... 'Verdorie!' mompelde Hubert en liep verder... Hij had nu de mast bereikt en sprong op de betonnen voet. Er was niemand te zien. Met zijn rug naar de kantoorgebouwen gekeerd, knipte hij zijn lantaarn aan en terwijl hij het schijnsel met zijn hand afschermde, richtte hij hem op de plaats waar een van de enorme stalen poten in de grond verdween. Hij was bang dat het beton geen enkele oneffenheid zou vertonen en dat hij geen holte zou kunnen vinden om de lading in aan te brengen. Maar hij zag tot zijn vreugde dat de grote stalen balk zodanig in de fundering was verzonken, dat er ruimte genoeg was om de lading onder de grond aan te brengen. Hij haalde een hoeveelheid springstof uit zijn tas te voorschijn, stopte die in de opening en liet bovenaan ruimte voor de tijdbuis. Toen moest hij zijn lantaarn weer aandoen om tijdbuis nummer 1 te vinden. Deze was afgesteld op tien minuten, nummer 2 op acht, nummer 3 op vijf en nummer 4 op drie. Die extra minuut tussen de nummers 2 en 3 was omdat hij tijd nodig had om van de ene mast naar de andere te komen.


    Hubert duwde de tijdbuis in de opening en draaide deze toen stevig aan om zodoende de ampul te breken met het zuur dat de draad zou doorvreten die de slagpin tegenhield. Toen liep hij haastig langs de betonnen sokkel naar de tegenoverliggende voet van de mast en deed daar hetzelfde. Er stond nog een hevige wind en om het vernielingswerk te bespoedigen, bracht hij beide ladingen aan de windzijde van de balken aan.


    Toen hij met de eerste mast klaar was, keek hij op zijn horloge en tevreden dat hij deze zo vlug had afgewerkt, ging hij in looppas naar de tweede mast honderdtwee meter verder. Nog steeds wees niets op groot alarm; alleen zag hij hier en daar lichten aangaan in de gebouwen. Vermoedelijk dacht het personeel dat het uitvallen van het licht toeval was en zochten ze nog steeds naar de oorzaak. Toen de vage contouren van de tweede mast opdoemden, dacht hij weer aan de schijnmanoeuvre die Piotr hem had toegezegd -hij wist nu zeker dat daar niets meer van zou komen. Van nu af zou alles van geluk en zelfstandig handelen afhangen.


    


    De jeep raasde over de besneeuwde weg. Sinds die affaire met Stanislas had Anthon permanent drie man op de zender gestationeerd. Een van hen reed nu Bielski, de chef van de technische dienst, met topsnelheid naar de transformatoren. Zodra ze daar waren aangekomen, sprong Bielski uit de jeep en liep naar het betonnen gebouwtje toe.


    'Pas op, kameraad!' riep de politieman. 'Ik zie de schildwacht nergens.'


    Bielski bleef staan, terwijl de ander riep: 'Hallo daar! Hallo!' Geen antwoord. Toen deed de politieman de schijnwerper aan die naast de voorruit was aangebracht en bescheen daarmee het gebouwtje. Tegen de muur lag iets donkers ... Beide mannen renden ernaar toe. 'Dood!' zei de politieman en richtte zich op.


    Bielski had intussen de open deur gezien en ontdekt dat het slot was verbrijzeld.


    'Dat was natuurlijk die doffe plof die wij tien minuten geleden hebben gehoord ...'


    Hij ging naar binnen in de verwachting dat de transformatoren vernield zouden zijn. Hij was verbaasd toen hij zag dat alleen de schakelaars waren overgehaald. Terwijl de politieman naar de jeep terugliep om per mobilofoon contact op te nemen met zijn chef, duwde Bielski de hendels met een zucht van verlichting weer op hun plaats.


    


    Hubert had net de tijdbuis van de derde lading aangedraaid, toen hij plotseling verblind werd door een zee van licht. Het verraste hem zo, dat hij een paar seconden aan de grond genageld stond, niet in staat om te denken; daarna ging hij instinctief plat op de grond liggen. Hij wist niet wat hem nu weer boven zijn hoofd hing. Misschien geknetter van een machinegeweer of een auto die aan kwam razen om hem gevangen te nemen. Toen er niets gebeurde, kreeg zijn kalmte weer de overhand. Hij was ervan overtuigd dat dit de tweede keer was dat Piotr hem verraden had. Er was hem geen moeite te veel geweest om zijn ondergang te bewerkstelligen en hij zou zich op dit ogenblik wel verkneukelen bij de gedachte dat 'de Amerikaan' van alle kanten door schijnwerpers beschenen werd zonder dat hij de mogelijkheid had om dekking te zoeken.


    Maar Hubert gaf zich niet zo maar gewonnen. Hij kon nog beter op heterdaad worden betrapt dan hier maar af te wachten tot ze hem zouden grijpen... Hij kroop vlug naar de tegenoverliggende voet van de mast, bracht de lading aan - hij had nu geen lantaarn nodig! - plaatste de tijdbuis er bovenop en brak de ampul met zuur.


    Zijn werk was klaar. Hij had nu drie minuten om weg te komen. De vraag alleen was, hoe? Toen hij van het betonnen voetstuk op de besneeuwde grond sprong, hoorde hij een jeep voorbij razen die naar de gebouwen ongeveer honderd meter rechts van hem reed. Hij zag mannen het gebouw uit rennen naar de jeep toe. Elk ogenblik kon hij nu gesnapt worden. Heel even was hij van plan zich doodgemoedereerd tussen de menigte te mengen. Maar hij bedacht zich en liep rustig - niet te gehaast - in de richting van het gat dat hij in de afrastering had gemaakt. Hij had ongeveer dertig meter afgelegd toen er een sirene begon te loeien en tegelijk hoorde hij een jeep achter zich aankomen. Hij onderdrukte de neiging om ernaar toe te rennen en bleef doorlopen in de hoop dat de auto door zou rijden, maar de jeep stopte naast hem. Er zaten twee van Anthon's mannen in. 'Wat is er aan de hand?' schreeuwde Hubert in de hoop dat hij er zich met brutaliteit uit zou kunnen redden.


    'Sabotage!' antwoordde de ene. 'Iemand is het transformatorhuisje binnengedrongen. Ik zou maar goed uitkijken als ik jou was. Misschien zitten er wel meer van die kerels in de buurt. Wij gaan de wacht houden bij de omheining.'


    'Misschien is het dan voor mij wel veiliger als ik met jullie meega. Mag ik meerijden?'


    'Dat is best.'


    Hubert klom achterin en de jeep reed met een schok weg. Hij dacht ook andere auto's in de buurt van de omheining te horen rijden. Die gingen misschien ook naar strategische punten langs het rasterwerk. Toch geschikt van de politie hem een lift te geven!


    Ze waren heel gauw bij het hek en daar hield de chauffeur stil. Hubert zag het gat in de afrastering minder dan twintig meter van hem vandaan. Hij hoopte maar dat de anderen het ook niet in de gaten kregen. Hij keek op zijn horloge: nog ruim veertig seconden ...


    'Bij welke dienst ben je?' vroeg de chauffeur zodra hij stopte. 'Bij onderhoud,' antwoordde Hubert. 'Toen het licht uitging, moest ik de aansluitingen van de zoeklichten nakijken om te zien of er kortsluiting was.'


    'O . .De man had kennelijk niet veel verstand van elektriciteit. 'Ik voor mij zie het nut van al die verrekte verlichting niet in. Als je het mij vraagt, is deze sabotage alleen maar een grap. Er is hier niets wat iemand ook maar de moeite van het saboteren waard zou vinden. Luister jij naar de stem van Radio Vrij Europa?'


    'Nee,' zei Hubert naar waarheid. 'Nooit.'


    Nog vijftien seconden ...


    'Dat is het hem nu juist. Wie maakt zich nu druk over deze stoorzender? Er luistert toch niemand naar het programma. Nee, ze zitten hier zo veilig als het maar kan - met of zonder licht. Zo denk ik er tenminste over ...'


    Op dat moment was er een lichtflits achter hen te zien die onmiddellijk gevolgd werd door een reusachtige dubbele explosie; daarna iets verder weg weer een lichtflits en weer een donderend gerommel. De jeep veerde omhoog en daarna weer omlaag. De raampjes rinkelden door de luchtdruk. Toen, terwijl de echo's nog over de heuvels klonken, volgde er een onheilspellend krakend geluid dat eerst nauwelijks hoorbaar was en toen aanzwol. Hubert dook instinctief in elkaar toen de grote masten met daartussen de antenne krakend op de grond neerstortten.


    Dit was het moment om te handelen, voor de mannen voorin bij hun positieven zouden komen en zich zouden herinneren dat ze hun passagier bij een van de masten vandaan hadden zien komen. Nu waren ze nog te beduusd om te reageren. Hubert haalde diep adem, spreidde zijn armen en pakte beide mannen bij hun hoofden. Hij sloeg deze tegen elkaar, een keer, twee keer, drie keer. Ze zakten vrijwel zonder een zucht in elkaar. Hij sprong uit de jeep en rende naar het gat in het hek. Twee minuten later klom hij langzaam de heuvel op.
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    Piotr wachtte bij de uitgang van de mijngang tot tien minuten na de explosie ingeval Luka Berent terug zou komen. Toen er niemand kwam opdagen, besloot hij naar huis te gaan. Hij was ervan overtuigd dat de Amerikaan niet meer terug zou komen. Hij wilde juist de mijngang ingaan toen er vlak na elkaar twee schoten boven het gehuil van de storm uit klonken. Hij zou hebben durven wedden dat de schoten van de voet van de heuvel beneden hem kwamen, in de buurt van de omheining. Dat gaf de doorslag. Berent was doodgeschoten.


    Piotr ging de mijngang weer in, schoof de planken op hun plaats, knipte zijn lantaarn aan en baande zich moeizaam een weg door de tunnel. De gebeurtenissen van de laatste dagen verdrongen elkaar in zijn hoofd: de nauwelijks verholen onbeschaamdheid van de Amerikaan, de uit de hemel gevallen 'engel', het knappe gezicht van de Amerikaan, het verleiden van Barbara - en nu lag de man ergens met bloed overdekt dood in de sneeuw. Piotr voelde zich geweldig machtig en geweldig slim. Niemand zou ooit weten wat de ware oorzaak van de dood van de Amerikaan was geweest en ook niet dat de toegezegde schijnmanoeuvre alleen in Piotr's verbeelding had bestaan. Morgen zou hij woedend uitvallen tegen de jongens die 'hem in de steek hadden gelaten', tegen die vijf idioten die niet op tijd waren gekomen omdat de auto die ze hadden willen stelen er niet was op het ogenblik dat ze hem gingen halen - en toen was het natuurlijk te laat geweest om Piotr te waarschuwen.


    Niemand zou aan dat verhaal twijfelen en de indruk dat Piotr door zijn mannen in de steek was gelaten, zou nog versterkt worden door het feit dat de lampen van de omheining plotseling weer waren aangegaan. Piotr pijnigde er zijn hersens niet mee om na te gaan hoe dat gekomen was. Vermoedelijk was Roman er niet in geslaagd de transformatoren helemaal te vernielen. Maar daardoor had Roman in feite bijgedragen tot het verlangde resultaat. De Amerikaan, eigenwijs als hij was, was doorgegaan met zijn werk met als resultaat dat de masten vernield waren en hijzelf dood. Nu moest hij alleen morgen Roman nog duchtig de les lezen - openlijk, in het bijzijn van iedereen - en hem voor een deel verantwoordelijk stellen voor de dood van de Amerikaan.


    Met deze gedachten in zijn hoofd had hij de helft van de gang al afgelegd toen hij voor zich uit voetstappen en stemmen hoorde. Die konden niet van Boleslas of Roman zijn, want hij had hun gezegd rechtstreeks naar de boerderij terug te gaan en zij zouden het hart niet hebben niet aan zijn bevelen te gehoorzamen. De enige die nog thuis was, was Gabriela. Wie konden dit dan zijn? Zij waren met zijn tweeën, hij was alleen ... De angst sloeg Piotr om het hart. Toen schoot hem te binnen dat hij zoeven langs de ingang van de mijnschacht was gekomen die loodrecht op de gang uitkwam waarin hij zich bevond. Er was daar niet veel ruimte, maar hij zou zich er wel kunnen verbergen. Hij liep vlug terug en drukte zich tegen de muur waar het water vanaf droop.


    Hij hoefde niet lang te wachten. Om een bocht in de tunnel verscheen een flauw lichtschijnsel; even later zag hij dat het de lichtbundel van een elektrische lantaarn was. Toen de figuren dichterbij kwamen, hoorde hij vrouwenstemmen -het waren Barbara en Hedwig. Hij liet hen voorbijlopen en stapte toen uit zijn schuilplaats. Hij zette zijn handen in zijn zij en riep, benieuwd naar hun reactie: 'Barbara!'


    Ze draaiden zich vlug om, terwijl ze een kreet van schrik slaakten. Piotr barstte in lachen uit.


    'Wees maar niet bang, meisjes. Ik ben het maar!'


    'O, Piotr,' zei Barbara. 'Waarom deed je dat? Ik ben me bijna doodgeschrokken.'


    Piotr lachte weer, maar werd toen plotseling boos. 'Wat doen jullie hier? Ik dacht dat ik je gezegd had in de Ferdynanda-straat te blijven.'


    Maar de tijd dat hij haar kon tiranniseren, was voorbij. Barbara vroeg kortaf: 'Waar is Luka?'


    Bij het zwakke licht van de twee zaklantaarns kon Barbara zijn gezicht niet zien toen hij temerig zei: 'Ik ben bang dat ik slecht nieuws voor je heb, zusje. Luka komt niet meer terug. Die jongens van de afleidingsmanoeuvre zijn niet komen opdagen en de verlichting ging weer aan terwijl Luka nog bezig was. Neem maar van mij aan dat ik morgen hier en daar de nodige vragen zal stellen. Ik ben nog naar het terrein gegaan om te proberen hem te redden, maar ik kon niets doen. Ze hebben hem neergeschoten toen hij trachtte te vluchten.'


    Barbara sloeg haar handen voor haar gezicht en riep: 'O nee ...'


    Piotr deed een stap naar voren en zei heel schijnheilig: 'Het spijt me zo voor jou, zusje ...' waarbij hij haar arm wilde aanraken.


    Toen nam Hedwig het woord. 'Wacht even! Raak haar niet aan, smerige huichelaar! Jij hebt Luka Berent vermoord ...'


    'Wat?'


    'Ja zeker. Je hebt hem vermoord net zoals je mijn vader vermoord hebt.'


    'Ben je gek geworden?'


    'Nee; ik ben niet gek. Jij bent gek, Piotr Karpinski, met je idiote jaloezie, je complexen, je angst en je kinderachtige ijdelheid ...'


    'Let een beetje op je woorden, meisje ...'


    'Nee. Het is de waarheid. Zondag heb je die politieman op de Myslowiceweg vermoord. Je had dat allemaal tevoren beraamd. Je had het horloge van mijn vader bij je, dat je een paar dagen eerder van hem gestolen had, en dat heb je naast het lichaam gelegd. Het helpt niet of je het ontkent. Fortunat heeft ons een ooggetuigenverslag gegeven hoe je die man gewurgd hebt. Dus nu heb je twee moorden op je geweten.'


    Piotr greep naar haar met zijn sterke armen, maar Hedwig deed vlug een paar stappen achteruit zodat ze buiten zijn bereik kwam. 'Als jij je mond niet houdt,' fluisterde hij, 'zal ik je het zwijgen opleggen.'


    'Hedwig!' hijgde Barbara. 'Wees voorzichtig!'


    Maar het slanke meisje met de schitterende ogen was vastbesloten alles te zeggen wat ze op het hart had.


    'Nu is je ballonnetje doorgeprikt, Piotr Karpinski. Je hebt mijn vader verraden, je hebt onze zaak verraden en je hebt die dappere Amerikaan verraden die hier kwam om iets te ondernemen wat jij niet durfde - en die daarin geslaagd is ook. Nou, je weet wat er in onze organisatie met verraders gebeurt. We hebben onze eigen wetten. En wees niet bang, ik zal wel zorgen dat ze uitgevoerd worden.'


    Piotr voelde een golf van woede in zich opkomen. Het zweet gutste in straaltjes over zijn gezicht. Zijn hele wereld stortte ineen; zijn macht en zelfvertrouwen werden hem ontnomen door dit jonge ding dat als een kemphaan voor hem stond. Ze was zijn geweten en dat zou hij moeten doden.


    'Dat zal ik je betaald zetten,' mompelde hij en trok plotseling zijn pistool.


    Hedwig verstijfde van schrik en keek hem met wijd opengesperde ogen aan. Barbara gaf een gil en probeerde zich meester te maken van het pistool. Toen schoot Piotr drie keer. Met drie kogels schoot hij het meisje dood van wie hij eens had gehouden. Een oorverdovend lawaai weerkaatste in de tunnel. Hedwig draaide langzaam rond, stak haar arm uit en zakte in elkaar. Barbara schreeuwde en begon hysterisch te jammeren. Piotr gaf haar een harde klap in haar gezicht.


    'Hou je mond!'


    Het was even stil, terwijl Barbara hem wezenloos aankeek; ze proefde bloed in haar mond. Toen begon ze weer te snikken en knielde neer bij Hedwig's lichaam. Toen ze zag dat deze dood was, stond ze op en het enige wat ze uit kon brengen, was: 'Moordenaar!'


    'Luister nu goed naar me, Barbara.' Piotr pakte haar bij haar mantel en hield de revolver waar nog rook uitkwam, onder haar neus. 'Dat meisje heeft haar verdiende loon. Er is geen woord waar van alles wat ze zei en als jij ook zulke dingen zegt, schiet ik jou ook dood. Onthoud dat eens en voor altijd. Je bent mijn zuster en van nu af aan zul je precies doen en zeggen wat ik je opdraag. Beloof me dat je me zult gehoorzamen. Vooruit, zeg: "Ik zweer dat ik je zal gehoorzamen, Piotr".'


    Er zat niets anders op. Door een panische angst aangegrepen mompelde ze: 'Ik zweer dat ik je zal gehoorzamen, Piotr.'


    'Zo mag ik het horen.' Piotr stak het pistool weer in zijn zak, tilde vervolgens het lichaam van Hedwig op en droeg het naar de zijgang. Zijn tijdschema was in de war gekomen. Als hij het er de komende vijf minuten levend af zou brengen, zou hij voor altijd veilig zijn. Hij durfde niet aan de toekomst te denken, zelfs niet aan de eerste paar uur. Maar zolang hij een pistool had, kon hij Barbara tenminste naar zijn hand zetten.


    'Loop door,' zei hij. 'We gaan naar huis.'


    


    Hubert was uitgeput toen hij eindelijk de loods aan het eind van de tunnel had bereikt. Terwijl hij de heuvel aan de andere kant beklom, realiseerde hij zich dat zowel het uitblijven


    van de afleidingsmanoeuvre als het plotseling weer aangaan van de lampen het overtuigende bewijs van Piotr's verraad leverden. Hij verlangde er niet naar aan het eind van de tunnel een kogel tussen zijn ribben te krijgen. Hij vond dat hij na het succes van de onderneming tegen alle hoop en logica in, wel iets beters verdiende. Dus was hij maar over de heuvel geklommen. Piotr had hem weliswaar gezegd dat de heuveltop werd bewaakt in verband met de aanwezigheid van hoogspanningsdraden die de zender van stroom voorzagen, maar hij had het onwaarschijnlijk gevonden dat er meer dan een wacht voor elke mast zou zijn. Bovendien zou het met deze storm gemakkelijk zijn er ongemerkt langs te glippen.


    Inderdaad was hij de gevaarlijke zone gepasseerd zonder een levend wezen te hebben gezien en vervolgens was hij aan deze kant van de heuvel naar beneden gekomen. Dank zij zijn scherpe oriënteringsvermogen had hij zonder veel moeite de weg naar de loods bij de tunnelingang gevonden. Nu leunde hij tegen de rots onder de bouwvallige loods, keek op zijn horloge en zag dat er nauwelijks tien minuten voorbij waren sinds de ontploffingen. Piotr zou zeker zolang gewacht hebben voor hij terug ging. Daarom zou hij nu dus ergens in de tunnel moeten zijn. Bij die gedachte vermande Hubert zich. Hij had nog een rekening te vereffenen met Piotr...


    Door het kraken van de loods in de wind kon hij geen voetstappen horen, maar hij hield de donkere ingang van de tunnel onafgebroken in het oog en zag al gauw niet een figuur - zoals hij verwachtte - maar twee figuren naar buiten komen. Zijn ogen waren inmiddels aan de duisternis gewend en hij herkende Piotr en Barbara. Hij had gedacht dat Barbara hoog en droog in hun huis in de Ferdynanda-straat zat, maar ze kon hem later nog weleens uitleggen hoe ze hier kwam.


    'Hallo!' zei hij vrolijk. 'Ik hoop dat jullie niet al te ongerust over mij geweest bent.'


    Piotr bromde wat en bleef plotseling staan. Barbara aarzelde even en wierp zich toen in Hubert's armen zodat ze hem instinctief met haar eigen lichaam beschermde.


    'O! Luka! Piotr zei dat je neergeschoten was!'


    Hubert maakte zich voorzichtig los uit haar omarming en keek naar de onheilspellend uitziende Pool.


    'Dat zou je wel gewild hebben, Piotr. Het is altijd gevaarlijk om op de feiten vooruit te lopen.'


    'Hoe ben je hier gekomen?' gromde de Pool.


    'Over de top van de heuvel. Vraag maar niet waarom. Dat zul je wel weten.'


    'Nee, dat weet ik echt niet. Ik heb er geen idee van. Ik heb ruim tien minuten bij de uitgang van de tunnel gewacht. Maar ja, als je liever die weg nam... Ik moet je nog wel feliciteren. Je hebt een mooi stukje werk geleverd. Het spijt me dat er van die afleidingsmanoeuvre niets is gekomen. Dat zal ik morgen onderzoeken ...'


    Weer hetzelfde gebluf.


    'Het spijt me, maar ik kan je niet geloven, Karpinski,' viel Hubert hem in de rede. 'En bespaar me jouw felicitatie. Het kon jou geen snars schelen of die zender al of niet werd opgeblazen. Het enige wat jij wilde, was van mij af te komen. Het ligt niet aan jou dat dat niet gelukt is. Nou zal ik jou eens een lesje geven. Ik hou niet van verraders en zolang ik niet weet waar ik met jou aan toe ben, ga ik niet met je terug naar de boerderij. Ik heb geen zin me vannacht de keel af te laten snijden.'


    'Over dat lesje zullen we het nog weleens hebben,' zei de Pool met een stem die schor was van haat. 'Barbara, ga bij die man weg!'


    'Nee; dat doe ik niet!'


    'Doe maar wat hij zegt, schat,' zei Hubert bedaard.


    'Nee, luister Luka,' zei ze wanhopig. 'Hij heeft net Hedwig doodgeschoten in de mijngang. Hij heeft zondag een politieman vermoord. Hij was verantwoordelijk voor de arrestatie van dokter Zaleski. Wees alsjeblieft voorzichtig. Hij is gek!' Instinctief voelde Hubert dat hij snel moest handelen. Hij wierp de jonge vrouw op de grond en sprong opzij. Piotr's kogel boorde zich in de rots. Hubert greep een balk die dicht bij hem op de grond lag en slingerde die naar Piotr. De balk trof hem in de maagstreek, hij gaf een schreeuw en schoot nog eens in het wilde weg. Hubert sprong op hem af en draaide zijn arm om zodat hij de revolver moest laten vallen. Toen viel de Pool achterover en Hubert begon zijn gezicht met zijn vuist te bewerken en ging daar zolang mee door tot hij meende de beenderen te horen kraken.


    Maar Piotr was ontzaglijk sterk en slaagde er daardoor in zijn beide armen om Hubert's bovenlichaam te slaan, waarna hij het leven eruit begon te persen. Hubert had nog een arm vrij en terwijl hij naar adem snakte, bracht hij zijn arm achter het hoofd van zijn tegenstander en trok dat aan de haren achterover. Piotr uitte een kreet van pijn, maar zijn greep verslapte niet. Hubert probeerde hem bij zijn keel te grijpen, zijn vingers kwamen centimeter voor centimeter dichterbij. Hij zag sterretjes voor zijn ogen en zijn ribben kraakten. Hij zou vlug moeten zijn ... Eindelijk was hij bij de adamsappel. Met alle kracht die hem nog was overgebleven, drukte hij er met zijn vingers op ...


    Piotr liet hem plotseling los. Hubert rolde opzij en stootte met zijn hand tegen een stuk hout. Hij sloeg hiermee op het hoofd van de man. Hubert had zich half opgericht en wilde net opstaan, toen hij een gemene trap midden in het gezicht kreeg. Hij viel achterover - en het volgende ogenblik zat Piotr boven op hem en greep hem met zijn geweldige handen bij zijn keel.


    In een normale situatie zou een geoefende judoka als Hubert zich gemakkelijk uit deze greep hebben kunnen bevrijden, maar nu was hij buiten adem en Piotr's kracht was kolossaal. Hij voelde dat het kraakbeen in zijn hals het begon te begeven. Zonder een seconde te verliezen bracht hij zijn vingers in de vorm van een V en stak ze in de ogen van de Pool.


    Piotr gaf een verschrikkelijke gil en viel kronkelend van pijn op de grond. Het zou lang duren voor hij weer zou kunnen zien. Nu kon Hubert even op adem komen. Hij stond langzaam op, nog naar adem snakkend, en keek om zich heen om te zien waar Barbara was. Hij vond haar aan de voet van de rots waar ze hysterisch zat te snikken. 'Stil nu maar,' zei hij. 'Alles is voorbij' - en nadat hij het bloed van zijn vingers had geveegd, stak hij zijn hand uit om haar te helpen opstaan ... Op dat moment hoorden ze een geweldige knal en een kogel raakte de rots net boven hun hoofden. Hubert gooide Barbara op de grond terwijl er meer schoten knalden. Piotr had een ander pistool uit zijn zak gehaald en schoot blindelings in de richting waar hij stemmen hoorde.


    Ze wachtten in deze hel van rondvliegende kogels, terwijl brokstukken van de rots op hen neervielen, totdat uit een klik bleek dat het magazijn van Piotr's revolver leeg was. Toen stond Hubert op en knipte zijn lantaarn aan. Hij vond de andere revolver en raapte deze op. Hij was oorspronkelijk van plan geweest het leven van Piotr te sparen. Maar deze man zou het nooit leren. Zelfs nu hij blind was, zou hij zich alleen door wraakzucht laten leiden. En hij had al twee moorden op zijn geweten.


    'Barbara', zei hij. 'Kijk even de andere kant uit... Het is zijn verdiende loon.' Toen schoot hij Piotr een kogel door zijn hoofd.


    


    Pas toen ze bij de bevroren beek beneden in het dal waren gekomen, had Barbara zich weer in zoverre hersteld, dat ze vroeg: 'Luka, wil je terug naar de boerderij?'


    'Eigenlijk niet.'


    'Laten we dan voor we verder gaan even overleggen wat we zullen gaan doen.'


    'Je moet aan jezelf denken en niet aan mij,' zei hij, terwijl hij zijn stem moest verheffen om boven het gehuil van de wind uit te komen. Het was zo donker dat ze eikaars gezichten niet konden zien. Hij voegde eraan toe: 'Jij hebt een huis en een boerderij, jij hoort hier thuis. Ik niet en het zal nog een hele toer voor me zijn om het land uit te komen. Dus ...'


    'Nee. Geen "adieu", Luka. Ik ga nooit meer terug naar de boerderij, ik ga met jou mee ...'


    'Maar dat gaat niet! Ik bedoel, ik moet in Berlijn zien te komen - en dat is honderden kilometers hiervandaan ...'


    'Ja,' zei ze vastberaden, 'en ik weet hoe we er moeten komen. Tien kilometer hiervandaan wonen vrienden van mij die daar alles van af weten. Ze maken deel uit van een ontsnappingsorganisatie. We kunnen daar vannacht heen gaan, tot morgenavond bij hen uitrusten en dan doorgaan naar Berlijn.'


    'Weet je het zeker?'


    'Beslist.'


    'Hoe lang zullen we erover doen om in Berlijn te komen?'


    'Vier dagen als alles goed gaat.'


    Terwijl Hubert zich afvroeg of hij deze mooie vrouw wel in zijn leven, dat nu eenmaal vol gevaren was, mocht betrekken, legde zij plotseling haar handen op zijn arm en zei met verstikte stem: 'Neem me alsjeblieft mee. Ik kan hier onmogelijk verder leven. En ik kan je helpen, heus.'


    'Helpen! Daar weet ik wel een beter woord voor!' Hij sloeg zijn armen om haar heen. 'Lief, schattig meisje van mij. Breng me dan maar naar die vrienden ...'


    In plaats van de beek over te steken, volgden ze de oever tot ze een kilometer verder bij een brug kwamen waar een pad overheen liep.


    Barbara nam Hubert's hand in de hare. 'Deze kant uit,' zei ze. 'Dit is de weg naar de vrijheid!'


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    Ja, ze was beslist knap, wild en ontembaar als een kat, met een lage hese stem die kon bevelen of liefkozen. Toen de dokter en zijn vrouw uit elkaar waren gegaan, had Hedwig haar vader niet in de steek gelaten. Ze was hem altijd trouw gebleven, ondanks haar gelijkenis met haar moeder, en de dokter was erg op haar gesteld geraakt.


    'Wat is er aan de hand, vader ? U ziet er bezorgd uit.'


    'Ik denk aan de man die we verwachten,' zei de dokter. 'Hij kan elk ogenblik hier zijn. Maar het is de vraag of hij met dit weer heeft kunnen springen.'


    Hij zag dat zij een van haar leukste jurken aan had en dat ze bijzonder veel zorg aan haar gezicht en haar kapsel had besteed. Hedwig was erg romantisch en stelde zich de vreemdeling waarschijnlijk als een sprookjesprins voor...


    Er werd aan de voordeur gebeld. Ze keken elkaar aan. 'Dat zal hij zijn,' zei ze rustig en met een klank van verwachting in haar stem... Geheim agent OSS 117?!
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